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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as

described in this user guide. Please ensure that this guide is fully

understood before operating the appliance.

+ Always switch off and remove the charger from the socket before
cleaning the appliance or any maintenance task.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» If the power cord is damaged stop using the appliance immediately.

+ To avoid a safety hazard, an authorized agency service engineer
must replace the power cord.

+ Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating
brushes.

* Use only the original charger supplied with the appliance.

» Check that your supply voltage is the same as that stated on the
charger.

» If the appliance is to be disposed, the batteries must first be
removed. The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely.
Run the appliance until it stops because the batteries need to be
fully discharged. Used batteries should be taken to a recycling
station and not disposed of with household waste. To remove the
batteries, please contact the Agency Customer Centre or proceed
according to the following instructions.

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the
unit or for more detailed information on treatment, recovery and
recycling of this appliance, please contact your local city office or
your household waste disposal service.



When charging the appliance, the power switch must be off.
Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below
0°C.

It is normal for the charger to become warm to the touch when
charging. Use only attachments, consumables or spares
recommended or supplied by Agency.

Static electricity: some carpets can cause a small buildup of static
electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance outdoors, on any wet surface or pick up
with wet hands.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette
ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids,
aerosols or their vapors.

Do not run over the power cord when using your appliance or
remove the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears
faulty.

Agency service: To ensure the continued safe and efficient
operation of this appliance we recommend that any servicing

or repairs are only carried out by an authorized Agency service
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.



PRODUCT DESCRIPTION

MAIN CLEANER

A. Carpet and Floor Nozzle
B. Main Body

C. Handheld Release Button
D. Handle Release Button
E. On/Off Switch

F. Product Holder

G. Charger

H. Handheld Unit

I. Crevice Tool / Dusting Brush
J. Nozzle Release Button

HANDHELD CLEANER

K. On/Off Switch

L. Charing/Power indicator

M. Dust Container Release Button
N. Dust Container

FILTER
O. Cloth filter



PREPARATION OF THE ITEM

1. Unfold the handle from the main body until it locks in place. [1]

2. Line up the nozzle with the main body and firmly push into the main body until
the nozzle locks in place. [2]

3. Forfirst use, charge your cleaner for 5 hrs and completely discharged. After first

use the normal charging time is 4 hrs.

The indicator light will blink when charging and remain lit when fully charged.[3]

Fix the Product Holder to your wall using the screw and holder provided.

ok

USING YOUR CLEANER

4. 5.

MAIN CLEANER
Turn the cleaner on by sliding the On/Off switch[E] to the required settings:[4]
¢ HARD FLOOR: First position of On/Off switch, the agitator and nozzle LED
lights are OFF.
e CARPET: Second position of On/Off switch, the agitator and nozzle LED
lights are ON.

HANDHELD CLEANER

1. Push the handheld release button upward, lift the handheld unit from the main
body.[5]

2. Turn the handheld cleaner on by sliding the On/Off switch [K] forward.

CHARGING/POWER INDICATION*

This cleaner is equipped with a LED display. When the product is working, the display

will report the following indication:



BATTERY LEVEL INDICATOR:

3 points = Fully Charged

2 points = 2/3 charge

1 point = 1/3 charge

DISCHARGE INDICATOR: When the batteries are fully discharged, the indicator will
flash for around 20 seconds before cleaner switches off automatically.

CREVICE TOOL / DUSTING BRUSH

The accessory is stored at the rear of the main body. It fits directly onto the handheld
unit.

IMPORTANT: During storage and charging, secure your appliance handle into the
product holder. [6]

CLEANER MAINTENANCE




EMPTYING THE DUST CONTAINER

1.

aoRwN

Push the handheld unit release button upwards, lift the handheld unit from main
body.

Press the dust container release button and remove the dust container. [7]

Lift the filter from the dust container. [8]

Turn the dust container upside down over a bin to instantly empty it. [9]
Reassemble the handheld unit and return to the cleaner main body.

CLEANING THE FILTER

1.
2.
3.
4

5.

6.

Push the handheld release button upwards, lift the handheld unit from cleaner
main body.

Press the dust container release button and remove the dust container.

Remove the filter from the dust container and clean.

Wash the filter in lukewarm water and leave to dry for 24 hours. Once thoroughly
dry return to the dust container.[10, 11]

If required, wash the dust container in lukewarm water. Ensure it is fully dry
before returning to the main body of the cleaner.

Reassemble the handheld unit and return to the cleaner main body. [12,13]

NOTE: Do not use hot water or detergents when cleaning the filters. In the unlikely
event of the filters becoming damaged, fit a genuine part replacement. Do not try use
the product without a filter fitted. IMPORTANT: For optimum performance, always
keep your filter clean. We recommend that the filter should be washed at least once
a month.

CHANGING AND CLEANING THE AGITATOR

IMPORTANT: Always switch off the cleaner before changing the agitator.

1. Using a coin turn the lock to the open position. [14]

2. Remove the Agitator cover.

3. Remove the Agitator.

4. Replace with the new Agitator or clean it. This can only fit in one direction. [15]
5. Re- fit the Agitator cover and lock with a coin.

BATTERY REPLACEMENT

For reasons of safety the Lithium-lon batteries in this cleaner are only replaceable
by a Agency Service engineer. When the batteries fail to maintain charge, please
contact the Agency Customer Service Centre to arrange a replacement.



END OF PRODUCT LIFE BATTERY DISPOSAL

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed. Used batteries
should be taken to a recycling station and not disposed whit household waste.

To remove the batteries, please contact the Agency Customer Service Centre or
proceed according to the following instructions:

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal and ensure
charger is unplugged.

. Run the unit until the batteries are completely empty.

. Release the handheld unit from the main body of the cleaner.

. Press the dust container release button and remove the dust container.

. Remove screws and open the unit. [16]

. Remove the motor /battery housing and disconnect the cables.

. Remove the batteries from the housing.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or for more
detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service.

OO WN -

TROUBLE SHOOTING

Should you have any problem with you cleaner, follow this simple check list before
calling the Agency Customer Service Centre:
A. Cleaner does not switch on.

Check if the cleaner is charged.

B. Loss of suction or no suction
Empty the dust container and wash the filter
Remove nozzle and check for any blockages in the duct.

C. Batteries cannot be charged.
This may be a result of very long storage periods (over 6 months). Contact
Agency customer service to arrange battery replacement. If the problem persists
contact the Agency customer service center.



PRODUCT SPECIFICATIONS

Power source type : Battery powered
Power adapter cable length : 1.8m
Maximum power consumption : 105W
Dust capacity : 0.5l

Material : ABS Plastic

With dust bag or bagless : Bagless
Charging cradle : No

Suitable for liquids : No

Cordless : Yes

Number of power settings : 2

HEPA air filter : N/A

Operating voltage : 22.2V

Brush type : Motorized brush
Maximum suction power : 3300Pa
Brushless motor : No

Weight : 2400g

Operation time lowest power mode : 38 min
Operation time in highest power mode : 17 min
Charging time : 3,5h

Foldable : Yes

PACKAGING CONTENT
1x stick vacuum cleaner
1x 2-in-1 crevice nozzle
1x wall mount

1x power adapter

THE ENVIRONMENT

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as
household waste. Instead it must be handed over to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried

out in accordance with local environmental regulations for waste disposal. For more
detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance, please
contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop
where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/30/EC, 2014/35/EC and
2011/65/EU.
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BEDIENUNGSANLEITUNG Scannen Sie den QR-Code fiir %E

STABSTAUBSAUGER 2in1 enweftertes Handbuch ] g
HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH

ARTIKEL-NR.: 871125247504

MODELL: V8206

Dieses Gerat ist nur zu Reinigungszwecken in Wohnraumen gedacht,

wie in dieser Benutzeranleitung beschrieben. Stellen Sie sicher, dass

Sie diese Anleitung vollstandig verstanden haben, bevor Sie das Gerat

verwenden.

» Schalten Sie das Ladegerat immer aus und trennen Sie es von der
Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten.

» Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfahigkeit oder mangelnder Erfahrung und
unzureichendem Wissen nur dann verwendet werden, wenn diese
beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung in der sicheren
Verwendung des Gerats erhalten haben und wenn sie die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern unbeaufsichtigten
durchgefuhrt werden.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, verwenden Sie das Gerat
nicht mehr.

* Um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden, muss ein autorisierter
Kundendiensttechniker den Austausch des Netzkabels
durchfuhren.

+ Halten Sie Hande, FuRe, lose Kleidung und Haare von den
rotierenden Bursten fern.

* Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Gerats enthaltene
Original-Ladegerat.

* Prifen Sie, ob die Netzspannung der auf dem Ladegerat
angegebenen Spannung entspricht.

» Vor der Entsorgung des Gerats sind die Akkus zu entfernen. Beim
Ausbau des Akkus muss das Gerat vom Versorgungsnetz getrennt
werden. Entsorgen Sie die Akkus in sicherer Weise. Lassen Sie
das Gerat laufen, bis die Akkus vollstandig entladen sind. Bringen
Sie gebrauchte Akkus zu einer Recyclingstation. Entsorgen Sie sie
nicht iber den Hausabfall. Informationen zum Entfernen der Akkus

=



erhalten Sie vom Kundendienstzentrum oder gehen Sie geman
den folgenden Anweisungen vor.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich an |hre ortliche Stadtverwaltung
oder lhren Hausmull-Entsorgungsdienst, wenn beim
Auseinandernehmen des Gerats Probleme auftreten oder wenn
Sie nahere Informationen zu Behandlung, Rickgewinnung und
Recycling dieses Gerats wlinschen.

Beim Laden des Gerats muss dieses ausgeschaltet sein.

Laden Sie die Akkus niemals bei Temperaturen Uber 37 °C oder
unter 0 °C.

Es ist normal, dass das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs
warm wird. Verwenden Sie nur vom Kundendienst empfohlene
oder bereitgestellte Zusatzgerate, Verbrauchsmaterialien oder
Ersatzteile.

Statische Elektrizitat: Manche Teppiche kdnnen eine geringe
statische Aufladung verursachen. Statische Entladungen sind nicht
gesundheitsgefahrdend.

Verwenden Sie |hr Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen
oder zum Aufsaugen von Flussigkeiten.

Nehmen Sie damit keine harten oder scharfen Gegenstande,
Streichhdlzer, heil’e Asche, Zigarettenstummel oder ahnliches auf.
Nicht mit brennbaren FlUssigkeiten, Reinigungsflussigkeiten,
Aerosolen oder deren Dampfen besprihen oder diese aufsaugen.
Fahren Sie nicht Uber das Netzkabel, wenn Sie Ihr Gerat
verwenden, und entfernen Sie den Stecker nicht, indem Sie am
Netzkabel ziehen.

Verwenden Sie |hr Gerat oder Ladegerat nicht weiter, wenn es
defekt erscheint.

Kundendienst: Um einen dauerhaft sicheren und effizienten
Betrieb dieses Gerats zu gewahrleisten, empfehlen wir, alle
Wartungs- oder Reparaturarbeiten nur von einem autorisierten
Kundendiensttechniker durchfuhren zu lassen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Reinigen von Tieren oder
Menschen.

Tauschen Sie die Akkus nicht gegen nicht wiederaufladbare
Batterien aus.



PRODUKTBESCHREIBUNG

HAUPTGERAT

A. Teppich- und Bodendise

B. Hauptgehause

C. Taste zum L6sen des Handgerats
D. Taste zum Ldsen des Handgriffs
E. Ein-/Aus-Schalter

F. Geratehalterung

G. Ladegerat

H. Handgerat

I. Fugendise/Staubburste

J. Taste zum Losen der Dise

HANDGERAT
K. Ein-/Aus-Schalter

L. Lade-/Betriebsanzeige

M. Taste zum Losen des Staubbehalters
N. Staubbehalter

FILTER
O. Stofffilter



VORBEREITUNG DES GERATS

1.
2.

3.

Klappen Sie den Handgriff am Hauptgehause aus, bis er einrastet. [1]
Richten Sie die Diise am Hauptgehause aus und driicken Sie sie fest in das
Gehause, bis sie einrastet. [2]

Laden Sie das Gerat vor der ersten Verwendung finf Stunden lang auf. Nach
der ersten Verwendung betragt die normale Ladezeit vier Stunden.

Die Anzeigeleuchte blinkt wahrend des Ladevorgangs und leuchtet bei
vollstandiger Aufladung dauerhaft.[3]

Befestigen Sie die Geratehalterung mit der im Lieferumfang enthaltenen
Schraube und der Haltevorrichtung an lhrer Wand.

VERWENDUNG DES GERATS

4

HAUPTGERAT
Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter[E] in die gewiinschte
Position schieben:[4]

¢ HARTBODEN: Erste Position des Ein-/Aus-Schalters; Verwirbler- und

Disen-LED-Leuchten AUS.

e TEPPICH: Zweite Position des Ein-/Aus-Schalters; Verwirbler- und Diisen-

LED-Leuchten EIN.

HANDGERAT

1.

Driicken Sie die Taste zum Ldsen des Handgerats nach oben und heben Sie das
Handgerat vom Hauptgehause ab.[5]

2. Schalten Sie das Handgerat ein, indem Sie den Ein-Aus-Schalter [K] nach vorn

schieben.




LADE-/BETRIEBSANZEIGE*
Dieses Gerat verfiigt Uber ein LED-Display. Wenn das Gerat in Betrieb ist, zeigt das
Display die folgenden Informationen an:

AKKUSTANDANZEIGE:

3 Punkte = Vollstandig aufgeladen

2 Punkte = Zu zwei Dritteln aufgeladen

1 Punkt = Zu einem Drittel aufgeladen

ENTLADUNGSANZEIGE: Wenn die Akkus vollstandig entladen sind, blinkt die
Anzeige etwa 20 Sekunden lang, bevor das Gerat automatisch ausgeschaltet wird.
FUGENDUSE/STAUBBURSTE

Das Zubehor befindet sich hinten am Hauptgehduse. Es passt direkt auf das
Handgerat.

WICHTIG: Fixieren Sie den Handgriff des Gerats wahrend der Lagerung oder beim
Laden an der Geratehalterung. [6]

INSTANDHALTUNG DES GERATS




LEEREN DES STAUBBEHALTERS

1.

aRrw

Dricken Sie die Taste zum Lésen des Handgerats nach oben und heben Sie
das Handgerat vom Hauptgehduse ab.

Dricken Sie auf die Staubbehalter-Entriegelungstaste und entfernen Sie den
Staubbehalter. [7]

Heben Sie den Filter vom Staubbehalter ab. [8]

Entleeren Sie den Staubbehalter Gber einem Abfalleimer. [9]

Setzen Sie das Handgerat wieder zusammen und bringen Sie es am
Hauptgehause an.

REINIGEN DES FILTERS

1.

6.

HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung der Filter kein heilles Wasser und keine
Reinigungsmittel. Verwenden Sie im unwahrscheinlichen Fall einer Beschadigung der
Filter ein Originalersatzteil zum Austausch. Versuchen Sie nicht, das Gerat ohne Filter
zu verwenden. WICHTIG: Halten Sie den Filter stets sauber, um optimale Leistung zu

Dricken Sie die Taste zum Lésen des Handgerats nach oben und heben Sie
das Handgerat vom Hauptgehause des Gerats ab.

Dricken Sie auf die Staubbehalter-Entriegelungstaste und entfernen Sie den
Staubbehalter.

Entfernen Sie den Filter vom Staubbehalter und reinigen Sie ihn.

Waschen Sie den Filter in lauwarmem Wasser und lassen Sie ihn 24 Stunden
lang trocknen. Bringen Sie den griindlich getrockneten Filter wieder am
Staubbehalter an.[10; 11]

Waschen Sie den Staubbehalter bei Bedarf in lauwarmem Wasser. Achten Sie
darauf, dass er vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder am Hauptgehause
des Gerats anbringen.

Setzen Sie das Handgerat wieder zusammen und bringen Sie es am
Hauptgehause an. [12,13]

gewabhrleisten. Wir empfehlen, den Filter mindestens einmal monatlich zu reinigen.

AUSTAUSCH UND REINIGUNG DES VERWIRBLERS

WICHTIG: Schalten Sie das Gerat vor dem Austausch des Verwirblers stets aus.
1. Drehen Sie das Schloss mithilfe einer Miinze in die Offen-Position. [14]

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Verwirblers.

3. Entfernen Sie den Verwirbler.

4. Tauschen Sie den Verwirbler aus oder reinigen Sie ihn. Er passt nur in einer



Richtung in das Gerat. [15]
5. Bringen Sie die Abdeckung des Verwirblers wieder an und schlieRen Sie das
Schloss mithilfe einer Minze.

AKKUAUSTAUSCH

Aus Sicherheitsgriinden konnen die Lithium-lonen-Akkus dieses Gerats nur von
einem Kundendiensttechniker ausgetauscht werden. Wenn die Akkus die Ladung
nicht mehr halten, wenden Sie sich an den Kundendienst, um einen Austausch
anzufordern.

ENTSORGUNG DER AKKUS

Vor der Entsorgung des Gerats sind die Akkus zu entfernen. Bringen Sie gebrauchte
Akkus zu einer Recyclingstation. Entsorgen Sie sie nicht Gber den Hausabfall.
Informationen zum Entfernen der Akkus erhalten Sie vom Kundendienstzentrum
oder gehen Sie gemal der folgenden Anweisungen vor:

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor der Entsorgung vollstdndig und stellen Sie
sicher, dass das Ladegerat getrennt ist.

1. Lassen Sie das Geréat laufen, bis die Akkus vollstandig entleert sind.

2. Losen Sie das Handgerat vom Hauptgehause des Gerats.

3. Driicken Sie auf die Staubbehalter-Entriegelungstaste und entfernen Sie den
Staubbehalter.

4. Entfernen Sie die sechs Schrauben und 6ffnen Sie das Gerat. [16]

5. Entfernen Sie das Motor-/Akku-Gehause und trennen Sie die Kabel.

6. Entfernen Sie die Akkus aus dem Gehause.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich an Ihre ortliche Stadtverwaltung oder lhren
Hausmull-Entsorgungsdienst, wenn beim Auseinandernehmen des Gerats Probleme
auftreten oder wenn Sie nahere Informationen zu Behandlung, Rickgewinnung und
Recycling dieses Gerats winschen.

PROBLEMBEHEBUNG

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerat haben, verwenden Sie diese einfache
Checkliste, bevor Sie sich an das Kundendienstzentrum wenden:
A. Das Gerit lasst sich nicht einschalten.

Prufen Sie, ob das Gerat geladen ist.

B. Nachlassen oder Verlust der Saugkraft
Leeren Sie den Staubbehalter und reinigen Sie den Filter.
Entfernen Sie die DUse und prufen Sie die Leitung auf eventuelle Blockaden.

C. Die Akkus konnen nicht geladen werden.
Der Grund daflir kann eine sehr lange Lagerzeit (mehr als ein halbes Jahr)
sein. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um einen Austausch der Akkus
anzufordern. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an das
Kundendienstzentrum.



TECHNISCHE DATEN ZUM PRODUKT
Typ der Stromquelle: Akkubetrieben
Lange des Stromadapterkabels: 1,8 m
Maximaler Stromverbrauch: 105 W
Staubkapazitat: 0,5 |

Material: ABS-Kunststoff

Mit Staubbeutel oder beutellos: Beutellos
Ladestation: Nein

Fir Flussigkeiten geeignet: Nein
Kabellos: Ja

Anzahl der Betriebseinstellungen: 2
HEPA-Luftfilter: k. A.

Betriebsspannung: 22,2 V

Bulrstentyp: Motorisierte Burste
Maximale Saugkraft: 3.300 Pa
Birstenloser Motor: Nein

Gewicht: 2.400 g

Betriebszeit im niedrigsten Betriebsmodus: 38 Min.
Betriebszeit im hochsten Betriebsmodus: 17 Min.
Ladezeit: 3,5 Std.

Klappbar: Ja

PACKUNGSINHALT
1 x Stabstaubsauger
1 x 2-in-1-Fugenduse
1 x Wandbefestigung
1 x Netzadapter

DIE UMWELT

Das Symbol auf diesem Gerat weist darauf hin, dass dieses Gerat nicht als
Hausmull behandelt werden darf. Stattdessen muss es an der entsprechenden
Sammelstelle zum Recycling fir elektrische und elektronische Gerate abgegeben
werden. Die Entsorgung muss gemaf’ den o6rtlichen Umweltvorschriften fir die
Abfallentsorgung erfolgen. Bitte wenden Sie sich an lhre o6rtliche Stadtverwaltung,
Ihren Hausmull-Entsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie dieses Gerat
gekauft haben, wenn Sie ndhere Informationen zu Behandlung, Rickgewinnung und

Recycling des Gerats winschen.

Dieses Gerat entspricht den europaischen Richtlinien 2014/30/EC, 2014/35/EC und

2011/65/EU.
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CONSIGNES DE SECURITE D'UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour le nettoyage domestique,

comme décrit dans ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer de bien

comprendre ce guide avant d'utiliser I'appareil.

+ Eteignez et retirez toujours le chargeur de la prise avant de
nettoyer I'appareil ou d’effectuer une tache d’entretien.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances s'ils ont regcu une supervision ou des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et s'ils
comprennent les risques encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants non surveillés.

+ Cessez immédiatement d’utiliser 'appareil si le cordon
d’alimentation est endommagé.

* Pour éviter tout risque pour la sécurité, un technicien d'entretien
agrée de I'agence doit remplacer le cordon d’alimentation.

» Gardez les mains, les pieds, les vétements amples et les cheveux
eloignés des brosses rotatives.

« Utilisez uniquement le chargeur d'origine fourni avec I'appareil.

» Vérifiez que la tension d'alimentation est identique a celle indiquée
sur le chargeur.

« Sil'appareil doit étre mis au rebut, les batteries doivent d'abord
étre retirées. Débranchez 'appareil de la prise secteur avant de
retirer la batterie. Mettez au rebut les batteries en toute sécurite.
Faites fonctionner I'appareil jusqu'a ce qu'il s'arréte car les
batteries sont complétement déchargées. Les batteries usagées
doivent étre remises a un centre de recyclage et ne doivent pas
étre jetées avec les déchets ménagers. Pour retirer les batteries,
veuillez contacter le centre de service client de I'agence ou
procéder conformément aux instructions suivantes.
REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés pour démonter



I'appareil ou si vous souhaitez obtenir des informations plus
détaillées sur le traitement, la récupération et le recyclage de
cet appareil, veuillez contacter votre mairie ou votre service
d’élimination des déchets ménagers.

Lors de la charge de I'appareil, le commutateur Marche/Arrét doit
étre éteint.

Ne chargez jamais les batteries a une température supérieure a
37 °C ou inférieure a 0 °C.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher
pendant la charge. Utilisez uniquement des accessoires, des
consommables ou des piéces de rechange recommandées ou
fournies par I'agence.

Electricité statique : certains tapis et certaines moquettes peuvent
provoquer une petite accumulation d’électricité statique. Les
décharges d’électricité statique ne sont pas dangereuses pour la
santé.

N’utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide
ou pour ramasser des substances humides.

Ne ramassez pas d’objets durs ou pointus, d’allumettes, de
cendres chaudes, de mégots de cigarettes ou d’autres objets
similaires.

Ne pulvérisez pas et ne collectez pas des liquides inflammables,
des liquides de nettoyage, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne passez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez
votre appareil et ne retirez pas la fiche en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil ou votre chargeur s’il
semble défectueux.

Entretien en agence : Pour garantir le fonctionnement sar et
efficace de cet appareil, nous recommandons d’en confier les
entretiens ou réparations a un technicien agréé de I'agence.
N’utilisez pas I'appareil pour nettoyer des animaux ou des
personnes.

Ne remplacez pas les batteries par des éléments non
rechargeables.



DESCRIPTION DU PRODUIT

ASPIRATEUR PRINCIPAL
A. Embout pour tapis, moquette et sol
B. Elément principal

C. Bouton de déverrouillage de l'unité
portative

D. Bouton de déverrouillage du
manche

E. Commutateur Marche/Arrét
F. Porte-produit

G. Chargeur

H. Unité portative

I. Suceur / Brosse a épousseter

J. Bouton de déverrouillage de
I'embout

fo )

ASPIRATEUR PORTATIF
K. Commutateur Marche/Arrét
L. Témoin de charge/d'alimentation

M. Bouton de déverrouillage du bac a
poussiére

N. Bac a poussiere

FILTRE
O. Filtre en tissu



PREPARATION DE L’ARTICLE

1.
2.

3.

Dépliez le manche de I'élément principal jusqu’a ce qu’il s’enclenche. [1]
Alignez I'embout avec I'élément principal et enfoncez-le fermement dans
I'élément principal jusqu'a ce que I'embout s'enclenche. [2]

Lors de la premiére utilisation, chargez votre aspirateur pendant 5 heures, puis
déchargez-le complétement. Aprés la premiére utilisation, le temps de charge
normal est de 4 heures.

Le témoin lumineux clignote pendant la charge et reste allumé une fois I'appareil
complétement chargé.[3]

Fixez le porte-produit au mur a l'aide de la vis et du support fournis.
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ASPIRATEUR PRINCIPAL
Allumez l'aspirateur en faisant coulisser le commutateur Marche/Arrét[E] sur les
réglages souhaités :[4]

e SOL DUR : Commutateur Marche/Arrét sur la premiére position, les voyants
LED de I'agitateur et de I'embout sont éteints.

e  MOQUETTES ET TAPIS : Commutateur Marche/Arrét sur la deuxieme
position, les voyants LED de I'agitateur et de I'embout sont allumés.

ASPIRATEUR PORTATIF

1.

2.

Poussez le bouton de déverrouillage de I'unité portative vers le haut, soulevez
I'unité portative pour la séparer de I'élément principal.[5]

Allumez l'aspirateur portatif en faisant coulisser le commutateur Marche/Arrét [K]
vers |'avant.



TEMOIN DE CHARGE/D'ALIMENTATION*
Cet aspirateur est équipé d'un écran LED. Lorsque le produit fonctionne, I'écran
affiche les indications suivantes :

TEMOIN DE NIVEAU DES BATTERIES :

3 points = complétement chargé

2 points = charge a 2/3

1 point = charge a 1/3

TEMOIN DE DECHARGE : Lorsque les batteries sont complétement déchargées,
le témoin clignote pendant environ 20 secondes avant que l'aspirateur s'éteigne
automatiquement.

SUCEUR / BROSSE A EPOUSSETER

L'accessoire est rangé a l'arriere de I'élément principal. Il s'installe directement sur
I'unité portative.

IMPORTANT : Pendant le rangement et la charge, fixez le manche de votre appareil
dans le porte-produit. [6]

ENTRETIEN DE L'ASPIRATEUR




VIDAGE DU BAC A POUSSIERE

1. Poussez le bouton de déverrouillage de I'unité portative vers le haut, soulevez
I'unité portative pour la séparer de I'élément principal.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez le bac a
poussiere. [7]

3. Soulevez le filtre du bac a poussiére. [8]

4. Retournez le bac a poussiére au-dessus d'une poubelle pour le vider
instantanément. [9]

5. Remontez I'unité portative et remettez-la sur I'élément principal de I'aspirateur.

NETTOYAGE DU FILTRE

1. Poussez le bouton de déverrouillage de I'unité portative vers le haut, soulevez
I'unité portative pour la séparer de I'élément principal de 'aspirateur.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez le bac a
poussiére.

3. Retirez le filtre du bac a poussiére et nettoyez-le.

4. Lavez le filtre a I'eau tiéde et laissez-le sécher pendant 24 heures. Une fois
complétement sec, remettez-le sur le bac a poussiére.[10, 11]

5. Sinécessaire, lavez le bac a poussiére a I'eau tiéde. Assurez-vous qu'il est
complétement sec avant de le remettre sur I'élément principal de I'aspirateur.

6. Remontez I'unité portative et remettez-la sur I'élément principal de I'aspirateur.
[12,13]

REMARQUE : N'utilisez pas d'eau chaude ou de détergents pour nettoyer les

filtres. Dans le cas peu probable ou les filires sont endommagés, installez une piéce

de rechange d'origine. N'essayez pas d'utiliser le produit sans installer de filtre.



IMPORTANT : Pour des performances optimales, maintenez toujours votre filtre
propre. Nous recommandons de laver le filtre au moins une fois par mois.

CHANGEMENT ET NETTOYAGE DE L'AGITATEUR

IMPORTANT : Eteignez toujours I'aspirateur avant de changer l'agitateur.

1. Avec une piéce de monnaie, tournez le verrou en position ouverte. [14]

2. Retirez le couvercle de I'agitateur.

3. Retirez l'agitateur.

4. Remplacez-le par un agitateur neuf ou nettoyez-le. Il ne peut étre installé que
dans un sens. [15]

5. Remettez le couvercle de I'agitateur et verrouillez-le avec une piéce de monnaie.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Pour des raisons de sécurité, les batteries lithium-ion de cet aspirateur ne peuvent
étre remplacées que par un technicien d'entretien de I'agence. Si les batteries ne
tiennent plus la charge, veuillez contacter le centre de service client de I'agence pour
demander un remplacement.

MISE AU REBUT DES BATTERIES EN FIN DE VIE DU PRODUIT

Si I'aspirateur doit étre mis au rebut, les batteries doivent étre retirées. Les batteries
usagées doivent étre remises a un centre de recyclage et ne doivent pas étre jetées
avec les déchets ménagers. Pour retirer les batteries, veuillez contacter le centre de
service client de I'agence ou procéder conformément aux instructions suivantes :

IMPORTANT : Déchargez toujours completement les batteries avant leur retrait et
assurez-vous que le chargeur est débranché.

1. Faites fonctionner I'appareil jusqu'a ce que les batteries soient completement
vides.

2. Déverrouillez I'unité portative de I'élément principal de l'aspirateur.

3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiéere et retirez le bac a
poussiére.

4. Dévissez les 6 vis et ouvrez l'unité. [16]

5. Retirez le moteur/logement des batteries et débranchez les cables.

6. Retirez les batteries du logement.

REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés pour démonter I'appareil ou si vous
souhaitez obtenir des informations plus détaillées sur le traitement, la récupération
et le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie ou votre service
d’élimination des déchets ménagers.

DEPANNAGE

Si vous rencontrez un probléme avec votre aspirateur, suivez cette liste de
vérification simple avant de contacter le centre de service client de I'agence :
A. L'aspirateur ne s'allume pas.

Vérifiez si |'aspirateur est chargé.

B. Perte d'aspiration ou aucune aspiration
Videz le bac a poussiére et lavez le filtre
Retirez 'embout et vérifiez la présence d'obstructions dans le conduit.



C. Les batteries ne peuvent pas étre chargées.
Cela peut étre da a un stockage de trés longue durée (plus de 6 mois). Contactez
le service client de I'agence pour solliciter un remplacement des batteries. Sile
probléme persiste, contactez le centre de service client de I'agence.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Type de source d'alimentation : Alimentation par batteries
Longueur du cable de l'adaptateur secteur : 1,8 m
Puissance maximale absorbée : 105 W

Capacité du bac a poussiere : 0,5 |

Matériau : Plastique ABS

Avec sac a poussiére ou sans sac : Sans sac

Station de charge : Non

Convient aux liquides : Non

Sans fil : Oui

Nombre de réglages de puissance : 2

Filtre a air HEPA: S.O.

Tension de fonctionnement : 22,2 V

Type de brosse : Brosse motorisée

Puissance d'aspiration maximale : 3300 Pa

Moteur sans balais : Non

Poids : 2400 g

Durée de fonctionnement avec le mode de puissance le plus bas : 38 min
Durée de fonctionnement avec le mode de puissance le plus élevé : 17 min
Temps de charge : 3,5 h

Pliable : Oui

CONTENU DE LEMBALLAGE
1 aspirateur-balai

1 suceur 2 en 1

1 support mural

1 adaptateur d'alimentation

ENVIRONNEMENT

Le symbole sur cet appareil indique qu’il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager. Au lieu de cela, il doit étre remis au point de collecte applicable pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. L’élimination doit étre
effectuée conformément aux réglementations environnementales locales en matiere
d’élimination des déchets. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le
traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre
mairie, votre service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté I'appareil.

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/CE, 2014/35/CE et
2011/65/UE.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor huishoudelijke

reiniging, zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor

dat u deze handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

» Schakel de oplader altijd uit en haal deze uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
betreffende het gebruik van het apparaat op een veilige manier en
indien zij de gevaren begrijpen .

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

« Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als het snoer
beschadigd is.

« Ter voorkoming van veiligheidsrisico’s moet het snoer door een
bevoegde servicemonteur van uw dealer worden vervangen.

* Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van
draaiende borstels.

* Gebruik alleen de originele lader die bij het apparaat is geleverd.

» Controleer of uw voedingsspanning gelijk is aan de spanning die
op de lader staat vermeld.

* Als het apparaat moet worden weggegooid, moeten eerst de
accu's worden verwijderd. Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet wanneer de accu wordt verwijderd.
Verwijder de accu's veilig. Laat het apparaat draaien tot het stopt
omdat de accu’s volledig ontladen zijn. Gebruikte accu’s moeten
naar een recyclingcentrum worden gebracht en mogen niet bij het
huisvuil worden gedaan. Neem voor het verwijderen van de accu’s
contact op met het klantencentrum van uw dealer of ga te werk
volgens de onderstaande instructies.



OPMERKING: Mocht u problemen ondervinden bij het
ontmantelen van het apparaat of als u meer gedetailleerde
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van dit
apparaat wilt hebben, kunt u contact opnemen met uw gemeente
of uw vuilnisophaaldienst.

Tijdens het opladen van het apparaat moet de Aan-/Uitschakelaar
uit staan.

Laad de accu's nooit op bij temperaturen boven 37 °C of onder 0
°C.

Het is normaal dat de lader tijdens het opladen warm

aanvoelt. Gebruik alleen opzetstukken, verbruiksartikelen of
reserveonderdelen die door de dealer worden aanbevolen of
geleverd.

Statische elektriciteit: sommige tapijten kunnen een kleine lading
statische elektriciteit accumuleren. Eventuele statische ontlading is
niet gevaarlijk voor de gezondheid.

Gebruik uw apparaat niet buitenshuis of op een nat oppervlak of
voor het opzuigen van vocht.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as,
sigarettenpeuken of andere soortgelijke voorwerpen op.

Niet spuiten met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen,
spuitbussen of de dampen daarvan, en zuig deze niet op.

Loop niet over het snoer wanneer u het apparaat gebruikt en
verwijder de stekker niet door aan het snoer te trekken.

Stop bij een defect aan het apparaat of de oplader met het gebruik
ervan.

Service door de dealer: Om ervoor te zorgen dat dit apparaat
veilig en efficiént blijft werken, raden wij aan dat alle onderhoud
of reparaties uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende
onderhoudsmonteur van de dealer.

Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen schoon te maken.
Vervang de accu's niet door niet-oplaadbare batterijen.



PRODUCTOMSCHRIJVING

HOOFDSTOFZUIGER
A. Tapijt- en vloersproeier
B. Hoofdgedeelte

C. Ontgrendelingsknop
handstofzuiger

D. Knop voor losmaken handvat
E. Aan-/Uitschakelaar

F. Producthouder

G. Lader

H. Handstofzuiger

I. Kierenzuigmond/ Afstofborstel
J. Vrijgaveknop mondstuk

HANDSTOFZUIGER

K. On/Off Switch (Aan-/Uit-schakelaar)
L Schoonmaak/Vermogensindicator

M. Knop voor het losmaken van het
stofreservoir

N. Stofreservoir

FILTER
O. Doekfilter



HET APPARAAT VOORBEREIDEN VOOR GEBRUIK

1. Vouw het handvat uit het de behuizing totdat het vastklikt. [1]

2. Lijn het mondstuk uit met de behuizing en druk het stevig in de hoofdbehuizing
tot het mondstuk vastklikt. [2]

3. Voor het eerste gebruik moet u de stofzuiger gedurende 5 uur opladen en
volledig ontladen. Na het eerste gebruik is de normale oplaadtijd 4 uur.

4. Het indicatielampje knippert tijdens het opladen en blijft onafgebroken branden
als de accu volledig is opgeladen.[3]

5. Bevestig de bijgeleverde houder van het apparaat aan de muur met de
bijgeleverde schroef.
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HOOFDSTOFZUIGER
Zet de stofzuiger aan door de Aan/Uit schakelaar[E] in de gewenste stand te
schuiven:[4]
e HARDE VLOER: In de eerste stand van de Aan/Uit-schakelaar zijn de led-
lampjes van de borstelwals en het mondstuk UIT.
e TAPWJT: In de tweede stand van de Aan/Uit-schakelaar staan de led-lampjes
van de borstelwals en het mondstuk AAN.

HANDSTOFZUIGER

1. Duw de ontgrendelknop van de handstofzuiger naar boven en til deze van het
hoofdgedeelte af.[5]

2. Zet de handstofzuiger aan door de Aan/Uit schakelaar [K] naar voren te schuiven.



OPLAAD-/VOEDINGSINDICATIELAMPJE*
Deze stofzuiger is uitgerust met een led-display. Als het product werkt, geeft het
display de volgende indicatielampjes weer:

INDICATOR ACCUNIVEAU:

3 punten = Volledig opgeladen

2 punten = 2/3 lading

1 punt = 1/3 lading

INDICATOR ACCU ONTLADEN: Wanneer de accu's volledig ontladen zijn, knippert
de indicator ongeveer 20 seconden voordat de stofzuiger automatisch uitschakelt.
KIERENZUIGMOND / AFSTOFBORSTEL

Het opzetstuk is opgeborgen aan de achterkant van de hoofdbehuizing. Het past
direct op de handstofzuiger.

BELANGRIJK: Zet de handgreep van het apparaat tijdens opslag en opladen vast in
de producthouder. [6]

ONDERHOUD STOFZUIGER




DE STOFCONTAINER LEGEN

1.
2.
3.
4

5.

Duw de ontgrendelingsknop van de handstofzuiger omhoog en til deze uit het
hoofdgedeelte.

Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir en verwijder het. [7]

Til het filter uit het stofreservoir. [8]

Draai het stofreservoir ondersteboven boven een afvalbak om het onmiddellijk te
legen. [9]

Zet de handstofzuiger weer in elkaar en plaats hem terug in het hoofdgedeelte
van de stofzuiger.

HET FILTER REINIGEN

1.
2.
3.
4
5.

6.

Duw de ontgrendelknop van de handstofzuiger naar boven en til deze van het
hoofdgedeelte af.

Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir en verwijder het.

Verwijder het filter uit het stofreservoir en maak het schoon.

Was het filter in lauw water en laat het 24 uur drogen. Plaats het filter terug in
zijn houder, nadat het grondig is gedroogd.[10, 11]

Was het stofreservoir indien nodig in lauw water. Zorg ervoor dat het volledig
droog is voordat het weer wordt terugzet in het hoofdgedeelte van de stofzuiger.
Zet de handstofzuiger weer in elkaar en plaats hem terug in het hoofdgedeelte
van de stofzuiger. [12,13]

OPMERKING: Gebruik geen heet water of reinigingsmiddelenvoor de reiniging van
de filters. In het onwaarschijnlijke geval dat de filters beschadigd raken, dient u een
origineel onderdeel te monteren. Gebruik het apparaat niet zonder een filter.



BELANGRIJK: Houd voor optimale prestaties het filter schoon. Wij raden aan het
filter ten minste eenmaal per maand te wassen.

VERWISSELEN EN SCHOONMAKEN VAN HET DE BORSTELWALS
BELANGRIJK: Schakel de stofzuiger altijd uit voordat de borstelwals wordt
vervangen.

1. Open de vergrendeling met een munt. [14]

2. Verwijder de afdekking voor de borstelwals.

3. Verwijder de borstelwals.

4. Vervang met een nieuwe borstelwals of maak deze schoon. De borstelwals kan
maar op een manier worden ingepast. [15]

5. Plaats het deksel van de borstelwals weer terug en sluit de vergrendeling met een
muntstuk.

DE ACCU VERVANGEN

Om veiligheidsredenen kunnen de lithium-ion-accu’s in deze stofzuiger uitsluitend
worden vervangen door een onderhoudsmonteur van de dealer. Neem contact op
met de klantenservice van de dealer om een nieuwe accu te laten plaatsen als de
accu’s onvoldoende hun lading houden.

EINDE LEVENSDUUR ACCU VERWIJDERING

Als de reiniger moet worden verwijderd, moeten de accu’s er uit worden gehaald.
Gebruikte accu’s moeten naar een recyclingcentrum worden gebracht en mogen
niet met het huisvuil worden aangeboden. Neem voor het verwijderen van de accu’s
contact op met de klantenservice van de dealer of ga volgens de onderstaande
instructies te werk:

BELANGRIJK: Ontlaad de accu's altijd volledig alvorens ze te verwijderen en zorg
ervoor dat de lader niet is aangesloten.

1. Laat het apparaat aan staan tot de accu's helemaal leeg zijn.

2. Maak het handapparaat los van het hoofgedeelte van de reiniger.

3. Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir en verwijder het.

4. Verwijder 6 schroeven en open het apparaat. [16]

5. Verwijder de motor/accubehuizing en maak de kabels los.

6. Verwijder de accu’s uit de behuizing.

OPMERKING: Mocht u moeilijkheden ondervinden bij het ontmantelen van

het apparaat of meer gedetailleerde informatie wensen over de behandeling,
terugwinning en recycling van dit product, neem dan contact op met uw gemeente of
de vuilnisophaaldienst.

PROBLEEMOPLOSSING

Mocht u een probleem hebben met uw reiniger, volg dan deze eenvoudige checklist
voordat u de klantenservice van de dealer belt:
A De stofzuiger schakelt niet in.

Controleer of de stofzuiger is opgeladen.

B Verlies van zuigkracht of geen zuigkracht
Leeg het stofreservoir en was de filter
Verwijder het mondstuk en controleer op eventuele verstoppingen.



C. Accu’s kunnen niet worden opgeladen.
Dit kan een gevolg zijn van een zeer lange periode van niet-gebruik. Contacteer
de klantenservice van de dealer om de accu te laten vervangen. Contacteer de
klantenservice van de dealer als het probleem aanhoudt.

PRODUCTSPECIFICATIES

Type voedingsbron: Accu-aangedreven
Lengte adapterkabel: 1,8 m

Maximaal stroomverbruik: 105 W
Stofcapaciteit: 0,5 |

Materiaal: ABS-kunststof

Met of zonder stofzak: Zonder stofzak
Oplaadhouder: Nee

Geschikt voor vioeistoffen: Nee
Snoerloos: Ja

Aantal zuigstanden: 2

HEPA-luchffilter: n.v.t
Bedrijfsspanning: 22,2 V

Type borstel: Gemotoriseerde borstel
Maximaal zuigvermogen: 3300 Pa
Borstelloze motor: Nee

Gewicht: 2400 g

Bedrijfstijd laagste vermogensstand: 38 min
Bedrijfstijd in de hoogste vermogensstand: 17 min
Oplaadtijd: 3,5 uur

Opvouwbaar: Ja

VERPAKKINGSINHOUD
1x steelstofzuiger

1x 2-in-1 kierenzuigmond
1x muurhouder

1x adapter

MILIEU

Het symbool op dit apparaat geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden. In plaats daarvan moet het worden ingeleverd

bij het correcte inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur. Verwijdering moet gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwijdering. Voor nadere informatie over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit apparaat kunt u contact opnemen
met het gemeentekantoor, uw huisvuil- en afvalverwerkingsdienst of de winkel waar
u het apparaat hebt gekocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/30/EG, 2014/35/EG en
2011/65/EU.
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MODELLO: V8206

ISTRUZIONI PER UN UTILIZZO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per le pulizie
domestiche, come descritto nella presente guida per l'utente.
Assicurarsi di aver compreso tutte le informazioni contenute in questa
guida prima di utilizzare I'apparecchio.

Spegnere sempre il caricatore e rimuoverlo dalla presa prima di
effettuare la pulizia dell'apparecchio o qualsiasi operazione di
manutenzione.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali

o0 mentali ridotte o che non dispongono dell'esperienza o della
conoscenza necessaria purché siano supervisionati o abbiano
ricevuto le istruzioni per un uso sicuro dell'apparecchio e
comprendano i rischi associati.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere
immediatamente 'uso dell'apparecchio.

Per evitare rischi per la sicurezza, il cavo di alimentazione deve
essere sostituito da un tecnico dell'assistenza Agency autorizzato.
Tenere mani, piedi, indumenti ampi e capelli lontani dalle spazzole
rotanti.

Utilizzare solo il caricatore originale fornito con l'apparecchio.
Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella
indicata sul caricatore.

Se occorre smaltire I'apparecchio, rimuoverne prima le batterie.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di alimentazione
quando si rimuove la batteria. Provvedere al corretto smaltimento
delle batterie. Azionare I'apparecchio finché non smette di
funzionare perché le batterie sono completamente scariche. Le
batterie usate devono essere portate presso un centro di riciclaggio
e non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie,
contattare il Centro clienti Agency o procedere attenendosi alle



seguenti istruzioni.

NOTA: se si riscontrano difficolta durante lo smontaggio dell'unita
o se si desiderano maggiori informazioni sul trattamento, il
recupero e il riciclaggio dell'apparecchio, contattare il proprio ufficio
comunale locale o il servizio di nettezza urbana e smaltimento dei
rifiuti.

Durante la ricarica dell'apparecchio, l'interruttore di alimentazione
deve essere spento.

Non caricare mai le batterie a temperature superiori a 37 °C o
inferiori a 0 °C.

E normale che il caricatore risulti caldo al tatto durante la ricarica.
Utilizzare solo accessori, materiali di consumo o ricambi consigliati
o forniti da Agency.

Elettricita statica: alcuni tipi di tappeti e moquette possono
provocare un piccolo accumulo di elettricita statica. Le scariche
statiche non rappresentano un pericolo per la salute.

Non utilizzare I'apparecchio all'esterno o su superfici bagnate o per
raccogliere sostanze liquide.

Non raccogliere oggetti duri o affilati, fiammiferi, cenere calda,
mozziconi di sigaretta o altri oggetti simili.

Non raccogliere liquidi infiammabili, fluidi detergenti, sostanze
spray o relativi vapori o spruzzarli sull'apparecchio.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante I'utilizzo
dell'apparecchio, né tirarlo per staccare la spina.

Smettere di utilizzare I'apparecchio o il caricatore se sembrano
guasti.

Assistenza Agency: per garantire il continuo funzionamento
sicuro ed efficiente dell'apparecchio, si raccomanda di far eseguire
qualsiasi operazione di assistenza o riparazione esclusivamente da
un tecnico dell'assistenza Agency autorizzato.

Non utilizzare I'apparecchio su animali o persone.

Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

ASPIRAPOLVERE PRINCIPALE ASPIRAPOLVERE PORTATILE

A. Spazzola per moquette/tappeti e K. Interruttore On/Off
pavimenti

B. Corpo principale L. Indicatore di ricarica/alimentazione
C. Pulsante di rilascio dell'unita M. Pulsante di rilascio del contenitore
portatile della polvere

D. Pulsante di rilascio del manico N. Contenitore della polvere
E. Interruttore On/Off

F. Supporto del prodotto FILTRO

G. Caricatore O. Filtro in tessuto

H. Unita portatile

I. Bocchetta per fessure/Spazzola
per spolverare

J. Pulsante di rilascio della spazzola



PREPARAZIONE DEL PRODOTTO

1. Estendere I'impugnatura dal corpo principale finché non si blocca in posizione.
1]

2. Allineare la spazzola al corpo principale e spingerla con decisione in quest'ultimo
finché non si blocca in posizione. [2]

3. Peril primo utilizzo, caricare I'aspirapolvere per 5 ore e quindi scaricarlo
completamente. Dopo il primo utilizzo, il normale tempo di ricarica &€ di 4 ore.

4. La spia lampeggera durante la fase di ricarica e rimarra accesa una volta che la
batteria &€ completamente carica. [3]

5. Installare il supporto da parete in dotazione fissandolo con la vite inclusa nella
confezione.

4.

ASPIRAPOLVERE PRINCIPALE
Accendere I'aspirapolvere facendo scorrere l'interruttore On/Off [E] sulle impostazioni
desiderate: [4]
e SUPERFICI DURE: prima posizione dell'interruttore On/Off, le spie LED
dell'agitatore e della spazzola sono SPENTE.
e TAPPETI/MOQUETTE: seconda posizione dell'interruttore On/Off, le spie
LED dell'agitatore e della spazzola sono ACCESE.

ASPIRAPOLVERE PORTATILE

1. Spingere il pulsante di rilascio dell'unita portatile verso I'alto, sollevare I'unita
portatile dal corpo principale. [5]

2. Accendere l'unita portatile facendo scorrere l'interruttore On/Off [K] in avanti.



INDICATORE RICARICA/ALIMENTAZIONE*
Questo aspirapolvere & dotato di un display a LED. Quando il prodotto & in funzione,
sul display viene segnalato quanto segue:

INDICATORE LIVELLO BATTERIA:

3 punti = Carica completa

2 punti = 2/3 di carica

1 punto = 1/3 di carica

INDICATORE BATTERIE SCARICHE: quando le batterie sono completamente
scariche, l'indicatore lampeggia per circa 20 secondi, dopodiché I'aspirapolvere si
spegne automaticamente.

BOCCHETTA PER FESSURE/SPAZZOLA PER SPOLVERARE

L'accessorio si trova nella parte posteriore del corpo principale. E posizionato
direttamente sull'unita portatile.

IMPORTANTE: durante la conservazione e la ricarica, agganciare la maniglia
dell'apparecchio al supporto del prodotto. [6]

MANUTENZIONE DELL'ASPIRAPOLVERE




SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE DELLA POLVERE

1.

2.

3.
4.

5.

Spingere il pulsante di rilascio dell'unita portatile verso I'alto, sollevare I'unita
portatile dal corpo principale.

Rimuovere il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante di rilascio.
(7]

Sollevare il filiro dal contenitore della polvere. [8]

Capovolgere il contenitore della polvere sopra un cestino dei rifiuti per svuotarlo
velocemente. [9]

Rimontare ['unita portatile e riagganciarla al corpo principale dell'aspirapolvere.

PULIZIA DEL FILTRO

1.
2.
3.
4

5.

6.

Spingere il pulsante di rilascio dell'unita portatile verso I'alto, sollevare I'unita
portatile dal corpo principale dell'aspirapolvere.

Rimuovere il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante di rilascio.
Rimuovere il filtro dal contenitore della polvere e pulirlo.

Lavare il filtro in acqua tiepida e lasciarlo asciugare per 24 ore. Una volta
completamente asciutto, rimetterlo nel contenitore della polvere. [10, 11]

Se necessario, lavare il contenitore della polvere in acqua tiepida. Assicurarsi
che sia completamente asciutto prima di riagganciarlo al corpo principale
dell'aspirapolvere.

Rimontare l'unita portatile e riagganciarla al corpo principale dell'aspirapolvere.
[12,13]

NOTA: per la pulizia dei filtri, non utilizzare acqua calda né detergenti. Nell'improbabile
eventualita che i filtri vengano danneggiati, utilizzare ricambi originali. Non utilizzare
il prodotto senza filtro inserito. IMPORTANTE: per prestazioni ottimali, mantenere



sempre pulito il filtro. Si consiglia di lavare il filtro almeno una volta al mese.

SOSTITUZIONE E PULIZIA DELL'AGITATORE

IMPORTANTE: spegnere sempre |'aspirapolvere prima di sostituire I'agitatore.
1. Usando una moneta, girare il fermo nella posizione di apertura. [14]

2. Rimuovere la copertura dell'agitatore.

3. Rimuovere I'agitatore.

4. Sostituirlo con un nuovo agitatore o pulirlo. L'agitatore ha un solo verso di
inserimento. [15]

5. Rimontare la copertura dell'agitatore e bloccarla con una moneta.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

Per motivi di sicurezza, le batterie agli ioni di litio di questo aspirapolvere possono

essere sostituite solo da un tecnico dell'assistenza Agency. Quando le batterie non
mantengono la carica, contattare il Centro assistenza clienti Agency per richiedere
una sostituzione.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE ALLA FINE DEL CICLO DI VITA DEL
PRODOTTO

Se occorre smaltire I'aspirapolvere, rimuoverne le batterie. Le batterie usate devono
essere portate presso un centro per la raccolta differenziata e non smaltite con i
rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, contattare il centro di assistenza clienti
Agency o procedere attenendosi alle seguenti istruzioni:

IMPORTANTE: scaricare sempre completamente le batterie prima di rimuoverle e
assicurarsi che il caricatore sia scollegato.

1. Far funzionare l'unita fino a quando le batterie non sono completamente scariche.
2. Sganciare l'unita portatile dal corpo principale dell'aspirapolvere.

3. Rimuovere il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante di rilascio.

4. Rimuovere 6 viti e aprire l'unita. [16]

5. Rimuovere I'alloggiamento del motore/delle batterie e scollegare i cavi.

6. Rimuovere le batterie dall'alloggiamento.

NOTA: se si riscontrano difficolta durante lo smontaggio dell'unita o se si desiderano
maggiori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio del prodotto,
contattare il proprio ufficio comunale locale o il servizio di nettezza urbana e
smaltimento dei rifiuti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con l'aspirapolvere, seguire questa semplice lista di controllo
prima di chiamare il Centro assistenza clienti Agency:
A. L'aspirapolvere non si accende.

Controllare che I'aspirapolvere sia carico.

B. Perdita o assenza di aspirazione
Svuotare il contenitore della polvere e lavare il filtro.
Rimuovere la bocchetta e verificare la presenza di eventuali ostruzioni nel
condotto.



C. Impossibile ricaricare le batterie.
Questo puo essere dovuto a periodi di conservazione molto lunghi (piu di
sei mesi). Contattare il servizio di assistenza clienti Agency per richiedere la
sostituzione delle batterie. Se il problema persiste, contattare il centro assistenza
clienti Agency.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Tipo di alimentazione: a batteria

Lunghezza del cavo adattatore di alimentazione: 1,8 m
Consumo energetico massimo: 105 W

Capienza del contenitore della polvere: 0,5 |
Materiale: plastica ABS

Con o senza sacchetto della polvere: senza sacchetto
Base di ricarica: no

Idoneo per liquidi: no

Senza filo: si

Livelli di potenza: 2

Filtro dell'aria HEPA: N/A

Tensione operativa: 22,2 V

Tipo di spazzola: motorizzata

Potenza di aspirazione massima: 3.300 Pa

Motore brushless: no

Peso: 2.400 g

Tempo di funzionamento alla potenza piu bassa: 38 min
Tempo di funzionamento alla potenza piu alta: 17 min
Tempo di ricarica: 3,5 ore

Pieghevole: si

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1 scopa elettrica

1 bocchetta per fessure 2-in-1

1 supporto per installazione a parete
1 adattatore di alimentazione

AMBIENTE

Il simbolo presente su questo apparecchio indica che non puo essere trattato come
rifiuto domestico. Al contrario, deve essere portato negli appositi punti di raccolta
dedicati al riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento
deve avvenire nel rispetto delle normative ambientali locali in materia di smaltimento
dei rifiuti. Per informazioni maggiormente dettagliate sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio dell'apparecchio, contattare il proprio ufficio comunale locale, il servizio
di nettezza urbana e smaltimento dei rifiuti o il negozio nel quale & stato acquistato
I'apparecchio.

L'apparecchio & conforme alle Direttive Europee 2014/30/EC, 2014/35/EC e
2011/65/EU.
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ASPIRADORA ESCOBA 2 en 1 o _ g

=

INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, tal y

como se describe en esta guia del usuario. Asegurese de entender la

guia por completo antes de utilizar el aparato.

» Desconecte siempre el cargador de la toma de corriente antes de
limpiar el aparato o de realizar cualquier tarea de mantenimiento.

+ Este aparato lo pueden utilizar nifios mayores de ocho afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, si se les
supervisa o si se les proporcionan las instrucciones sobre el uso
del aparato de forma segura y comprenden los peligros asociados.

* No permita que los nifios jueguen con el aparato.

* Los nifios no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

» Si el cable de alimentacion esta danado, deje de usar el aparato
de inmediato.

» Para evitar riesgos de seguridad, el cable de alimentacion debe
reemplazarlo un técnico de servicio.

* Mantenga las manos, los pies, la ropa suelta y el pelo alejados de
los cepillos giratorios.

» Ultilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

+ Compruebe que la tension de alimentacion es la misma que la
indicada en el cargador.

» Si el aparato se va desechar, debe retirar primero las baterias.
Se debe desenchufar el aparato de la corriente antes de retirar la
bateria. Deseche las baterias de forma segura. Haga funcionar
el aparato hasta que se detenga para que las baterias se hayan
descargado por completo. Las baterias usadas deben llevarse a
una estacién de reciclaje y no deben desecharse con la basura
doméstica. Para retirar las baterias, pdngase en contacto con el
Centro de atencion al cliente de la agencia o proceda segun las
siguientes instrucciones.
NOTA: Si tiene alguna dificultad para desmontar la unidad o si
desea obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, la



recuperacion y el reciclaje de este producto, pdngase en contacto
con su oficina municipal o con el servicio de eliminacién de
residuos domesticos.

Al cargar el aparato, el interruptor de alimentacion debe estar
apagado.

No cargue nunca las baterias a temperaturas superiores a 37 °C o
inferiores a 0 °C.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto durante la carga.
Utilice unicamente los accesorios, consumibles o repuestos
recomendados o suministrados por la Agencia.

Electricidad estatica: algunas alfombras pueden causar una
pequefia acumulacion de electricidad estatica. Las descargas
estaticas no son peligrosas para la salud.

No use el aparato al aire libre, sobre superficies mojadas ni para
recoger agua.

No recoja objetos duros ni afilados, cerillas, cenizas calientes,
colillas de cigarrillos ni otros articulos similares.

No pulverice ni recoja liquidos inflamables, liquidos de limpieza,
aerosoles ni sus vapores.

No pase por encima del cable de alimentacién cuando utilice el
aparato ni retire el enchufe tirando del cable.

No continue usando el aparato ni el cargador si parecen
defectuosos.

Servicio de agencia: Para garantizar el funcionamiento
continuo, seguro y eficiente de este aparato, recomendamos que
unicamente técnicos de servicio de una agencia autorizada lleven
a cabo el mantenimiento y la reparacion.

No utilice el aparato para limpiar animales ni personas.

No sustituya las baterias por otras no recargables.



DESCRIPCION DEL PRODUCTO

ASPIRADORA PRINCIPAL
A. Boquilla para alfombras y suelos
B. Cuerpo principal

C. Botdn de liberacion de
dispositivo manual

D. Botdn de liberacion del mango
E. Botdn de encendido y apagado
F. Soporte del producto

G. Cargador

H. Unidad manual

I. Herramienta para hendiduras /
Cepillo para polvo

J. Boton de liberacion de la boquilla

ASPIRADORA DE MANO
K. Interruptor de encendido/apagado

L. Indicador de carga/alimentacién

M. Botoén de liberacion del depésito de
polvo

N. Depdsito de polvo

FILTRO
O. Filtro de tela



PREPARACION DEL PRODUCTO

1. Despliegue el mango del cuerpo principal hasta que encaje en su posicion. [1]

2. Alinee la boquilla con el cuerpo principal y empujela con firmeza hacia el mismo
hasta que la boquilla se encaje en su lugar. [2]

3. Para el primer uso, cargue la aspiradora durante 5 horas y descarguela por
completo. Después del primer uso el tiempo de carga normal es de 4 horas.

4. Laluz indicadora parpadeara cuando se esté cargando y permanecera
encendida cuando esté completamente cargada.[3]

5. Fije el soporte del producto a la pared utilizando el tornillo y el soporte
suministrados.

4

ASPIRADORA PRINCIPAL
Encienda la aspiradora deslizando el interruptor de encendido/apagado[E] hasta los
ajustes necesarios:[4]
e SUELO DURO: Primera posicion del interruptor de encendido/apagado, las
luces LED del agitador y de la boquilla estan apagadas.
e ALFOMBRA: Segunda posicién del interruptor de encendido/apagado, las
luces LED del agitador y de la boquilla estan encendidas.

ASPIRADORA DE MANO

1. Presione hacia arriba el botén de liberacion de la unidad manual y levantela del
cuerpo principal.[5]

2. Encienda la aspiradora manual deslizando el interruptor de encendido/apagado
[K] hacia adelante.



INDICACION DE CARGA/ALIMENTACION*
Esta aspiradora estad equipada con una pantalla LED. Cuando el producto esta
funcionando, la pantalla mostrara la siguiente indicacion:

INDICADOR DEL NIVEL DE LA BATERIA:

3 puntos = Totalmente cargada

2 puntos = 2/3 de carga

1 punto = 1/3 de carga

INDICADOR DE DESCARGA: Cuando las baterias estan completamente
descargadas, el indicador parpadeara durante unos 20 segundos antes de que la
aspiradora se apague automaticamente.

HERRAMIENTA PARA HENDIDURAS / CEPILLO PARA POLVO

El accesorio se guarda en la parte trasera del cuerpo principal. Encaja directamente
en la unidad manual.

IMPORTANTE: Durante el almacenamiento y la carga, fije el mango del aparato en el
soporte del producto. [6]

MANTENIMIENTO DE LA ASPIRADORA




VACIADO DEL DEPOSITO DE POLVO

1.
2.
3.
4

5.

Presione hacia arriba el boton de liberacién de la unidad manual, levante la
unidad manual del cuerpo principal.

Pulse el botén de liberacion del depdsito de polvo y extraigalo. [7]

Levante el filtro del depdsito de polvo. [8]

Vuelque el depdsito de polvo sobre el cubo de la basura para vaciarlo al
instante. [9]

Vuelva a montar la unidad manual y vuelva a colocar el cuerpo principal de la
aspiradora.

LIMPIEZA DEL FILTRO

1.
2.
3.
4

5.

6.

Presione hacia arriba el boton de liberacién de la unidad manual, levante la
unidad manual del cuerpo principal de la aspiradora.

Pulse el botén de liberacion del depdsito de polvo y extraigalo.

Saque el filtro del depdsito de polvo y limpielo.

Lave el filtro con agua tibia y déjelo secar durante 24 horas. Una vez bien seco,
vuelva a colocarlo en el depdésito de polvo.[10, 11]

Si es necesario, lave el depdsito de polvo con agua tibia. Asegurese de que esta
completamente seco antes de volver al cuerpo principal de la aspiradora.
Vuelva a montar la unidad manual y vuelva a colocar el cuerpo principal de la
aspiradora. [12,13]

NOTA: No utilice agua caliente ni detergentes para limpiar los filtros. En el caso
improbable de que los filiros se dafien, coloque una pieza de repuesto original. No
intente utilizar el producto sin un filtro instalado. IMPORTANTE: Para un rendimiento
6ptimo, mantenga siempre limpio el filtro. Se recomienda lavar el filtro al menos una
vez al mes.



CAMBIO Y LIMPIEZA DEL AGITADOR

IMPORTANTE: Apague siempre la aspiradora antes de cambiar el agitador.
1. Con una moneda gire el cierre a la posicion de abierto. [14]

2. Retire la cubierta del agitador.

3. Saque el agitador.

4. Reemplace con el nuevo agitador o limpielo. Solo puede encajar en una
direccion. [15]

5. Vuelva a colocar la cubierta del agitador y ciérrela con una moneda.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

Por razones de seguridad, las baterias de iones de litio de esta aspiradora solo
puede sustituirlas un técnico de servicio. Cuando las baterias no mantengan la
carga, pongase en contacto con el Centro de atencion al cliente de la agencia para
organizar su sustitucion.

ELIMINACION DE LAS BATERIAS AL FINAL DE LA VIDA UTIL DEL PRODUCTO
Si la aspiradora se va a desechar se deben retirar las baterias. Las baterias usadas
deben llevarse a una estacion de reciclaje y no deben eliminarse con la basura
domeéstica. Para retirar las baterias, pdngase en contacto con el Centro de atencion
al cliente de la agencia o proceda segun las siguientes instrucciones:

IMPORTANTE: Descargue siempre completamente las baterias antes de retirarlas y
asegurese de que el cargador esté desenchufado.

1. Haga funcionar la unidad hasta que las baterias estén completamente vacias.
2. Suelte la unidad manual del cuerpo principal de la aspiradora.

3. Pulse el botdn de liberacion del depésito de polvo y extraigalo.

4. Retire los 6 tornillos y abra la unidad. [16]

5. Retire la carcasa del motor/bateria y desconecte los cables.

6. Retire las baterias de la carcasa.

NOTA: Si tiene alguna dificultad para desmontar la unidad o para obtener
informacion mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de
este producto, pongase en contacto con su oficina municipal o con el servicio de
eliminacién de residuos domeésticos.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con la aspiradora, siga esta sencilla lista de comprobacion
antes de llamar al Centro de atencion al cliente de la agencia:
A. La aspiradora no se enciende.

Compruebe si la aspiradora esta cargada.

B. Pérdida o ausencia de succion
Vacie el depodsito de polvo y lave el filtro
Retire la boquilla y compruebe que no haya obstrucciones en el conducto.

C. Las baterias no se pueden cargar.
Esto puede deberse a un periodo de almacenamiento muy largo (mas de medio
afo). Pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de la agencia
para organizar la sustitucion de la bateria. Si el problema continuda, péngase en
contacto con el servicio de atencion al cliente de la agencia.



ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Tipo de fuente de alimentacion: alimentacién con bateria
Longitud del cable del adaptador de alimentaciéon: 1,8 m
Consumo de energia maximo: 105 W

Capacidad del depésito para polvo: 0,5 |

Material: plastico ABS

Con bolsa de polvo o sin bolsa: sin bolsa

Base de carga: no

Apto para liquidos: no

Sin cable: si

Numero de ajustes de potencia: 2

Filtro de aire HEPA: N/D

Tension de funcionamiento: 22,2 V

Tipo de cepillo: cepillo motorizado

Potencia maxima de aspiracion: 3300 Pa

Motor sin escobillas: no

Peso: 2400 g

Tiempo de funcionamiento en modo de baja potencia: 38 minutos
Tiempo de funcionamiento en modo de maxima potencia: 17 minutos
Tiempo de carga: 3,5 h

Plegable: si

CONTENIDO

1 aspiradora escoba

1 boquilla para hendiduras 2 en 1
1 soporte de pared

1 adaptador de corriente

MEDIOAMBIENTE

Este simbolo, que aparece en el aparato, indica que este electrodoméstico no puede
tratarse como desecho doméstico. En su lugar, debera entregarse en el punto limpio
para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos correspondiente. Su eliminacion
debe llevarse a cabo de acuerdo con las normas medioambientales locales para

la eliminacién de residuos. Para obtener informacion mas detallada sobre el
tratamiento, recuperacion y reciclaje de este electrodoméstico, pdngase en contacto
con la administracion local de su ciudad, el servicio de recogida de residuos de su
comunidad o la tienda donde compré el aparato.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2014/30/CE, 2014/35/CE y
2011/65/UE.
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N.° DE ARTIGO: 871125247504 £

MANUAL DE INSTRUGOES Ler o codigo QR para %g
MODELO: V8206 -
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA

Este aparelho deve ser utilizado apenas para limpeza doméstica,

conforme descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de que

compreende totalmente este guia antes de utilizar o aparelho.

* Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes
de limpar o aparelho ou efetuar qualquer tarefa de manutencgao.

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso tenham supervisdo ou recebido instrugdes
relativas a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os
perigos envolvidos.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutengao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

+ Se o0 cabo de alimentacéo estiver danificado, pare imediatamente
de utilizar o aparelho.

* Para evitar riscos para a seguranga, apenas um técnico de
assisténcia autorizado da Agency pode substituir o cabo de
alimentagao.

* Mantenha as maos, os pés, o vestuario folgado e o cabelo
afastados das escovas rotativas.

» Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

» Verifique se a tensao de alimentagao é igual a indicada no
carregador.

» Se pretender eliminar o aparelho, é necessario retirar primeiro as
baterias. Quando pretender retirar uma bateria, tem de desligar
primeiro o aparelho da corrente elétrica. Elimine as baterias
de forma segura. Deixe o aparelho a funcionar até parar por
descarregamento total das baterias. As baterias usadas devem
ser levadas para uma estacdo de reciclagem e ndo devem ser
eliminadas juntamente com os residuos domésticos. Para remover
as baterias, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Agency ou
prossiga de acordo com as instru¢des seguintes.



NOTA: Se tiver alguma dificuldade em desmontar a unidade ou
pretender obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperagao e a reciclagem deste aparelho, contacte as suas
autoridades locais ou o seu servigo de recolha de residuos
domésticos.

Quando carregar o aparelho, o interruptor de alimentagéo tem de
estar desligado.

Nunca carregue as baterias com temperaturas ambiente
superiores a 37 °C ou inferiores a 0 °C.

E normal que o carregador aqueca durante o carregamento.
Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pecas de substituicdo
recomendados ou fornecidos pela Agency.

Eletricidade estatica: algumas carpetes podem causar uma
pequena acumulacgao de eletricidade estatica. Uma descarga de
eletricidade estatica ndo é perigosa para a saude.

N&o utilize o seu aparelho no exterior ou em superficies molhadas,
nem para aspirar liquidos.

N&o aspire objetos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes,
pontas de cigarro ou outros objetos semelhantes.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza,
aerossois ou os respetivos vapores.

Nao passe o aparelho sobre o cabo de alimentagdo quando estiver
a utilizar o mesmo nem retire a ficha da tomada puxando o cabo
de alimentacéo.

Nao continue a utilizar o aparelho ou o carregador se observar
alguma anomalia nos mesmos.

Assisténcia da Agency: Para garantir um continuo funcionamento
eficiente e seguro deste aparelho, recomendamos que todas as
manutengdes ou reparagdes sejam realizadas apenas por um
técnico de assisténcia autorizado da Agency.

Nao utilize o aparelho para limpar animais ou pessoas.

Nao substitua as baterias por baterias nao recarregaveis.



DESCRIGAO DO PRODUTO

ASPIRADOR PRINCIPAL

A. Bocal para carpete e chao

B. Corpo principal

C. Botao de libertagéo do aspirador

portatil

D. Botéo de libertacdo da pega

E. Interruptor de ligar/desligar

F. Suporte do produto

G. Carregador

H. Unidade portatil

I. Utensilio para frestas/Escova para
pd

J. Botao de libertagéo do bocal

ASPIRADOR PORTATIL

K. Interruptor de ligar/desligar

L. Indicador de carregamento/alimentacao
M. Botéo de libertagéo do recipiente do p6

N. Recipiente do pdé

FILTRO
O. Filtro de tecido



PREPARAGAO DO ARTIGO

1.
2.

3.

Abra a pega para fora do corpo principal até bloquear na posigao correta. [1]
Alinhe o bocal com o corpo principal e empurre-o firmemente para dentro do
corpo principal até bloquear na posig¢ao correta. [2]

Para a primeira utilizacdo, carregue o aspirador durante 5 horas e
descarregue-o completamente. Apds a primeira utilizagdo, o tempo de
carregamento normal € de 4 horas.

O indicador pisca durante o carregamento e permanece aceso quando o
aspirador esta totalmente carregado. [3]

Fixe o suporte do produto fornecido numa parede com o parafuso também
fornecido.

UTILIZAR O ASPIRADOR

4

ASPIRADOR PRINCIPAL
Ligue o aspirador deslizando o interruptor de ligar/desligar [E] para as regulagbes
pretendidas: [4]

« CHAO DURO: Primeira posicéo do interruptor de ligar/desligar; luzes LED
do agitador e do bocal APAGADAS.

e CARPETE: Segunda posicao do interruptor de ligar/desligar; luzes LED do
agitador e do bocal ACESAS.

ASPIRADOR PORTATIL

1.

2.

Prima o botédo de libertagdo da unidade portatil para cima e levante-a para fora
do corpo principal. [5]

Ligue o aspirador portatil deslizando o interruptor de ligar/desligar [K] para a
frente.



INDICAGAO DE CARREGAMENTO/ALIMENTAGCAO*
Este aspirador esta equipado com um indicador em LED. Quando o produto estiver a
funcionar, o indicador apresentara a seguinte indicagéo:

INDICADOR DO NIVEL DA BATERIA:

3 pontos = totalmente carregada

2 pontos = 2/3 de carga

1 ponto = 1/3 de carga

INDICADOR DE DESCARGA: Quando as baterias estiverem totalmente
descarregadas, o indicador pisca durante cerca de 20 segundos antes de o aspirador
se desligar automaticamente.

UTENSILIO PARA FRESTAS/ESCOVA PARA PO

O acessorio é guardado na parte traseira do corpo principal. Encaixa diretamente na
unidade portatil.

IMPORTANTE: Para guardar e carregar, fixe a pega do aparelho no suporte do
produto. [6]

MANUTENGAO DO ASPIRADOR




ESVAZIAR O RECIPIENTE DO PO

1.
2.
3.
4

5.

Prima o botao de libertagao da unidade portatil para cima e levante-a para fora
do corpo principal.

Prima o botéo de libertagdo do recipiente do po e retire o recipiente do pé. [7]
Levante o filtro para fora do recipiente do p6. [8]

Vire o recipiente do p6 ao contrario sobre um caixote de lixo para o esvaziar
instantaneamente. [9]

Monte a unidade portatil e coloque-a no corpo principal do aspirador.

LIMPAR O FILTRO

1.
2.
3.
4

5.

6.

Prima o botao de libertagao da unidade portatil para cima e levante-a para fora
do corpo principal do aspirador.

Prima o botéo de libertagdo do recipiente do po e retire o recipiente do pé.
Retire o filtro para fora do recipiente do p6 e limpe-o.

Lave o filtro em agua morna e deixe-o secar durante 24 horas. Quando estiver
completamente seco, coloque-o no recipiente do pé. [10, 11]

Se necessario, lave o recipiente do pé em agua morna. Certifique-se de que
esta completamente seco antes de voltar a coloca-lo no corpo principal do
aspirador.

Monte a unidade portatil e coloque-a no corpo principal do aspirador. [12,13]

NOTA: Nao utilize agua quente ou detergentes quando limpar os filtros. No caso
improvavel de os filtros ficarem danificados, instale uma pega de substituicao genuina.
Nao tente utilizar o produto sem um filtro instalado. IMPORTANTE: Para obter um
desempenho ideal, mantenha o filiro sempre limpo. Recomendamos que o filtro seja
lavado, pelo menos, uma vez por més.



SUBSTITUIR E LIMPAR O AGITADOR

IMPORTANTE: Desligue sempre o aspirador antes de substituir o agitador.

1. Utilize uma moeda para rodar o bloqueio para a posi¢cao de aberto. [14]

2. Retire a tampa do agitador.

3. Retire o agitador.

4. Substitua-o por um agitador novo ou limpe-o. Encaixa apenas numa determinada
orientacgao. [15]

5. Volte a instalar a tampa do agitador e bloqueie com uma moeda.

SUBSTITUICAO DAS BATERIAS

Por motivos de segurancga, as baterias de ides de litio deste aspirador podem ser
substituidas apenas por um técnico de assisténcia da Agency. Quando as baterias
ndo conseguirem manter a carga, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Agency
para agendar uma substituicéo.

ELIMINAGAO DAS BATERIAS NO FIM DA VIDA UTIL DO PRODUTO

Se pretender eliminar o aspirador, é necessario retirar as baterias. As baterias
usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e ndo devem ser
eliminadas juntamente com os residuos domésticos. Para retirar as baterias,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Agency ou prossiga de acordo com as
instrugbes seguintes:

IMPORTANTE: Descarregue sempre completamente as baterias antes de as retirar

e certifique-se de que o carregador esta desligado.

1. Deixe a unidade a funcionar até que as baterias estejam completamente
descarregadas.

2. Solte a unidade portatil do corpo principal do aspirador.

3. Prima o botéo de libertagédo do recipiente do po e retire o recipiente do po.

4. Retire os parafusos e abra a unidade. [16]

5. Retire o alojamento da bateria/motor e desligue os cabos.

6. Retire as baterias do alojamento.

NOTA: Se tiver alguma dificuldade em desmontar a unidade ou pretender obter

informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagéo e a reciclagem

deste produto, contacte as suas autoridades locais ou o seu servi¢o de recolha de

residuos domésticos.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se tiver algum problema com o seu aspirador, siga esta lista de verificagdo simples
antes de contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Agency:
A. O aspirador ndo funciona.

Verifique se o aspirador esta carregado.

B. Perda de sucg¢do ou ndo ha sucgao.
Esvazie o recipiente do po e lave o filtro.
Retire o bocal e verifique se existem obstrugdes no tubo.

C. As baterias ndo carregam.
Isto pode dever-se a periodos de armazenamento muito longos (mais de
meio ano). Contacte o Servigo de Apoio ao Cliente da Agency para agendar a



substituicdo da bateria. Se o problema persistir, contacte o Centro de Apoio ao
Cliente da Agency.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Tipo de fonte de alimentacao: Alimentado a bateria
Comprimento do cabo do transformador: 1,8 m
Consumo maximo de energia: 105 W

Capacidade para po: 0,5 |

Material: Plastico ABS

Com saco para 0 p6 ou sem saco: Sem saco

Base de carregamento: Nao

Adequado para liquidos: Nao

Sem fios: Sim

Numero de regulacdes de poténcia: 2

Filtro de ar HEPA: N/A

Tenséao de funcionamento: 22,2 V

Tipo de escova: Escova motorizada

Poténcia maxima de succgéo: 3300 Pa

Motor sem escovas: N&o

Peso: 2400 g

Tempo de funcionamento no modo de poténcia minima: 38 min
Tempo de funcionamento no modo de poténcia maxima: 17 min
Tempo de carregamento: 3,5 h

Dobravel: Sim

CONTEUDO DA EMBALAGEM
1x aspirador vertical

1x bocal para frestas 2 em 1

1x suporte para parede

1x transformador

O AMBIENTE

O simbolo colocado neste aparelho indica que este aparelho nao pode ser tratado
como residuo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao ponto de recolha
aplicavel para a reciclagem de equipamento elétrico e eletronico. A eliminagao

do aparelho tem de ser efetuada de acordo com as regras ambientais locais
relativas a eliminagao de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas sobre
o tratamento, a recuperacao e a reciclagem deste aparelho, contacte as suas
autoridades locais, o seu servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o aparelho.

Este aparelho esta em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/30/CE,
2014/35/CE e 2011/65/UE.

7 CE
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OHJEET TURVALLISEEN KAYTTOON

Tata laitetta tulisi kayttaa vain kotitalouksien siivoamiseen tassa

kayttboppaassa kuvatulla tavalla. Varmista, etta olet lukenut taman

oppaan huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

« Sammuta laite ja irrota laturi pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistamista tai muita huoltotoimia.

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja sellaiset
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet
ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan tai heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja
jos he ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat vaarat.

+ Al anna lasten leikkia laitteella.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten
valvontaa.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, lopeta laitteen kaytto valittomasti.

+ Virtajohto on vaihdettava valtuutetun Agency-huoltoedustajan
toimesta riskien valttamiseksi.

* Pida kadet, jalat, I0ysat vaatteet ja hiukset poissa pyorivista
harjoista.

+ Kayta vain laitteen mukana toimitettua alkuperaista laturia.

* Tarkasta, etta syottojannite vastaa laturissa mainittua jannitetta.

+ Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Laite
on irrotettava pistorasiasta ennen akun poistamista. Havita
akut turvallisesti. Anna laitteen olla kaynnissa, kunnes se
pysahtyy akkujen tyhjennettya taysin. Kaytetyt akut tulisi vieda
Kierratyspisteeseen, eika havittaa talousjatteen mukana. Poista
akut ottamalla yhteytta Agency-asiakaspalveluun tai noudattamalla
seuraavia ohjeita.

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia laitteen purkamisessa osiin
tai jos haluat yksityiskohtaisia tietoja taman laitteen kasittelysta,
kerayksesta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen virastoon tai
kotitalousjatteen havityspalveluun.

« Virran taytyy olla katkaistuna laitteen lataamisen aikana.

« Al3 koskaan lataa akkuja yli 37 °C tai alle 0 °C lampétiloissa.



Laturi voi tuntua lampimalta lataamisen aikana. Kayta vain
Agencyn suosittelemia tai tarjoamia lisdosia, tarvikkeita ja varaosia.
Staattinen sahko: Jotkin matot voivat aiheuttaa vahaista staattisen
sahkoén muodostumista. Staattinen purkautuminen ei ole vaarallista
terveydelle.

Al kayta laitetta ulkona tai maralla pinnalla tai nesteiden
imuroimiseen.

Ala kayta laitetta kovien tai terdvien esineiden, tulitikkujen, kuuman
tuhkan, tupakantumppien tai vastaavien esineiden imuroimiseen.
Ala suihkuta tai imuroi syttyvia nesteita, puhdistusnesteita,
aerosoleja tai niiden hoyryja.

Al3 vie laitetta virtajohdon yli kaytdn aikana 8laka irrota pistoketta
virtajohdosta vetamalla.

Lopeta laitteen tai laturin kaytto, jos havaitset vikoja.
Agency-huolto: Suosittelemme laitteen turvallisen ja tehokkaan
kayton takaamiseksi, ettd huoltotoimet ja korjaukset suoritetaan
vain valtuutetun Agency-huoltoedustajan toimesta.

Al kayta laitetta elainten tai ihmisten puhdistamiseen.

Ala korvaa akkuja kertakayttoisilla paristoilla.



TUOTTEEN KUVAUS

PAAIMURI

A. Matto- ja lattiasuutin

B. Runko

C. Rikkaimurin vapautuspainike
D. Kahvan vapautuspainike
E. Virtakytkin

F. Tuotteen kiinnike

G. Laturi

H. Rikkaimuri

I. Rakosuulake/pdlyharja

J. Suuttimen vapautuspainike

e —

RIKKAIMURI

K. Virtakytkin

L. Latauksen/virran merkkivalo
M. Pélysailion vapautuspainike
N. Polysailio

SUODATIN
O. Nukkasuodatin



TUOTTEEN VALMISTELU

1. Taita kahva rungon suuntaisesti, kunnes se lukittuu paikalleen. [1]

2. Linjaa suutin rungon suuntaisesti ja paina sitd tiukasti runkoa vasten, kunnes se
lukittuu paikalleen. [2]

3. Lataa pdlynimuria 5 tunnin ajan ja anna akkujen tyhjentya taysin ensimmaisella
kayttokerralla. Ensimmaisen kayttokerran jalkeen latausaika on 4 tuntia.

4. Merkkivalo vilkkuu latauksen aikana ja palaa tasaisena, kun akku on ladattu
tayteen. [3]

5. Kiinnita tuotteen kiinnike seindan kayttamalld mukana toimitettua ruuvia ja
kiinniketta.

POLYNIMURIN KAYTTAMINEN

4. 5.

PAAIMURI
Kaynnista imuri asettamalla virtakytkin [E] haluamaasi asetukseen: [4]
e LATTIA: Virtakytkimen ensimmainen asento, harjarullan ja suuttimen LED-
valot eivat pala.
« MATTO: Virtakytkimen toinen asento, harjarullan ja suuttimen LED-valot
palavat.

RIKKAIMURI

1. Paina rikkaimurin vapautuspainiketta yldspain ja irrota rikkaimuri rungosta. [5]

2. Kaynnista rikkaimuri liu'uttamalla virtakytkinta [K] eteenpain.
LATAUKSEN/VIRRAN MERKKIVALO*

Tassa imurissa on LED-nayttd. Kun tuote on kaynnissa, naytdssa esitetdan seuraavat
tiedot:




AKUN MERKKIVALO:

3 pistettad = ladattu tayteen

2 pistetta = akkua jaljella 2/3

1 piste = akkua jaljella 1/3

AKUN LOPPUMISEN MERKKIVALO: Kun akut ovat loppumassa, merkkivalo vilkkuu
20 sekunnin ajan ennen kuin imuri sammuu automaattisesti.
RAKOSUULAKE/POLYHARJA

Tama lisatarvike on kiinnitetty rungon takaosaan. Se kiinnittyy suoraan rikkaimuriin.
TARKEAA: Kiinnita laitteen kahva tuotteen pidikkeeseen varastoinnin ja latauksen
ajaksi. [6]

IMURIN KUNNOSSAPITO




POLYSAILION TYHJENTAMINEN

Paina rikkaimurin vapautuspainiketta yldspain ja irrota rikkaimuri rungosta.
Paina pdlysailidon vapautuspainiketta ja irrota polysailio. [7]

Irrota suodatin polysailiosta. [8]

Tyhjennd polysailié nopeasti kdantamalla se ylésalaisin roskakorin paalla. [9]
Kokoa rikkaimuri uudelleen ja kiinnita se takaisin paaimurin runkoon.

A

SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

1. Paina rikkaimurin vapautuspainiketta yléspain ja irrota rikkaimuri paaimurin
rungosta.

2. Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio.

3. lrrota suodatin pdlysailidsta ja puhdista se.

4. Pese suodatin haalealla vedelld ja anna sen kuivua 24 tunnin ajan. Kun se on
kuivunut tdysin, aseta se takaisin poélysailiéon. [10, 11]

5. Pese polysailié haalealla vedella tarvittaessa. Varmista, ettd se on taysin kuiva
ennen kuin asetat sen takaisin imurin runkoon.

6. Kokoa rikkaimuri uudelleen ja kiinnitd se takaisin paaimurin runkoon. [12,13]

HUOMAUTUS: Ald kaytd suodattimien puhdistamiseen kuumaa vettd tai

puhdistusaineita. Mikali suodattimet vaurioituvat, mikd on harvinaista, korvaa ne

hyvaksytyilld varaosilla. Ald yritd kayttda tuotetta iiman suodatinta. TARKEAA:

Pida suodatin puhtaana suorituskyvyn varmistamiseksi. Suosittelemme, ettd peset

suodattimen vahintdan kerran kuussa.

HARJARULLAN VAIHTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

TARKEAA: Sammuta imuri aina ennen harjarullan vaihtamista.

1. Avaa lukko kayttdmalla kolikkoa. [14]

2. Irrota harjarullan kansi.

3. Irrota harjarulla.

4. Puhdista harjarulla tai korvaa se uudella. Se mahtuu paikalleen vain yhteen
suuntaan. [15]

5. Kiinnita harjarullan kansi takaisin paikalleen ja lukitse se kolikolla.

AKUN VAIHTAMINEN

Turvallisuussyista taman polynimurin litiumioniakut tulisi vaihtaa vain Agency-
huoltoedustajan toimesta. Kun akkujen varauskyky heikkenee, ota yhteytta Agency-
asiakaspalveluun vaihtaaksesi ne uusiin.



AKKUJEN HAVITTAMINEN TUOTTEEN KAYTTOIAN LOPUSSA

Akut tulisi poistaa pdlynimurista ennen sen havittamista. Kaytetyt akut tulisi vieda
kierratyspisteeseen, eika havittaa talousjatteen mukana. Poista akut ottamalla
yhteyttd Agency-asiakaspalveluun tai noudattamalla seuraavia ohjeita:

TARKEAA: Tyhjenna akut téysin ennen niiden poistamista ja varmista, etta laturi on
irrotettu pistorasiasta.

1. Anna laitteen olla kdynnissa, kunnes akut on kulutettu taysin loppuun.

2. Irrota rikkaimuri polynimurin rungosta.

3. Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio.

4. Irrota ruuvia ja avaa yksikko. [16]

5. Poista moottorin/akun kotelo ja irrota kaapelit.

6. Poista akut kotelosta.

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia laitteen purkamisessa osiin tai jos haluat
yksityiskohtaisia tietoja taman tuotteen kasittelysta, kerayksesta ja kierratyksesta,
ota yhteytta paikalliseen virastoon tai kotitalousjatteen havityspalveluun.

VIANETSINTA

Jos sinulla iimenee ongelmia tdman siivouslaitteen kaytdssa, kayta tata
yksinkertaista tarkistuslistaa ennen kuin soitat Agency-asiakaspalveluun:
A. POlynimuri ei kaynnisty.

Tarkasta, ettad polynimuri on ladattu.

B. Imukyky on heikko tai olematon
Tyhjenna polysailio ja pese suodatin.
Irrota suutin ja tarkasta, ettei putkessa ole tukoksia.

C. Akut eivat lataudu.
Tama saattaa johtua pitkista varastointiajoista (yli puoli vuotta). Ota yhteytta
Agency-asiakaspalveluun vaihtaaksesi akut uusiin. Jos ongelma ei katoa, ota
yhteytta Agency-asiakaspalveluun.



TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
Virtalahteen tyyppi: Akku

Virtasovittimen kaapelin pituus: 1,8 m
Enimmaisvirrankulutus: 105 W
Pélysailion tilavuus: 0,5 1

Materiaali: ABS-muovi

Pdlypussillinen vai pélypussiton: Pussiton
Lataustelakka: Ei

Soveltuu nesteille: Ei

Langaton: Kylla

Virta-asetusten maara: 2

HEPA-suodatin: N/A

Kayttdjannite: 22,2 V

Harjan tyyppi: Moottoroitu harja
Enimmaisimuteho: 3 300 Pa

Harjaton moottori: Ei

Paino: 2400 g

Kéayttdaika pienimmalla virrankulutusasetuksella: 38 min
Kayttdaika suurimmalla virrankulutusasetuksella: 17 min
Latausaika: 3,5 h

Taitettava: Kylla

PAKKAUKSEN SISALTO
1x varsipdlynimuri

1x 2-in-1-rakosuulake

1x seinakiinnike

1x virtasovitin

YMPARISTO

Tassa laitteessa oleva merkintd osoittaa, ettei tata laitetta tulisi kasitella
kotitalousjatteend. Se pitdad sen sijaan toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten. Laite on havitettava jatteiden
havittdmiseen sovellettavien paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

Jos haluat yksityiskohtaisia tietoja taman laitteen kasittelysta, kerayksesta ja
kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen virastoon, kotitalous- ja jatehuoltopalveluun
tai kauppaan, josta ostit laitteen.

Tama laite on EU-direktiivien 2014/30/EY, 2014/35/EY ja 2011/65/EU mukainen.

ACE
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet skal kun brukes til rengjgring i hjemmet, som

beskrevet i denne brukerveiledningen. Sgrg for at denne veiledningen

er fullstendig forstatt far du bruker apparatet.

» Sla alltid av og ta laderen ut av stikkontakten far rengjering av
apparatet eller vedlikeholds oppgaver.

» Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap kun hvis de har tilsyn eller
har fatt instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og
forstar farene involvert.

+ Barn skal ikke leke med apparatet.

* Rengjoring og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

* Huvis strgmledningen er skadet skal du slutte a bruke apparatet
umiddelbart.

» For a unnga en sikkerhetsrisiko ma en autorisert servicetekniker
erstatte strgmledningen.

* Hold hender, fatter, I@se kleer og har unna roterende barster.

» Bruk kun den originale laderen som fulgte med apparatet.

» Sjekk at spenningen er den samme som er angitt pa laderen.

» Hvis apparatet skal kasseres, ma batteriene farst fiernes. Apparatet
ma kobles fra stremnettet nar du tar ut batteriet. Kast batteriene
pa en sikker mate. Kjgr apparatet til det stopper fordi batteriene er
helt utladet. Brukte batterier skal leveres til en gjenvinningsstasjon
og ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. For a fijerne
batteriene kan du ta kontakt med byraets kundesenter eller fortsett
i henhold til falgende instruksjoner.

MERK: Skulle du oppleve noen problemer med & demontere
enheten eller for mer detaljert informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av dette apparatet, vennligst kontakt
din lokale kommune eller renovasjons- og avfallshandtering.

* Nar du lader apparatet, ma streambryteren vaere av.

» Lad aldri batteriene i temperaturer over 37°C eller under 0°C.



Det er normalt at laderen blir varm a ta pa under lading. Bruk kun
tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som er anbefalt eller levert
fra byraet.

Statisk elektrisitet: Noen tepper kan forarsake en liten oppbygging
av statisk elektrisitet. Enhver statisk utladning er ikke helsefarlig.
Ikke bruk enheten utendgrs, pa fuktige overflater eller for & samle
opp fuktighet.

Ikke handter harde eller skarpe gjenstander, fyrstikker, varm aske,
sigarettsneiper eller lignende gjenstander.

Ikke spray eller samle opp brennbare vaesker, rengjgringsveesker,
aerosoler eller deres damp.

Ikke kjar over strgmledningen nar du bruker apparatet, og ikke ta
stopselet ut av stikkontakten ved & trekke i stramledningen.

Ikke fortsett & bruke apparatet eller laderen hvis den ser ut til a
veere defekt.

Agency service: For & sgrge for fortsatt sikker og effektiv drift

av dette apparatet anbefaler vi at service eller reparasjoner kun
utferes av en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk apparatet til & vaske dyr og mennesker.

Ikke skift ut batteriene med ikke-oppladbare batterier.



PRODUKTBESKRIVELSE

HOVEDST@VSUGER

A. Teppe og gulvdyse

B. Hovedkropp

C. Handholdt utlgserknapp
D. Utlgserknapp for handtak
E. Pa/Av-bryter

F. Produktholder

G. Lader

H. Handholdt enhet

|. Spalteverktgy / stgvbearste
J. Utlgserknapp for dyse

HANDHOLDT ST@VSUGER

K. Pa/av bryter

L. Lade/streamindikator

M. Utlgserknapp for stgvbeholder
N. Stgvbeholder

FILTER
O. Kluffilter



FORBEREDELSE AV VAREN

1. Brett ut handtaket fra hoveddelen til det lases pa plass. [1]

2. Still dysen pa linje med hoveddelen og skyv den inn i hoveddelen helt til dysen
lases pa plass. [2]

3. For fgrstegangsbruk, lad opp stevsugeren i 5 timer og fullstendig utladet. Etter

forstegangsbruk er den normale ladetiden 4 timer.

Indikatorlampen vil blinke under lading og forbli tent nar den er fulladet.[3]

Fest produktholderen til veggen med skruen og holderen som fglger med.

ok

BRUK AV DIN ST@VSUGER

4. 5.

HOVEDST@QVSUGER
Sla pa stgvsugeren ved a skyve pa/av-bryteren[E] til de nadvendige innstillingene:[4]
* HARDT GULV: Fgrste posisjon av Pa/Av-bryteren, agitatoren og dyse LED

lysene er AV.
 TEPPE: Andre posisjon av Pa/Av-bryteren, agitatoren og dyse LED lysene
er PA.
HANDHOLDT ST@VSUGER

1. Skyv den handholdte utlaserknappen oppover og lgft den handholdte enheten fra
hoveddelen.[5]

2. Sla pa den handholdte stevsugeren ved a skyve pa/av-bryteren [K] framover.

LADING/STRGMINDIKASJON*

Denne stgvsugeren er utstyrt med en LED-skjerm. Nar produktet fungerer, vil displayet

rapportere fglgende indikasjon:




BATTERI NIVAINDIKATOR:

3 poeng = Fulladet

2 poeng = 2/3 ladning

1 poeng = 1/3 ladning

RESTLADNINGSINDIKATOR: Nar batteriene er helt utladet, vil indikatoren blinke i
rundt 20 sekunder for stevsugeren slar seg av automatisk.

SPALTEVERKT@Y /| STOVBORSTE

Tilbehgret er lagret pa baksiden av hoveddelen. Den passer direkte pa den handholdte
enheten.

VIKTIG: Under lagring og lading, fest apparathandtaket i produktholderen. [6]

VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN




TOMNING AV STOVBEHOLDEREN

1. Skyv den handholdte enhetens utlaserknapp oppover, Igft den handholdte
enheten fra hoveddelen.

2. Trykk pa utlgserknappen for stevbeholderen og fjern stgvbeholderen. [7]

3. Loft filteret fra stevbeholderen. [8]

4. Snu stgvbeholderen opp ned over en s@ppelbgtten for & teamme den
umiddelbart. [9]

5. Sett sammen den handholdte enheten igjen og ga tilbake til stgvsugerens
hoveddel.

RENGJ@RING AV FILTERET

1. Skyv den handholdte utlgserknappen oppover, Igft den handholdte enheten fra
stevsugerens hoveddel.

2. Trykk pa utlgserknappen for stavbeholderen og fjern stavbeholderen.

3. Fjern filteret fra stavbeholderen og rengjor.

4. Vask filteret i lunkent vann og la det tgrke i 24 timer. Ga tilbake til
stevbeholderen nar den er helt terr.[10, 11]

5. Vask eventuelt stgvbeholderen i lunkent vann. Sgrg for at den er helt torr fgr du
gar tilbake til hoveddelen av stevsugeren.

6. Sett sammen den handholdte enheten igjen og ga tilbake til stgvsugerens
hoveddel. [12,13]

MERK: lkke bruk varmt vann eller rengjgringsmidler nar du rengjer filtrene. | det

usannsynlige tilfellet at filtrene skulle bli skadet, monter en ekte reservedel. Ikke prav

a bruke produktet uten et filter montert. VIKTIG: For optimal ytelse skal du holde alltid

filteret rent. Vi anbefaler at filteret vaskes minst en gang i maneden.

BYTTE OG RENGJQRING AV AGITATOREN

VIKTIG: Sla alltid av stavsugeren far du bytter agitatoren.

1. Vri lasen med en mynt for en apen posisjon. [14]

2. Fjern agitatordekselet.

3. Fjern agitatoren.

4. Bytt ut med den nye agitatoren eller rengjgr den. Dette kan bare passe i én
retning. [15]

5. Sett pa agitatordekselet igjen og las med en mynt.



BATTERIBYTTE

Av sikkerhetsgrunner kan litium-ion-batteriene i denne stgvsugeren kun byttes ut
av en servicetekniker. Nar batteriene ikke klarer & opprettholde ladningen skal du ta
kontakt med byraets kundeservicesenter for a avtale en erstatning.

SLUTT PA PRODUKTETS LEVETID OG AVHENDING AV BATTERIER

Hvis stgvsugeren skal kastes, bar batteriene fijernes. Brukte batterier skal leveres til
en gjenvinningsstasjon og ikke kastes sammen med husholdningsavfall. For a fijerne
batteriene kan du ta kontakt med byraets kundeservicesenter eller fortsett i henhold
til falgende instruksjoner:

VIKTIG: Lad alltid batteriene helt ut fgr de tas ut, og sgrg for at laderen er koblet fra.
1. Kjor enheten til batteriene er helt tomme.

2. Lgsne den handholdte enheten fra hoveddelen av stgvsugeren.

3. Trykk pa utlgserknappen for stavbeholderen og fiern stavbeholderen.

4. Fjern skruer og apne enheten. [16]

5. Fjern motor-/batterihuset og koble fra kablene.

6. Fjern batteriene fra hylsteret .

MERK: Skulle du oppleve problemer med & demontere enheten eller for mer
detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt ditt lokale kommunekontor og/eller renovasjons- og
avfallshandtering .

FEILSGKING

Hvis du har problemer med stgvsugeren kan du fglge denne enkle sjekklisten fgr du
ringer byraets kundeservicesenter:
A. Renseren slar seg ikke pa.

Sjekk om stgvsugeren er ladet.

B. Tap av sug eller ingen sug
Tgm stgvbeholderen og vask filteret
Fjern dysen og se etter eventuelle blokkeringer i kanalen.

C. Batterier kan ikke lades.
Dette kan veere et resultat av sveert lange lagringsperioder (over et halvt ar).
Kontakt byraets kundeservice for a avtale erstatning av batteri. Hvis problemet
vedvarer kan du ta kontakt med byraets kundeservicesenter.



PRODUKTSPESIFIKASJONER
Strgmkildetype: Batteridrevet
Kabellengde for stremadapter: 1.8m
Maksimalt stremforbruk: 105W
Stevkapasitet: 0.5

Materiale : ABS plast

Med stgvpose eller uten pose: Uten bag
Ladeholder: Nei

Egnet for vaesker: Nei

Tradlgs : Ja

Antall straminnstillinger: 2

HEPA luftfilter: N/A

Driftsspenning : 22.2V

Type bgrste: Motorisert bgrste
Maksimal sugekraft: 3300Pa
Barstelgs motor : Nei

Vekt : 24009

Driftstid for laveste effektmodus: 38 min
Driftstid i hgyeste effektmodus: 17 min
Ladetid: 3,5t

Sammenleggbar : Ja

EMBALLASJEINNHOLD
1x stgvsugerstav

1x 2-i-1 sprekkdyse

1x veggfeste

1x strgmadapter

MILJGET

Symbolet pa dette apparatet indikerer at dette apparatet ikke kan behandles som
husholdningsavfall. | stedet ma det leveres til det aktuelle innsamlingsstedet for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhending mé utfgres i henhold

til lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. For mer detaljert informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av dette apparatet, vennligst kontakt
kommunen, din renovasjons- og avfallshandtering eller butikken der du kjapte

apparatet.

Dette apparatet er i samsvar med de europeiske direktivene 2014/30/EC, 2014/35/

EC og 2011/65/EU.

)E(CE
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Denna apparat bor endast anvandas for hushallsrengéring, enligt

beskrivningen i denna bruksanvisning. Se till att du har last och forstatt

den har handboken innan du anvander apparaten.

» Stang alltid av och dra ut laddaren ur eluttaget innan du rengér
apparaten och/eller vid underhallsarbete.

* Den har apparaten kan anvandas av barn éver atta ar och av
personer med minskad fysisk, kroppslig eller mental kapacitet eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de handleds eller har fatt
instruktioner betraffande anvandning av apparaten pa ett sakert
satt och om de ar inférstadda med riskerna som finns.

» Barn far inte leka med apparaten.

* Rengdring och anvandarunderhall skall inte utféras av barn utan
tillsyn.

* Om natsladden ar skadad ska du omedelbart sluta anvanda
apparaten.

* For att undvika en sakerhetsrisk maste en auktoriserad
servicetekniker byta ut natsladden.

» Hall hander, fotter, I0st sittande klader och har borta fran roterande
borstar.

* Anvand endast den laddare som medféljer apparaten.

+ Kontrollera att din matningsspanning ar densamma som den som
anges pa laddaren.

« Om apparaten ska kasseras maste batterierna forst tas ur.
Apparaten maste kopplas bort fran elnatet innan du tar ut batteriet.
Kassera batterierna pa ett sakert satt. Kor apparaten tills den
stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda
batterier ska inte slangas med hushallsavfallet utan lamnas till
en atervinningsstation. For att ta ur batterierna, kontakta Agency
kundcenter eller fortsatt enligt foljande instruktioner.

OBS! Skulle du uppleva nagra svarigheter med att plocka

isar enheten eller dnskar du mer detaljerad information om
hantering, atervinning och ateranvandning av denna apparat ber
vid dig kontakta ditt lokala stadskontor eller din hushalls- och



avfallshanteringstjanst.

Apparaten maste vara avstangd medan den laddas.

Ladda aldrig batterierna i temperaturer éver 37 °C eller under 0 °C.
Det ar normalt att laddaren blir varm under laddningen. Anvand
endast tillbehor, forbrukningsmaterial och/eller reservdelar som
rekommenderas eller tillhandahalls av Agency.

Statisk elektricitet: vissa mattor kan orsaka en liten ansamling av
statisk elektricitet. Statiska elektricitet ar inte halsofarligt.

Anvand inte apparaten utomhus, pa vata ytor eller for
vatupptagning.

Plocka inte upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska,
cigarettfimpar eller liknande féremal.

Spraya inte med eller plocka upp brandfarliga vatskor,
rengoringsvatskor och aerosoler.

Kor inte 6ver natsladden nar du anvander din apparat och dra inte
ut stickkontakten genom att dra i natkabeln.

Fortsatt inte att anvanda en apparat eller laddare som verkar
felaktig.

Auktoriserad service: For att sakerstalla en fortsatt saker och
effektiv drift av denna apparat rekommenderar vi att all service eller
reparation utfors av en auktoriserad servicetekniker.

Anvand inte apparaten for att rengora djur eller manniskor.

Byt inte ut batterierna mot icke-uppladdningsbara batterier.



PRODUKTBESKRIVNING

HUVUDDAMMSUGARE
A. Munstycke fér matta och golv
B. Huvuddel

C. Frigdringsknapp pa
handdammsugare

D. Frigéringsknapp pa handtag
E. Pa/Av-knapp

F. Produkthallare

G. Laddare

H. Handdammsugare

I. Fogmunstycke/Dammborste
J. Frigoringsknapp pa munstycke

HANDDAMMSUGARE

K. Pa/Av-knapp
L. Laddnings-/Stromindikator

M. Frigoringsknapp pa
dammbehallare

N. Dammbehéllare

FILTER
O. Tydfilter



FORBEREDELSE AV ARTIKELN

1. Tryck ned handtaget i huvuddelen tills det klickar pa plats. [1]

2. Rikta in munstycket med huvuddelen och tryck tills munstycket klickar pa plats.
[2]

3. Infor forsta anvandningen ska dammsugaren laddas i 5 timmar. Efter forsta
anvandningen ar den normala laddningstiden 4 timmar.

4. Indikatorlampan blinkar under laddningen och forblir tand nar dammsugaren ar
fulladdad.[3]

5. Fast produkthallaren pa vaggen med hjalp av skruven och fastet som medféljer.

Ny

ANVANDA DIN DAMMSUGARE

4. 5.

HUVUDDAMMSUGARE
Sla pa dammsugaren genom att skjuta Pa/Av-reglaget[E] till dnskad installning:[4]

« HART GOLV: | férsta laget pa Pa/Av-brytaren ar omroraren och munstyckets
LED-lampor AV.

e MATTA: | andra laget pa Pa/Av-brytaren ar omréraren och munstyckets
LED-lampor PA.

HANDDAMMSUGARE

1. Tryck handdammsugarens frigéringsknapp uppat och lyft av handdammsugaren
fran huvuddelen.[5]

2. Sla pa handdammsugaren genom att skjuta Pa/Av-reglaget [K] framat.
LADDNINGS-/STROMINDIKATOR*

Den har dammsugaren ar utrustad med en LED-display. Pa displayen visas foljande:




BATTERINIVAINDIKATOR

3 punkter = Fulladdad

2 punkter = 2/3 laddad

1 punkt = 1/3 laddad

URLADDNINGSINDIKATOR: Nar batterierna ar helt urladdade blinkar indikatorn i
cirka 20 sekunder innan dammsugaren stédngs av automatiskt.
FOGMUNSTYCKE/DAMMBORSTE

Tillbehoretférvaraspabaksidanavhuvuddelen. Detplacerasdirektihanddammsugaren.
VIKTIGT: Under férvaring och laddning faster du apparatens handtag i produkthallaren.

(6]

DAMMSUGARUNDERHALL




TOMMA DAMMBEHALLAREN

1. Tryck handdammsugarens frigéringsknapp uppat och lyft av handdammsugaren
fran huvuddelen.

Tryck pa dammbehéllarens frigéringsknapp for att lossa dammbehallaren. [7]
Lyft ut filtret ur dammbehallaren. [8]

Vand dammbehallaren upp och ner éver en soptunna for att tomma den. [9]
Montera ihop handdammsugaren igen och fast den pa dammsugarens huvuddel.

aoRwN

RENGORA FILTRET

1. Tryck handdammsugarens frigéringsknapp uppat och lyft av handdammsugaren
fran huvuddelen.

2. Tryck pa dammbehallarens frigéringsknapp for att lossa dammbehéllaren.

3. Ta bort filtret fran dammbehallaren och rengor det.

4. Tvatta filtret i jummet vatten och Iat torka i 24 timmar. Nar filtret ar helt torrt
satter du tillbaka det i dammbehallaren[10, 11]

5. Vid behov, tvatta dammbehallaren i ljummet vatten. Se till att dammbehallaren ar
helt torr innan du satter tillbaka den i dammsugarens huvuddel.

6. Montera ihop handdammsugaren igen och fast den pa dammsugarens huvuddel.
[12,13]

Obs! Anvand inte varmt vatten eller rengéringsmedel nar du rengdr filtren. Om filtren

mot férmodan skulle skadas ska det bytas ut mot en originalreservdel. Forsdk inte

anvanda produkten utan filter. VIKTIGT: Fér optimal prestanda ska du se till att filtret

alltid &r rent. Vi rekommenderar att filtret tvattas minst en gang i manaden.

BYTA OCH RENGORA OMRORAREN

VIKTIGT: Stang alltid av dammsugaren innan du byter omrorare.

1. Vrid laset till 6ppet lage med hjélp av ett mynt. [14]

2. Ta av omrorarlocket.

3. Lyft ut omréraren.

4. Byt ut mot en ny omrorare eller rengor den befintliga. Den passar bara i en
riktning. [15]

5. Sétt tillbaka omroérarlocket och las med hjalp av ett mynt.



BYTA BATTERI

Av sakerhetsskal far litiumjonbatterierna i denna dammsugare endast bytas ut av
en servicetekniker. Om batterierna laddas ur for fort ber vi dig kontakta Agency
kundcenter for att ordna med ett batteribyte.

KASSERING AV UTTJANTA BATTERIER

Om dammsugaren ska kasseras ska batterierna forst tas ur. Anvanda batterier ska
inte slangas med hushallsavfallet utan Iamnas till en atervinningsstation. For att ta ur
batterierna, kontakta Agency kundcenter eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

VIKTIGT: Innan du tar ut batterierna ska du se till att de ar helt urladdade och att
laddaren ar urkopplad.

1. Kor enheten tills batterierna ar helt urladdade.

2. Ta av handdammsugaren fran dammsugarens huvuddel.

3. Tryck pa dammbehallarens frigéringsknapp for att lossa dammbehallaren.

4. Lossa de skruvarna och dppna enheten. [16]

5. Ta bort motor-/batterihuset och koppla bort sladdarna.

6. Ta ut batterierna hur batterihuset.

Obs! Skulle du uppleva nagra svarigheter med att plocka isar enheten eller dnskar
du mer detaljerad information om hantering, atervinning och ateranvandning av
denna apparat ber vid dig kontakta ditt lokala stadskontor eller din hushalls- och
avfallshanteringstjanst.

FELSOKNING

Om du upplever nagra problem rekommenderas du att félja denna enkla checklista
innan du ringer Agency kundtjanst.
A. Dammsugaren startar inte.

Kontrollera om dammsugaren ar laddad.

B. Ingen eller dalig sugeffekt
Tém dammbehallaren och tvatta filtret
Ta av munstycket och kontrollera om det finns nagot stopp i kanalen.

C. Batterierna laddas inte.
Det har kan vara ett resultat av mycket langa forvaringsperioder (6ver ett halvar).
Kontakta Agency kundcenter for att ordna med ett batteribyte. Om problemet
kvarstar ber vid dig kontakta Agency kundcenter.



PRODUKTSPECIFIKATIONER
Typ av stromkalla: Batteridriven
Adaptersladdens langd: 1,8 m
Maximal effektforbrukning: 105 W
Dammkapacitet: 0,5 |

Material: ABS-plast

Med dammpase eller utan pase: Utan pase
Laddningvagga: Nej

Lamplig for vatskor: Nej

Sladdlds: Ja

Antal effektinstéliningar: 2
HEPA-Iuftfilter: Ej tillampligt
Driftspanning: 22,2 V

Typ av borste: Motoriserad borste
Maximal sugeffekt: 3 300 Pa
Motor utan borste: Nej

Vikt: 2 400 g

Drifttid vid l&gsta effektldge: 38 min
Drifttid i Iagsta effektlage: 17 min
Laddningstid: 3,5 timmar
Hopfallbar: Ja

FORPACKNINGENS INNEHALL
1 x stickdammsugare

1 x 2-i-1-fogmunstycke

1 x vaggfaste

1 x natadapter

MILJON

Symbolen pa den har enheten indikerar att enheten inte far behandlas som
hushallsavfall. Istéllet maste den lamnas till Amplig insamlingsplats fér atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshantering maste utforas i enlighet med
lokala miljobestammelser for avfallshantering. For mer detaljerad information om
hantering, atervinning och ateranvandning av denna apparat ber vid dig kontakta
ditt lokala stadskontor, din hushalls- och avfallshanteringstjanst eller butiken dar du

kopte apparaten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/30/EC, 2014/35/EC och

2011/65/EU.

)E(CE
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BRUGSANVISNING FOR SIKKER BRUG

Dette apparat ma kun bruges til renggring til privat brug som beskrevet
i denne brugervejledning. Saerg for, at denne vejledning er forstaet fuldt
ud fgr betjening af apparatet.

Sluk altid for og tag opladeren ud af stikket fer rengaring af
apparatet eller eventuelle vedligeholdelsesopgaver.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og aeldre

og af personer med fysiske, sensoriske eller mentale
funktionsbegraensninger eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
anvender apparatet under opsyn eller har modtaget vejledning om
brugen af det pa en sikker made og forstar de involverede risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

Hvis stremledningen er beskadiget, skal du omgaende holde op
med at bruge apparatet.

For at undga sikkerhedsrisici skal en forhandlergodkendt
servicemontgr udskifte strgmkablet.

Hold haender, fadder, lasthaengende t@j og har veek fra
rotationsbgrsterne.

Brug kun den originale oplader, der leveres med apparatet.
Kontrollér, at den forsyningsspaending, du anvender, er den
sammen som den, der er angivet pa opladeren.

Hvis apparatet skal bortskaffes, skal batterierne forst tages ud.
Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, nar batteriet fijernes.
Bortskaf batterierne pa sikker vis. Brug apparatet, indtil det stopper
pga. fuldt afladede batterier. Brugte batterier skal afleveres pa en
genbrugsstation og ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
For at fa oplysninger om fjernelse af batterierne kan du kontakte
Forhandlerens kundeservicecenter eller fortsaette i henhold til
felgende instruktioner.

BEMAERK: Hvis du oplever problemer med afmonteringen af
enheden, bedes du kontakte din kommune eller din husholdnings-
og affaldsbortskafningstjeneste for at fa for mere detaljerede



oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug af dette
apparat.

Nar apparatet oplades, skal der veere slukket for stramkontakten.
Batteriet ma aldrig oplades ved temperaturer over 37 °C eller under
0 °C.

Det er normalt, at opladeren bliver varm at rgre ved, nar den
oplader. Brug kun det tilbehgr, de forbrugsartikler eller de
reservedele, der anbefales af Forhandleren.

Statisk elektricitet: nogle gulvteepper kan forarsage en lille
ophobning af statisk elektricitet. En eventuel statisk udladning er
ikke farlig for helbredet.

Brug ikke apparatet udendears eller pa vade overflader eller til at
opsuge veede.

Opsug ikke harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske,
cigaretskod eller andre lignende ting.

Sprajt ikke med eller opsug ikke brandbare vaesker, flydende
renggringsmidler, aerosoler eller deres dampe.

Kar ikke hen over strgmledningen, nar du bruger apparatet, og tag
ikke stikket ud ved at traekke i stramledningen.

Fortseet ikke med at bruge apparatet eller opladeren, hvis de virker
fejlbehaeftet.

Forhandlerservice: For at sikre en fortsat sikker og effektiv drift
af dette apparat anbefaler vi, at al servicering og alle reparationer
udelukkende foretages af en Forhandlergodkendt servicemontgr.
Brug ikke apparatet til at rengere dyr eller mennesker.

Udskift ikke batterierne med ikke-genopladelige batterier.



PRODUKTBESKRIVELSE

HOVEDST@VSUGERENHED HANDHOLDT ST@VSUGER

A. Mundstykke til gulvteeppe og gulv K. Teend/sluk-kontakt

B. Hovedenhed L. Opladnings-/strgmindikator

C. Knap til frigarelse af handholdt M. Knap til frigarelse af
enhed stgvbeholder

D. Knap til frigarelse af handtag N. Stevbeholder
E. Taend/sluk-kontakt

F. Produktholder FILTER

G. Oplader O. Stoffilter
H. Handholdt enhed

|. Spraekkeveerktgj/

afstgvningsbarste
J. Knap til friggrelse af mundstykke



KLARGQRING AF ENHEDEN

1. Fold handtaget ud fra hovedenden, indtil det Iaser sig fast pa plads. [1]

2. Tilpas mundstykket i forhold til hovedenden, og tryk det godt ind i
hovedenheden, indtil mundstykket laser sig fast pa plads. [2]

3. Ved fgrste anvendelse skal stavsugeren oplades i 5 timer og derefter aflades
helt. Efter farste anvendelse er den normale opladningstid 4 timer.

4. Indikatorlyset blinker ved opladning og lyser uden at blinke, nar enheden er fuldt
opladet.[3]

5. Monter produktholderen pa vaeggen ved hjeelp af den medfeglgende skrue og
holder.

ANVENDELSE AF STOVSUGEREN

4. 5.

HOVEDST@VSUGERENHED
Teend for stgvsugeren ved at skubbe teend/sluk-kontakten [E] til de @nskede
indstillinger:[4]
» HARDT GULV: Farste stilling for teend/sluk-kontakten, opsamlerbgrstens og
mundstykkets LED-lys er SLUKKET.
*  GULVTAPPE: Anden stilling for teend/sluk-kontakten, opsamlerbgrstens og
mundstykkets LED-lys er TANDT.

HANDHOLDT ST@VSUGER

1. Skub knappen til friggrelse af den handholdte enhed opad, og lgft den handholdte
enhed af hovedenheden.[5]

2. Teend for den handholdte enhed ved at skubbe taend/sluk-kontakten [K] fremad.




OPLADNINGS-/STROMINDIKATION*
Denne stgvsuger har et LED-display. Nar produktet er i gang, angiver displayet
felgende indikationer:

INDIKATOR FOR BATTERINIVEAU:

3 punkter = fuldt opladet

2 punkter = 2/3 opladet

1 punkt = 1/3 opladet

AFLADNINGSINDIKATOR: Nar batterierne er fuldt afladet, blinker indikatoren i ca. 20
sekunder, for stgvsugeren slukker automatisk.
SPRAKKEVARKTOJ/AFSTOVNINGSBGRSTE

Tilbehgret opbevares bag pa hovedenheden. Det passer direkte pa den handholdte
enhed.

VIGTIGT: Under opbevaring og opladning skal apparatets handtag seettes i
produktholderen. [6]

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN




TOMNING AF STOVBEHOLDEREN

1.
2.
3.
4

5.

Skub knappen til friggrelse af den handholdte enhed opad, og lgft den
handholdte enhed af hovedenheden.

Tryk pa knappen til friggrelse af stavbeholderen, og tag stevbeholderen af. [7]
Loft filtret ud af stgvbeholderen. [8]

Vend stevbeholderen pa hovedet over en skraldespand for at temme den med
det samme. [9]

Saml den handholdte enhed igen, og seet den tilbage pa
stgvsugerhovedenheden.

RENGOQRING AF FILTRET

1.
2.
3.
4

5.

6.

Skub knappen til friggrelse af den handholdte enhed opad, og lgft den
handholdte enhed af stavsugerhovedenheden.

Tryk pa knappen til friggrelse af stavbeholderen, og tag stevbeholderen af.
Tag filtret ud af stgvbeholderen, og renggr det.

Skyl filtret med lunkent vand, og lad det tarre i 24 timer. Nar det er fuldsteendigt
tort, seettes det tilbage i stavbeholderen.[10, 11]

Skyl om ngdvendigt stgvbeholderen med lunkent vand. Sgrg for, at det er helt
tort, for det saettes pa stgvesugerhovedenheden igen.

Saml den handholdte enhed igen, og seet den tilbage pa
stgvsugerhovedenheden. [12,13]

BEMAERK: Brug ikke varmt vand eller renggringsmidler til at rengare filtrene. Hvis
filtret mod forventning skulle blive beskadiget, skal det udskiftes med en original
reservedel. Forsgg ikke at bruge produktet uden et indsat filter. VIGTIGT: For optimal
ydeevne skal filtret altid holdes rent. Vi anbefaler, at filtret skylles mindst én gang om
maneden.



UDSKIFTNING OG RENGQRING AF OPSAMLERBQRSTEN

VIGTIGT: Sluk altid for stgvsugeren fgr udskiftning af opsamlerbgrsten.

1. Brug en mant til at dreje Iasen til aben stilling. [14]

2. Tag deekslet til opsamlerbgrsten af.

3. Tag opsamlerbgrsten ud.

4. Udskift den med den nye opsamlerbgrste, eller rengar den. Den kan kun vende i
en retning. [15]

5. Saet deekslet til opsamlerbersten pa igen, og Ias det fast med manten.

UDSKIFTNING AF BATTERIER

Af sikkerhedsmaessige arsager ma itium-ion-batterierne i denne stavsuger
kun udskiftes af Forhandlerens servicemonter. Nar batterierne ikke lzengere
kan opretholde deres ladningskapacitet, skal du kontakte Forhandlerens
kundeservicecenter for at aftale en udskiftning.

BORTSKAFFELSE AF BATTERIER VED AFSLUTNINGEN PA PRODUKTETS
LEVETID

Hvis stevsugeren skal bortskaffes, skal batterierne tages ud. Brugte batterier skal
afleveres pa en genbrugsstation og ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
For at fa oplysninger om fjernelse af batterierne kan du kontakte Forhandlerens
kundeservicecenter eller fortsaette i henhold til felgende instruktioner:

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fjernes, og sgrg for, at opladeren er taget
ud af stikket.

1. Brug enheden, indtil batterierne er helt tomme.

2. Friger den handholdte enhed fra stgvsugerhovedenheden.

3. Tryk pa knappen til friggrelse af stavbeholderen, og tag stgvbeholderen af.

4. Tag de skruer ud, og abn enheden. [16]

5. Fjern motor-/batterihuset, og frakobl ledningerne.

6. Fjern batterierne fra huset.

BEMAERK: Hvis du oplever problemer med afmonteringen af enheden eller
gnsker mere deltaljerede oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug
af dette produkt, bedes du kontakte din kommune eller din husholdnings- og
affaldsbortskafningstjeneste.

FEJLFINDING

Hvis du oplever problemer med stgvsugeren, skal du fglge denne enkle tjekliste, far
du ringer til forhandlerens kundeservicecenter:
A. Stovsugeren tender ikke.

Kontrollér, om stgvsugeren er opladet.

B. Nedsat sugeevne eller ingen sugeevne
Tam stgvbeholderen, og skyl filtret
Fjern mundstykket, og kontrollér, om der er noget, der blokerer rgret.

C. Batterierne kan ikke oplades.
Dette kan veere forarsaget af meget lange opbevaringsperioder (over et halvt ar).
Kontakt Forhandlerens kundeservice for at aftale en udskiftning af batterierne.
Kontakt Forhandlerens kundeservicecenter, hvis problemet fortsaetter.



PRODUKTSPECIFIKATIONER
Strgmkildetype: Batteristram

Leengde pa streamadapterledning: 1,8 m
Maksimalt streamforbrug: 105 W
Stevkapacitet: 0,5 |

Materiale: ABS-plast

Med stgvpose eller uden pose: Uden pose
Opladningsdok: Nej

Egnet til vaesker: Nej

Uden ledning: Ja

Antal effektindstillinger: 2

HEPA-Iuftfilter: Ikke relevant
Driftsspaending: 22,2 V

Barstetype: Motoriseret barste

Maksimal sugeeffekt: 3300 Pa

Barstefri motor: Nej

Veegt: 2400 g

Driftstid ved laveste effekttilstand: 38 min.
Driftstid ved hgjeste effekttilstand: 17 min.
Opladningstid: 3,5t

Sammenfoldelig: Ja

PAKKEN INDEHOLDER

1x stangstavsuger

1x 2-i-1 spraekkemundstykke
1x holder til vaegmontering
1x strgmadapter

MILJGET

Symbolet pa dette apparat angiver, at dette apparat ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres pa det relevante indsamlingssted til
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse
med den lokalt gaeldende miljglovgivning vedrgrende bortskaffelse af affald.

For mere detaljerede oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug

af dette apparat bedes du kontakte din kommune, din husholdnings- og
affaldsbortskafningstjeneste eller den butik, hvor du kgbte apparatet.

Dette apparat er i overensstemmelse med de europeeiske direktiver 2014/30/EF,

2014/35/EF og 2011/65/EU.

)E(CE
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO UTASITASOK

Ezt a készlléket csak haztartasi takaritasra szabad hasznailni, a

jelen hasznalati utmutatdban leirtak szerint. Kérjuk, a készulék

uzemeltetése el6tt gydz6djon meg arrdl, hogy ezt az utmutatoét teljes

mértékben megértette.

* Akészulék tisztitasa vagy barmilyen karbantartasi feladat el6tt
mindig kapcsolja ki és huzza ki a toltét a konnektorbal.

+ Ezt a készlléket 8 éves és idésebb gyermekek, valamint csdokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé, illetve
hianyos tapasztalattal és ismeretekkel rendelkez6 személyek
is hasznalhatjak, amennyiben fellgyelet alatt allnak, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak,
és megertették a készulékkel jaro veszélyeket.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

* AKkészulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek kizardlag
felugyelet mellett végezhetik.

+ Ha a tapkabel megsérilt, azonnal hagyja abba a készulék
hasznalatat.

* Abiztonsagi kockazat elkerulése érdekében a tapkabelt a
Szakszerviz egy technikusanak kell kicserélnie.

+ Tartsa tavol a kezét, labat, laza ruhazatat és hajat a forgo keféktol.

+ Csak a készulékhez mellékelt eredeti t0lt6t hasznalja.

» Ellenérizze, hogy a tapfeszultség megegyezik-e a toltén feltlintetett
feszlltséggel.

* Ha a készuléket artalmatlanitani kell, akkor el6szor az
akkumulatorokat kell eltavolitani. Az akkumulator eltavolitasahoz
a készuléket le kell valasztani a halozatrdl aramellatasrol.
Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatorokat. A készuléket
addig mikodtesse, amig le nem all, az akkumulatorok teljesen
lemerulése miatt. A hasznalt akkumulatorokat ujrahasznosito
allomasra kell vinni, és nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Az akkumulatorok eltavolitasahoz forduljon a Szakszerviz
ugyfélszolgalati kdzpontjahoz, vagy jarjon el az alabbi utasitasok
szerint.



MEGJEGYZES: Ha barmilyen nehézséget tapasztal az egység
szétszerelése soran, vagy ha részletesebb informaciét szeretne
kapni a készulék feldolgozasardl és ujrahasznositasardl,

kérjuk, forduljon a helyi varosi hivatalhoz vagy a haztartasi
hulladékkezel6hoz.

A készulék toltésekor a haldzati kapcsolonak ki kapcsolt allapotban
kell lennie.

Soha ne téltse az akkumulatorokat 37 °C feletti vagy 0 °C alatti
hémeérsekleten.

Normalis, hogy a tolt6 toltés kdzben felmelegszik. Csak

a Szakszerviz altal ajanlott vagy szallitott tartozékokat,
fogyoeszkodzoket vagy potalkatrészeket hasznaljon.

Statikus elektromossag: bizonyos szényegek kis mértékd statikus
elektromossagot okozhatnak. A statikus kisllés az egészségre
nem artalmas.

Ne hasznalja a készuléket kultéren, nedves fellleten, illetve
kiomlott folyadékok felszedésre.

Ne szivjon fel vele kemény vagy éles targyakat, gyufat, forrd
hamut, cigarettacsikket vagy hasonlokat.

A készllékre ne fujjon, illetve azzal ne szivjon fel gyulékony
folyadékot, tisztitészert, aeroszolokat vagy azok gézét.

Ne menjen keresztlul a tapkabelen a készulékkel, és ne huzza ki a
konnektorbdl a vezetéknél fogva.

Ne hasznalja a készuléket vagy a tolt6t, ha az hibasnak tinik.
Szakszerviz igénybe vétele: A készulék mindenkori biztonsagos
és hatékony mikddése érdekében javasoljuk, hogy a karbantartast
és javitast csak hivatalos Szakszervizben végeztesse el.

Ne hasznalja a készuléket allatok vagy emberek tisztitasara.

Ne cserélje ki az akkumulatorokat elemekre.



TERMEKLEIRAS

FO PORSZIVO

A. Szivéfej sz8nyeghez padléhoz
B. F6 egység

C. Kézi porszivo kiolddgombja
D. Fogantyu kioldé gombja

E. Be-/kikapcsolo

F. Terméktartd

G. Tolto

H. Kézi egység

I. Résszivé/porolokefe

J. Szivéfej kioldé gombja

KEZI PORSZIiVO
K. Be-/kikapcsolo

L. Toltés/tapellatas jelzése
M. Portartaly kioldb gombja
N. Portartaly

szURO
O. Szirékendd



A KESZULEK ELOKESZITESE

1. Haijtsa ki a fogantyut a fétestbél, amig az a helyén nem rogzil. [1]

2. lgazitsa a fejet a fétesthez, és hatarozottan nyomja be a fétestbe, amig a fej a
helyére nem régzul. [2]

3. Az els6 hasznalathoz toltse fel a porszivot 5 6ran at, és teljesen meritse le. Az

els6 hasznalat utéan a normal toltési id6 4 ora.

A jelzéfény toltés kdzben villog, és teljesen feltdltve vilagit.[3]

Rogzitse a terméktartot a falra a mellékelt csavar és tartoelem segitségével.

ok

A PORSZiVO HASZNALATA

4. 5.

FO PORSZIiVO
Kapcsolja be a porszivot a Be/Kikapcsol6t[E] a kivant beallitasra csusztatva:[4]
« KEMENY PADLO: A be/kikapcsolo elsé allasaban a forgdkefe és a fej LED-
lampai KIKAPCSOLT allapotban vannak.
« SZONYEG: A be/kikapcsolé masodik allasaban a forgokefe és a fej LED-
lampai BEKAPCSOLT allapotban vannak.

KEZI PORSZIVO

1. Nyomja felfelé a kézi egység kioldégombjat, emelje le a kézi egységet a 6
egysegroél.[5]

2. Kapcsolja be a kézi porszivét a be/kikapcsold [K] el6re csusztatasaval.

TOLTES/TAPELLATAS JELZESE*

Ez a porszivd LED Kkijelzével van felszerelve. Ha a termék mikodik, a kijelzdé a

kovetkezd jelzést mutatja:



AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI SZINTJENEK KIJELZOJE:

3 pont = Teljesen feltdltve

2 pont = 2/3 toltés

1 pont = 1/3 toltés

MERULESJELZO: Amikor az akkumulatorok teliesen lemeriiltek, a kijelzé koriilbelil
20 masodpercig villog, mielétt a porszivé automatikusan kikapcsol.
RESSZiVO/POROLOKEFE

Atartozékot a f6 egység hatsé részén tarolja. Kdzvetlenil a kézi egységre illeszkedik.
FONTOS: Tarolas és toltés kdzben rogzitse a késziilék fogantyudjat a terméktartoba.

(6]

A PORSZIVO KARBANTARTASA




A PORTARTALY URITESE
1. Nyomja felfelé a kézi egység kioldbgombijat, és emelje le a kézi egységet a f6
egységrol.

2. Nyomja meg a portartaly kiold6 gombot, és vegye ki a portartalyt. [7]

3. Emelje ki a szUr6t a portartalybdl. [8]

4. Forditsa a portartalyt fejjel lefelé egy szemetes f6lé, hogy azonnal kitruljén. [9]

5. Szerelje 6ssze Ujra a kézi egységet, és helyezze vissza a porszivo 6
egységébe.

A SZURO TISZTITASA

1. Nyomja felfelé a kézi egység kioldbgombijat, és emelje le a kézi egységet a f6

egységrol.

2. Nyomja meg a portartaly kiold6 gombot, és vegye ki a portartalyt.

3. Vegye ki a szUrét a portartalybdl, és tisztitsa meg.

4. Mossa ki a szUrét langyos vizben, és hagyja szaradni 24 6ran at. Miutan
alaposan megszaradt, tegye vissza a portartalyba.[10, 11]

5. Szikség esetén mossa el a portartalyt langyos vizben. Gy6z6djén meg réla,
hogy teljesen megszaradt, mielétt visszatenné a porszivé f6 egységébe.

6. Szerelje 6ssze Ujra a kézi egységet, és helyezze vissza a porszivo 6
egységébe. [12,13]

MEGJEGYZES: A sz(ir6k tisztitasakor ne hasznaljon forré vizet vagy tisztitdszereket.

Abban a val6észinltlen esetben, ha a sz(ir6k megsériinek, helyezzen be eredeti

potalkatrészt. Ne probalja meg a terméket szird nélkdl hasznélni. FONTOS: Az

optimalis teljesitmény érdekében mindig tartsa tisztan a sz(rét. Javasoljuk, hogy a

sz(rét legaldbb havonta egyszer mossa ki.

A FORGOKEFE CSEREJE ES TISZTITASA

FONTOS: A forgokefe cseréje el6tt mindig kapcsolja ki a porszivot.

1. Egy érme segitségével forditsa a zarat nyitott allasba. [14]

2. Tavolitsa el a forgdkefe fedelét.

3. Vegye ki a forgdkefét.

4. Cserélje ki az uj forgokefére, vagy tisztitsa meg. Csak egy iranyban lehet
behelyezni. [15]

5. Szerelje vissza a forgokefe fedelét, és zarja le egy érmével.



AKKUMULATORCSERE

Biztonsagi okokbdl a porszivoban lévé litium-ion akkumulatorokat csak
szerviztechnikusok cserélheti ki. Ha az akkumulatorok nem képesek megtartani a
toltdttséget, kérjuk, lépjen kapcsolatba a Szakszerviz Ugyfélszolgalati kbzpontjaval a
csere megszervezése érdekében.

AZ AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA A TERMEK ELETTARTAMANAK
VEGEN

Ha a porszivot artalmatlanitani kell, az akkumulatorokat el kell tavolitani. A hasznalt
akkumulatorokat ujrahasznosité allomasra kell vinni, és nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyuitt kidobni. Az akkumulatorok eltavolitasahoz forduljon a Szakszerviz
Ugyfélszolgalati kdzpontjahoz, vagy jarjon el az alabbi utasitasok szerint:

FONTOS: Az akkumulatorokat az eltavolitasuk el6tt mindig teljesen meritse le, és
gy6z6djon meg arrdél, hogy a tolté ki van huzva a haldézatbol.

1. Addig mikddtesse a készuléket, amig az akkumulatorok teljesen le nem
merulnek.

2. Oldja ki a kézi egységet a porszivé fétestébdl.

3. Nyomja meg a portartaly kioldé gombot, és vegye ki a portartalyt.

4. Tavolitson el csavart, és nyissa ki a készuléket. [16]

5. Vegye le a motor/akkumulator hazat, és huzza ki a kabeleket.

6. Vegye ki az akkumulatorokat a hazbdl.

MEGJEGYZES: Ha barmilyen nehézséget tapasztal az egység szétszerelése
soran, vagy ha részletesebb informaciét szeretne kapni a készllék kezelésérdl,
helyreallitasarol és Ujrahasznositasarol, kérjik, forduljon a helyi varosi hivatalhoz
vagy a haztartasi hulladékkezel6hoz.

HIBAELHARITAS

Ha barmilyen probléma mertiine fel a porszivéval kapcsolatban, kdvesse ezt az
egyszeri ellenérzd listat, miel6tt felhivia a Szakszerviz Ugyfélszolgalati kdzpontjat:
A. A porszivé nem kapcsol be.

Ellenérizze, hogy a porszivé fel van-e toltve.

B. A szivéer6 csokkenése vagy megsziinése.
Uritse ki a portartalyt €s mossa ki a sz(ir6t.
Tavolitsa el a fejet, és ellenérizze, hogy nincs-e dugulas a csatornaban.

C. Az akkumulatorok nem téltheték.
Ez a nagyon hosszu tarolasi id6szakok (tobb mint fél év) kdvetkezménye lehet.
Vegye fel a kapcsolatot a Szakszerviz ligyfélszolgalataval az akkumulator
cseréjének megszervezése érdekében. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a Szakszerviz Ggyfélszolgalati kdzpontjahoz.



TERMEKADATOK

Tapellatas tipusa: Akkumulatoros

Tapkabel hossza: 1,8 m

Maximalis teljesitményfelvétel: 105 W
Portartaly kapacitasa: 0,5 |

Anyag: ABS-miianyag

Porzsakkal vagy porzsak nélkil: Zsak nélkdli
Toltéallvany: Nem

Alkalmas folyadékokhoz: Nem

Vezeték nélkdli: Igen

A teljesitménybeallitasok szama: 2
HEPA-légszlr6: N/A

Uzemfesziiltség: 22,2 V

Kefetipus: Motoros kefe

Maximalis szivoteljesitmény: 3300 Pa

Kefe nélkili motor: Nem

Tomeg: 2400 g

Uzemidd a legalacsonyabb teljesitményl izemmaodban: 38 perc
Uzemidé a legmagasabb teljesitményi Gizemmaodban: 17 perc
Toltési id6: 3,56

Osszecsukhato: Igen

A CSOMAG TARTALMA
1x &ll6 porszivéd

1x 2 az 1-ben résszivo
1x fali tartd

1x halozati adapter

KORNYEZETVEDELEM

A késziléken talalhaté szimbdolum azt jelzi, hogy a készilék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalo gydjtéhelyen kell leadni. Az artalmatlanitast a
hulladékartalmatlanitasra vonatkozoé helyi kérnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen kell elvégezni. A termék feldolgozasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletes informaciokért kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz, a
hulladékkezel6 tarsasaghoz, vagy ahhoz az Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.
Ez a készulék megfelel a 2014/30/EK, 2014/35/EK és 2011/65/EU eurdpai
iranyelveknek.

)E(CE



PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA Cranmpaiite QR

BEPTUKAJIHA NMPAXOCMYKAYKA ,,2 B 1 pasmpers
APTUKYIN Ne: 871125247504 PBKOBOACTEO

MO[EI: V8206

MHCTPYKUWUN 3A BE3OINACHA YNOTPEBA

To3n ypen TpsibBa ga ce n3nonaea camo 3a LOMAaLLHO NOYMCTBaHe,

KaKTO e onncaHo B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba. YBepeTe ce, ve

HanbMNHO cTe pa3bpanu ToBa PbLKOBOACTBO, Npeawn Aa nsnonspare

ypeaa.

* BwuHarm uskntousante ypeaute n nssaxgante 3apagHoOTO OT
KOHTaKTa Npeau NoYMcTBaHe Ha ypeaa unv oCbLuecTBsABaHe Ha
KaKBaTo W Aa e 3agada no nogapbxkara.

* Tosn ypen moxe aa ce U3nonssea oT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVMHM 1 OT Nnua ¢ HamaneHn puanyeckn, CETUBHN NN YMCTBEHU
CNOoCOBHOCTU UMK nunca Ha onNuUT U NO3HaHKUS, ako UM € OCUTypeH
Ha430p MM UHCTPYKLUKM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa no
Ge3onaceH Ha4uH 1 pasdbupar CBbP3aHUTE C TOBA OMNACHOCTMU.

+ [euata He TpsibBa oa urpasT ¢ ypeaa.

* [louncrteaHe n noTpebdbuTencka nogapbxka He Tpsabea aa ce
n3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haa3op.

* AKo 3axpaHBawWuAT kaben e noBpeaeH, He3abaBHO cnpeTe aa
n3nonaeare ypega.

+ 3a ga nsberHete puckoBe 3a 6e3onacHOCTTa, OTOpU3NpaH
CEPBU3EH NHXeHep TpsiOBa Aa CMeHM 3axpaHBallms kaben.

« [lpbXTe pbueTe, KpakaTa, LUMPOKUTE APEXN U KOcaTa ganed ot
BbPTALLNTE CE YETKN.

*  M3nonseanTe camo OpUrMHANHOTO 3apsaHO, NPEeAOCTaBEHO C
ypeaa.

* [lpoBepeTe ganu 3axpaHBaLOTO HANPeXeHMe € CbLLIOTO KaTo
MOCOYEHOTO Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

* Ako ypenbT TpsbBa oa ce n3xBbpnu, MbpBo TpsibBa Aa ce u3BagsaT
6atepuute. MNpn n3BaxxgaHe Ha GaTtepusTa ypeabT TpsbBa
na 6bae M3KNYeH OT enekTpuyeckaTa mpexa. M3xsbpnanrte
GaTtepunte no 6esonaceH HaunH. PaboTeTte c ypeaa, 4OKaTo He
cnpe, 3awoTo 6arepmmTe ca HanbIHO pa3peaeHn. VianonssaHute
Gatepum TpsibBa Aa ce npeaasaT B MYHKT 3a peuuknvpaHe,

a He [a ce U3XBbPIAT 3aedHo ¢ butoBuTe oTnagbum. 3a ga
n3Bagute batepumnte, ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha



KNWeHTu Ha AreHumnaTa unuv npoueampanTe CbrnacHo cnegHuTe
NHCTPYKLNN.

3ABEJIEXKA: Ako cpellHeTe HsAKakBUM 3aTpyaHEHNS Npn
pasrnobsiBaHeTo Ha ypeaa unu 3a no-nogpobHa nHgpopmauus
OTHOCHO TPETUPAHETO, OMOM30TBOPSBAHETO U PELMKITMPAHETO
Ha TO3M ype[, Ce CBbpXeTe C MecTHaTa rpagcka cnyxba nnum
cnyxbata 3a n3xbpnaHe Ha GUTOBKM oTNagbUMW.

Korato 3apexgaTte ypeaa, NpeBKOYBaTENAT Ha 3axXpaHBaHETO
TpsAbBa Aa e N3KIYeH.

Hukora He 3apexaante 6atepunte npu Temnepatypu Hag 37°C
mnu nop 0°C.

HopmanHo e 3apsgHOTO YCTPONCTBO Aa CTaHe TOMMo Ha Jonup,
KoraTo ce 3apexga. /lsnonssante camo NpUCTaBKku, KOHCYMaTUBU U
pe3epBHU YacTu, NpenopbYaHn v npegoctaBeHn ot AreHuusaTa.
CTaTn4HO enekTpuU4eCcTBO: HAKON KUAMMK MOraT Aa NpUYMHAT
Marko HaTpynBaHe Ha CTaTUYHO enekTpudecTBo. PaspexgaHeTo
Ha CTaTMYHO eNeKTPMYECTBO He € OnacHO 3a 34paBeTo.

He n3nonssanTe ypega cu Ha OTKPUTO UM BbPXY MOKpa
NOBBPXHOCT UMK 332 MOKPO NOYUCTBAHE.

He nouncTtBanTte TBbPAU UM OCTPU NpeaMeTn, Knbpur, ropeLua
nenen, yrapku oT uurapu unm gpyrm nogobHu npegmeTu.

He npbckanTe 1 He nodYncTBanTe 3ananvmm TEYHOCTH,
NOYUCTBALLM TEYHOCTU, aepO30NN UNN TEXHUTE U3NapeHus.

He npemuHaBanTe npes 3axpaHBalums kaben, korato u3nonssaTe
ypeaa, u He U3KnoYBaunTe Wwencerna c AbpnaHe Ha 3axpaHBallua
kaben.

He npogbmkaBanTe fa nsnonssare Bawng ypen unm sapsagHo
YCTPOWCTBO, aKo uarnexagart noBpeaeHu.

O6cnyxBaHe OT oTOpU3upaH cepBU3: 3a ocurypsiBaHe Ha
npoabikmuTenHa 6esonacHa n edpekTuBHa paboTa Ha TO3u ypea,
HWe npenopbyBamMe BCAKO 06CrnyXBaHe UM PEMOHT Aa ce
N3BbPLLBA CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH NHXEHEP.

He nanonssante ypefa 3a NOMUCTBaAHE Ha XUBOTHU UNK Xopa.
He 3ameHsanTe batepumTte C TakmBa, KOUTO HE MoraT Aa ce
npesapexaar.



OMNMUCAHME HA NMPOOYKTA

OCHOBHA NMPAXOCMYKAYKA PBYHA NMPAXOCMYKAYKA

A. [lto3a 3a knnumm 1 nog K. ByToH 3a BkntouBaHe/U3Kro4BaHe

B. OcHoBeH kopnyc L. MHamkaTop 3a 3apexaaHe/3axpaHBaHe

C. byToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha M. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha KOHTENHepa
pbkoxBaTkaTa 3a npax

D. byToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha N. KoHTenHep 3a npax
OpbxKara

E. ByToH 3a BkntoyBaHe/
N3KIYBaHe

F. Ctonka 3a npogykta PUNTHBP

G. 3apsaHo O. lNnaTtHeH puUnTHLP

H. Pb4Ha npaxocmykadka

|. HakpanHuk 3a TpyaHOOOCTbNHU
MecTa/JdeTka 3a npax

J. ByToH 3a ocBoboxaBaHe Ha
Atosarta



NnoAroToBKA HA YPEOA

1.
2.

3.

PasrbHeTe gpbxkaTta OT Kopnyca, 4oKaTo He ce 3acTonopu Ha MsacTo. [1]
MoppaBHeTe HakpalHWKa ¢ Kopryca W ro HaTUCHETE 34paBO KbM HEro, JOKaToO He
ce 3aknwoun. [2]

3a nbpBa ynotpeba 3apexaanTe npaxocMykadkarta 5 yaca v a1 paspegete
HanmbnHo. Cnepn nbpBaTta ynoTpeba HOpManHOTO Bpeme 3a 3apexaaHe € 4 vaca.
MHoukaTopbT Mura no BpeMe Ha 3apexgaHe U CBETU NOCTOSIHHO, KoraTto
npaxocMykaykarta e HanbrHo 3apegeHa[3]

3akpeneTte obpxxaya Ha NPOAYKTa KbM CTEHATa C NPefoOCTaBEHUTE BUHT U
Obpxad.

4

OCHOBHA NMPAXOCMYKAYKA
Bkntoyete npaxocMykadkata, KaTo MIb3HETE MPEBKYBaTENA 3a BKIOYBaHe/
nskntouBaHe[E] oo HeobxogummTe HacCTpowku:[4]

e  TBBbPOA HACTUNKA: NMbpBa no3numnsa Ha NpeBkouBaTens 3a BkoyBaHe/
N3KnYBaHe, BbpTAwata ce 4Yetka u LED nHgnkatopute Ha gro3ata ca
N3KITHOYEHN.

¢ KWUJIMMMW: Btopa no3mums Ha NpeBKIOYBaTENS 3a BKITHOYBaAHE/U3KITOYBaHe,
BbpTALLaTa ce YeTka u LED nHankaTopuTe Ha Ato3aTa ca BKIYEHMU.

PBYHA MNPAXOCMYKAYKA

1.

2.

HaTncHete GyToHa 3a ocBobOXOaBaHe Ha pPbYHMS MOAYN Harope, NMOBOUTHETE
PBYHUSA MOAY OT OCHOBHUSA Kopnyc.[5]
BkntoyeTe pbyHaTa npaxocmykaykarta, KaTto Mib3HEeTe MpeBKM4YBaTensa 3a



BKtouBaHe/n3kntovBaHe [K] Hanpea.
MHOUKALUA 3A SAPEXXOAHE/SAXPAHBAHE*
Tasn npaxocmykadka e obopygsaHe ¢ LED pgucnnen. Korato npogyktbT pabotw,
OUCnnenT Le oTYyeTe crieaHaTa MHAnKaums:

MHOUKATOP 3A HUBOTO HA BATEPUATA:

3 TOYKM = HaMbIHO 3apefeHa

2 TOoYKM = 3apeaeHa 2/3

1 Touka = 3apegeHa 1/3

MHOUKATOP 3A PA3PEXOAHE: Korato GaTepumnte ca HambiHO paspeaeHM,
WMHOMKATOPBT LLEe MUra B NpoabInkeHne Ha okono 20 cekyHau, Npeam npaxocMykadkata
[a ce M3KIoYM aBTOMATUYHO.

HAKPAMHUK 3A TPYOHOOOCTBIMHU MECTA/METKA 3A MPAX

AKcecoapbT Ce CbxpaHsiBa B 3agHaTa 4acT Ha kopriyca. ToW ce MOHTUpa AVMPEKTHO
BbPXY pbYHMSA ypen.

BAXKHO: o BpeMe Ha CbXpaHEHUETO U 3apex4aHETO 3aKpeneTe ApbXKaTa Ha ypeaa
B Abpxada Ha npoaykra. [6]

noaAaPBXKA HA MPAXOCMYKAYKATA




WU3MPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A MNPAX

1. HatucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha pbYHUSA MOAYM Harope, MOBAUTHETE
PBYHMS MOZYN OT OCHOBHWSI KOPMYC.

2. HatucHete OyToHa 3a ocBOOOXOaBaHE Ha KOHTEMHEpa 3a npax U n3sageTe
KOHTenHepa. [7]

3. [MosaurHeTte comnTbpa OT KOHTENHEpPaA 3a npax. [8]

4. OObpHeTe KOHTelHepa 3a Npax Hafj Kollye 3a BOKMykK, 3a A4a ro n3npasHnTe
He3abaBHo. [9]

5. CrnobGeTe OTHOBO pbYHMS MOAYM M rO BbPHETE B OCHOBHOTO TASO Ha
npaxocMykadkaTa.

NMOYNCTBAHE HA ®UNTHBPA

1. HatucHete 6yToHa 3a ocBobOOXAaBaHe Ha pbYHUSA MOAYM Harope, MOBAUTHETE
PBYHMS MOZYN OT OCHOBHWSI KOPMYC Ha NpaxocMykadkara.

2. HatucHete OyToHa 3a ocBOOOXOaBaHE Ha KOHTEMHEpPa 3a Mpax U n3BageTe
KOHTENHepa.

3. W3Bagete omnTbpa OT KOHTEMHEpPA 3a Npax U ro NoYncTeTe.

4. WsmuiiTe unTbpa B XNagka Boga 1 ro octTaBeTe Aa U3cbxHe 3a 24 vaca. Crieq
KaTo M3CbXHE HaMbiIHO, BbPHETE o B KOHTEeNHepa 3a npax.[10, 11]

5. Ako e HeobxoaMmo, N3MUINTE KOHTENHEpPA 3a Npax C Xragka Boda. YBepeTte
Ce, Ye e HanMbIHO U3CbXxHar, Npean Aa ro BbpHETE B OCHOBHUS KOPMYC Ha
npaxocMykadkaTa.

6. CrnoGeTe OTHOBO pbYHMS MOAYM M rO BbPHETE B OCHOBHOTO TASO Ha
npaxocmykadkara. [12,13]

3ABEJIEXXKA: He wnsnonseaite ropewa Boda, HUTO Npenapatu 3a MOYMCTBaHe,



Kkorato muete cdountpute. B mManko BeposiTHWS criyyar Ha noBpega Ha puniTpuTe,
nocTtaBeTe OpurMHanHa pesepBHa 4acT. He ce onuteaviTe ga nanonsearte npogykra
©6e3 MoHTUpaH untbp. BAXXHO: 3a ga nocturHeTte ontuMmarnHa npovu3BOAUTENTHOCT,
BMHArM noaabpxanTte duntbpa ynuct. MpenopbyBame UNTLPBLT Aa CE MUE MOHE
BEOHBX MECEYHO.

3APEXOAHE U MOYUCTBAHE HA BbPTALLATA CE YETKA

BAXHO: BuHaru nsknioyBante npaxocmykadkara, npeau ga CMeHuTe BbpTsliaTa
ce 4yeTka.

1. C MOHeTa 3aBbpTeTe 3aKMoYBaLLNA MeEXaHU3bM B OTBOPEHO nonoxexue. [14]
2. MaxHeTe Kanaka Ha BbpTsLLaTa ce YeTka.

3. N3BageTe BbpTALLaTa Ce YeTKa.

4. 3ameHeTe C HOBa YeTKa unu s novmctete. Moxe ga ce MOHTUpa camo B egHa
nocoka. [15]

5. lNMocTaBeTe OTHOBO Karnaka 1 ro 3acTornopeTe C MOHeTa.

CMAHA HA BATEPUATA

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT NMMTUEBO-MOHHUTE BaTepun B Tasu NpaxocMykadka
MoraT Aa ce CMEHST caMO OT CepBU3EH UHXeHep Ha AreHuudaTta. Korato batepumnTe
He ycnsaBaT ga noaabpxaTt 3apss, CBbpXeTe ce ¢ LleHTbpa 3a obecnyxBaHe Ha
KNMeHTN Ha AreHuusTa, 3a fa opraHusmpare nogMsHarta uMm.

N3XBbPINAHE HA BATEPUATA B KPAA HA EKCIMITOATALMOHHUA CPOK HA
NPOOYKTA

Ako npaxocMykadkata TpsibBa ga ce usxsbpnu, 6batepunte TpsibBa Aa ce nsBagdr.
M3nonssaHute b6atepum TpsbBa ga ce npegasat B NyHKT 3a peLuknmpaHe, a He

[a ce n3xBbprAT 3aegHo ¢ butoBuTe oTnagbuu. 3a Aa nssagute batepumTte, ce
cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha KMMeHTU Ha AreHuusaTa unu npoueavpanTe
CbMAaCcHO CreaHNTe UHCTPYKLUN:

BAXHO: BuHaru paspexgante HanbnHo 6atepunte, npeau ga ru ussagute, u ce
yBepeTe, Ye 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € U3KIMIOYEHO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

1. MNycHeTe yCTPONCTBOTO B AEUCTBME, [OKATO BaTepmumTe He ce U3TOLLAT HaMmbITHO.
2. OcBobopeTe pbYHMSA MOAYN OT OCHOBHOTO TSSO HA NpaxocMyKadkaTa.

3. HaTtncHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha KOHTENHepa 3a npax 1 u3Bagere
KOHTENHepa.

4. MaxHeTe BUHTaA N OTBOPETE YCTPONCTBOTO. [16]

5. Ceanete kopnyca Ha guratens/6atepusita u usknoyete kabenure.

6. isBapeTte BatepunTe OT Kopnyca.

3ABEJEXKA: Ako cpelyHeTe HsikakBU 3aTpyAHEHWs Npy pasrnobsiBaHETo Ha ypeaa
unu 3a no-nogpobHa MHpopMauus OTHOCHO TPETUPAHETO, OMON30TBOPSIBAHETO U
peLVKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, Ce CBbPXXETE C MecTHaTa rpagcka cnyxba munu
cnyxbaTa 3a U3XBbprisiHe Ha GUTOBKM OoTNagbLMN.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU
AKko nmate npobrem ¢ BallaTta no4ncTealla MallnHa, CriefBanTe To3un NpocT CrUCHhK

3a npoBepka, npeaun aa ce obaaute B LleHTbpa 3a o6cnyKBaHe Ha KNMEHTU Ha
areHumsTa:



A. TpaxocmykaykaTa He ce BKIHOYBa.
MpoBepeTe ganu e 3apeaeHa.

B. 3ary6a Ha 3acmyKkBaHe unu nunca Ha 3acMyKBaHe
M3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax 1 namumnte untbpa
OTcTpaHeTe Aw3aTa 1 NpoBEPETE 3a EBEHTYyaNHN 3anyLUBaHWs B KaHana.

C. Batepuute He MmoraT ga 6bAaT 3apegeHu.
ToBa MOXe Aa e pe3ynTaTr OT MHOMO AbITbl NEpMO[, Ha CbXpaHeHne (Hag NornoBuH
roguHa). CBbpxeTe ce cbe cnyxbarta 3a ob6CcrnyXBaHe Ha KIMeHTU Ha AreHumsaTa,
3a fa opraHu3upaTe nogmsHa Ha 6atepusaTta. Ako NpobnemMbT NpoabIKaga,
CBbpPXETE Ce C LeHTbpa 3a 00CnyXBaHe Ha KNMeHTW Ha AreHuumsiTa.

CNEUNPUKALIMM HA MPOAOYKTA

Tun enekTpnyecko 3axpaHBaHe: C 6atepumn

[ObmkuHa Ha kabena Ha 3axpaHBaluns agantep: 1,8 m
MakcumanHa KoHcymaums Ha eHeprusa: 105 W
Kanauutet 3a npax: 0,5 |

Marepuan: nnactmaca ABS

Cbc nnu 6e3 Topbuuka 3a npax: bes Topba

Crovika 3a 3apexgaHe: He

Moaxopswa 3a TeyHocTn: He

BeskabenHa: [a

Bbpon HacTponkn Ha MoLHocTTa: 2

HEPA Bb3gyweH omuntbp: N/A

PaboTHo HanpexeHue: 22,2 V

Tun yeTka: MoTopuaupaHa yeTka

MakcumanHa moLHocT Ha 3acmyksaHe: 3300 Pa
BesyeTkoB gBuraten: He

Terno: 2400 g

Bpeme 3a paboTa B pexxmMMm Ha Hal-HMCKa MOLLHOCT: 38 min
Bpeme 3a paboTa B pex1MM Ha Han-BMCOKa MOLLHOCT: 17 min
Bpewme 3a 3apexpgaHe: 3,5 h

CrbBaema: [la

CbABbPXAHUE HA ONMAKOBKATA

1 6p. BepTMKanHa npaxocMyKayka

1 6p. HakparHUK 3a TPyAHOAOCTbMNHM MecTa 2 B 1¢
1 6p. cTOMKa 3a CTeHa

1 6p. 3axpaHBall, agantep



OKOJTHATA CPEQA

CvMBOMBLT Ha TO3M ypes Nokassa, Ye To3u ypes He MOXe Aa ce TpeTupa kaTto 6uTtos
oTnagbk. Bmecto ToBa Tpsibea Aa 6bae npefafdeH B CbOTBETHUS MYHKT 3a cbbupaHe
3a peumKnnpaHe Ha enekTpUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe. N3XBbpnsHETO
TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE EKONOMMYHM pasnopeaou,
KOUTO ypexaaT U3XBbPrsSHETO Ha oTnagbum. 3a no-nogpobHa Hopmaumnst OTHOCHO
TPETUPAHETO, OMNOMN30TBOPSIBAHETO M PELMKITMPAHETO Ha TO3M ypen, MOrsl, CBbpXeTe
Ce C MecTHaTa rpagcka cnyxba, cbc cnyxbata 3a n3xBbprisiHe Ha oTnagbLyM UNn C
Mara3uHa, OTKbAETO CTe Kynunuv ypeaa.

Tosn ypen CbOTBETCTBA Ha U3MCKBaHMsSATa Ha eBponencknte Oupektuem 2014/30/E0,
2014/35/EO n 2011/65/EC.

A CE



ASPIRATOR VERTICAL 2 iN 1 manualul oxting
NR. ARTICOL: 871125247504
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI Sscanati codul QR %g
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INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZARE iN SIGURANTA

Acest aparat trebuie folosit doar pentru curatare in mediul casnic,

conform descrierii din acest ghid de utilizare. Asigurati-va ca intelegeti

pe deplin acest ghid inainte de a utiliza aparatul.

+ Opriti si scoateti intotdeauna incarcatorul din priza inainte de
curatarea aparatului sau orice sarcini de intretinere.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte daca anterior au fost
supravegheate sau instruite Tn privinta utilizarii in siguranta a
aparatului si daca acestea inteleg eventualele pericole.

» Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea aflate in responsabilitatea utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

» Daca este deteriorat cablul de alimentare, intrerupeti imediat
utilizarea aparatului.

* Pentru a evita un pericol privind siguranta, inlocuirea cablului de
alimentare trebuie realizata de un inginer de service autorizat de
agentie.

* Nu apropiati mainile, picioarele, hainele largi si parul de periile
rotative.

» Folositi doar incarcatorul original furnizat cu aparatul.

» Verificati daca tensiunea dvs. de alimentare este aceeasi cu cea
mentionata pe incarcator.

» Daca aparatul trebuie eliminat, mai intai trebuie sa scoateti
bateriile. Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cand scoateti bateria. Eliminati bateriile in siguranta.
Operati aparatul pana cand se opreste din cauza faptului ca
bateriile sunt complet descarcate. Bateriile uzate trebuie sa fie
duse la o statie de reciclare si nu trebuie sa fie aruncate odata cu
deseurile menajere. Pentru a scoate bateriile, contactati Centrul de
asistenta clienti al Agentiei sau respectati urmatoarele instructiuni.
NOTA: Dacé intampinati orice dificultate in demontarea unitatii sau
pentru informatii mai detaliate privind tratamentul, recuperarea si



reciclarea acestui aparat, contactati biroul local din localitatea dvs.
sau serviciul de eliminare a deseurilor menajere.

Cand incarcati aparatul, comutatorul de alimentare trebuie sa fie in
pozitia oprit.

Nu Tncarcati niciodata bateriile la temperaturi de peste 37°C sau
sub 0°C.

Este normal ca incarcatorul sa devina cald la atingere in timpul
incarcarii. Folositi doar accesorii, consumabile si piese de schimb
recomandate sau furnizate de Agentie.

Electricitate statica: unele covoare pot cauza o mica acumulare
de electricitate statica. O descarcare statica nu este periculoasa
pentru sanatate.

Nu folositi aparatul la exterior sau pe suprafete umede sau pentru
aspirarea murdariei umede.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite, chibrituri, cenusa incinsa,
mucuri de tigara sau alte articole similare.

Nu pulverizati sau nu aspirati lichide inflamabile, lichide de
curatare, aerosoli sau vaporii acestora.

Nu striviti cablul de alimentare cand folositi aparatul sau nu scoateti
stecherul din priza tragand de cablul de alimentare.

Nu continuati utilizarea aparatului sau a incarcatorului daca pare a
fi defect.

Service realizat de Agentie: Pentru a asigura functionarea
continud, sigura si eficienta a acestui aparat, va recomandam ca
orice operatii de service sau reparatii sa fie efectuate numai de un
inginer de service autorizat de Agentie.

Nu folositi aparatul pentru a curata animale sau persoane.

Nu inlocuiti bateriile cu baterii nereincarcabile.



DESCRIEREA PRODUSULUI

UNITATE DE ASPIRARE PRINCIPALA

A. Duza pentru covoare si podea

B. Corp principal

C. Buton de eliberare a aspiratorului de
mana

D. Buton de eliberare a manerului

E. Comutator de pornire/oprire

F. Suport produs

G. Incarcator

H. Aspirator de mana

I. Instrument pentru spatii inguste/Perie
pentru praf

J. Buton de eliberare a duzei

ASPIRATOR DE MANA
K. Comutator de pornire/oprire

L. Indicator de incarcare/alimentare

M. Buton de eliberare a recipientului
de praf

N. Recipient de praf

FILTRU
O. Filtru din panza



PREGATIREA ARTICOLULUI

1.
2.

3.

Depliati manerul de pe corpul principal pdna cand se blocheaza in pozitie. [1]
Aliniati duza si corpul principal si impingeti duza ferm in corpul principal pana
cand se blocheaza n pozitie. [2]

Pentru prima utilizare, incarcati aspiratorul timp de 5 ore si apoi lasati-l sa de
descarce complet. Dupa prima utilizare, durata de incarcare normala este
de 4 ore.

Indicatorul luminos se va aprinde intermitent in timpul incarcarii si va ramane
aprins continuu cand aparatul este incarcat complet.[3]

Fixati suportul produsului pe perete, folosind surubul si suportul furnizate.

UTILIZAREA ASPIRATORULUI

4

UNITATE DE ASPIRARE PRINCIPALA
Porniti aspiratorul glisdnd comutatorul de pornire/oprire[E] la setarile necesare:[4]

« PODEA DURA: Prima pozitie a comutatorului de pornire/oprire, LED-urile
agitatorului si duzei sunt STINSE.

* COVOR: A doua pozitie a comutatorului de pornire/oprire, LED-urile
agitatorului si duzei sunt APRINSE.

ASPIRATOR DE MANA

1.

2.

Apasati in sus butonul de eliberare a aspiratorului de mana, ridicati aspiratorul de
mana de pe corpul principal.[5]
Porniti aspiratorul de mana glisand comutatorul de pornire/oprire [K] in fata.

INDICATIE DE INCARCARE/ALIMENTARE*
Acest aspirator este dotata cu un afisaj cu LED. Cand produsul este in functiune, pe



afisaj va aparea urmatoarea indicatie:

INDICATOR PENTRU NIVEL BATERIE:

3 puncte = complet incarcat

2 puncte = incarcare 2/3

1 punct = incarcare 1/3

INDICATOR DE DESCARCARE: Cand bateriile sunt complet descéarcate, indicatorul
va lumina intermitent timp de aproximativ 20 de secunde inainte ca aspiratorul sa se
opreasca automat.

INSTRUMENT PENTRU SPATII INGUSTE/PERIE PENTRU PRAF

Accesoriul este depozitat in spatele corpului principal. Se monteaza direct pe
aspiratorul de mana.

IMPORTANT: in timpul depozitarii si al incarcarii, fixati manerul aparatului in suportul
produsului. [6]

INTRETINEREA ASPIRATORULUI




GOLIREA RECIPIENTULUI PENTRU PRAF

1.

Apasati in sus butonul de eliberare a aspiratorului de mana, ridicati aspiratorul
de mana de pe corpul principal.

Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf si scoateti recipientul de praf.
[7]

Ridicati filtrul de pe recipientul de praf. [8]

Tntoarcet,i recipientul de praf cu susul in jos deasupra unui cos de gunoi, pentru
a-l goli instantaneu. [9]

Reasamblati unitatea de aspirare de mana si reatasati-o pe corpul principal al
aspiratorului.

CURATAREA FILTRULUI

1.
2.
3.
4

5.

6.

Apasati in sus butonul de eliberare a aspiratorului de mana, ridicati aspiratorul
de mana de pe corpul principal.

Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf si scoateti recipientul de praf.
Scoateti filtrul de pe recipientul de praf si curatati-l.

Spalati filtrul in apa calduta si lasati-l la uscat timp de 24 de ore. Odata ce este
uscat temeinic, remontati-l in recipientul de praf.[10, 11]

Daca este necesar, spalati recipientul de praf in apa calduta. Asigurati-va ca
este complet uscat Thainte de a-l remonta pe corpul principal al aspiratorului.
Reasamblati unitatea de aspirare de mana si reatasati-o pe corpul principal al
aspiratorului. [12,13]

NOTA: Nu folositi ap& fierbinte sau detergenti cand curétati filtrele. In cazul putin
probabil in care filtrele se deterioreaza, montati o piesa de schimb originala. Nu
incercati sa folositi produsul fara a avea un filtru montat. IMPORTANT: Pentru o



performanta optima, pastrati intotdeauna filtrul curat. Va recomandam sa spalati filtrul
cel putin o data pe luna.

INCARCAREA S| CURATAREA AGITATORULUI

IMPORTANT: Opriti intotdeauna aspiratorul inainte de a incarca agitatorul.

1. Rotiti mecanismul de blocare in pozitia deschisa, cu ajutorul unei monede. [14]

2. Scoateti capacul agitatorului.

3. Scoateti agitatorul.

4. Inlocuiti-I cu noul agitator sau curatati-l. Acesta se potriveste intr-o singura
directie. [15]

5. Remontati capacul agitatorului si blocati-| cu o moneda.

INLOCUIREA BATERIILOR

Din motive de siguranta, bateriile cu litiu-ion din acest aparat pot fi inlocuite doar
de un inginer de service al Agentiei. Cand bateriile nu Tsi mai mentin nivelul de
incarcare, contactati Centrul de service pentru clienti al Agentiei pentru a programa
inlocuirea.

ELIMINAREA BATERIILOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA A PRODUSULUI
Daca aparatul de curatat trebuie eliminat, trebuie sa scoateti bateriile. Bateriile uzate
trebuie sa fie duse la o statie de reciclare si nu trebuie sa fie aruncate odata cu
deseurile menajere. Pentru a scoate bateriile, contactati Centrul de service pentru
clienti al Agentiei sau respectati urmatoarele instructiuni:

IMPORTANT: Descarcati intotdeauna complet bateriile Tnainte de demontare si
asigurati-va ca incarcatorul este deconectat.

1. Operati unitatea pana cand bateriile sunt complet descarcate.

2. Eliberati unitatea de aspirare de mana de pe corpul principal al aspiratorului.

3. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf si scoateti recipientul de praf.
4. Demontati suruburi si deschideti unitatea. [16]

5. Scoateti carcasa motorului/bateriilor si deconectati cablurile.

6. Scoateti bateriile din carcasa.

NOTA: Daca intampinati orice dificultate Tn demontarea unitatii sau pentru informatii
mai detaliate despre tratamentul, recuperarea si reciclarea acestui produs, contactati
biroul local din localitatea dvs. sau serviciul de eliminare a deseurilor menajere.

DEPANAREA

Daca intdmpinati orice probleme legate de aspirator, urmati aceasta lista de
verificare simpla inainte de a apela Centrul de service pentru clienti al Agentiei:
A. Aspiratorul nu porneste.

Verificati daca aspiratorul este incarcat.

B. Pierdere putere de aspirare sau lipsa aspirare
Goliti recipientul de praf si spalati filtrul
Demontati duza si verificati daca exista blocaje pe conducta.

C. Bateriile nu pot fi incarcate.
Acest lucru poate fi rezultatul unor perioade de depozitare foarte lungi (peste
jumatate de an). Contactati centrul de service pentru clienti al Agentiei pentru



a programa inlocuirea bateriilor. Daca problema persista, contactati centrul de
service pentru clienti al Agentiei.

SPECIFICATII PRODUS

Tip sursa de alimentare: alimentare de la baterie
Lungime cablu adaptor de alimentare: 1,8 m
Consum maxim de energie: 105 W

Capacitate praf: 0,5 |

Material: plastic ABS

Cu sac pentru praf sau fara sac: fara sac

Suport de incarcare: nu

Potrivit pentru lichide: nu

Fara cablu: da

Numar de setari de putere: 2

Filtru de aer HEPA: N/A

Tensiune de functionare: 22,2 V

Tip perie: perie motorizata

Putere de aspirare maxima: 3300 Pa

Motor fara perii: nu

Greutate: 2400 g

Durata de operare in modul de putere minima: 38 min
Durata de operare in modul de putere maxima: 17 min
Timp de incarcare: 3,5 h

Pliabil: da

CONTINUT AMBALAJ

1 aspirator vertical

1 duza pentru spatii inguste 2 in 1
1 suport de perete

1 adaptor de alimentare

MEDIUL

Simbolul de pe acest aparat indica faptul ca nu poate fi tratat ca deseu menajer.

Tn schimb, trebuie sa fie predat la un punct de colectare aplicabil pentru reciclarea
ech|pamentelor electrice si electronice. Eliminarea trebuie sa se realizeze in
conformitate cu reglementarile de mediu locale privind eliminarea deseurilor.
Pentru informatii mai detaliate despre tratamentul, recuperarea si reciclarea acestui
aparat, contactati biroul local din localitatea dvs., serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de la care ati cumparat aparatul.

Acest aparat este conform Directivelor europene 2014/30/CE, 2014/35/CE si
2011/65/UE.

7 CE
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POKYNY PRO BEZPECNE POUZITI

Toto zafizeni by se mélo pouzivat pouze k Cisténi v domacnosti

zpusobem, ktery je popsan v tomto navodu k pouziti. Pfed pouzivanim

zarizeni se ujistéte, Ze jste tomuto navodu plné porozuméli.

» Po pouziti a pfed Cisténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy
odpojte nabijeCku ze zasuvky.

+ Déti starsSi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi €i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti
mohou zafizeni pouzivat pouze za predpokladu, ze jsou pod
dohledem, pfipadné jim nékdo vysvétlil, jak zafizeni bezpecné
pouzivat, a pokud chapou nebezpeci, ktera s pouzivanim zafizeni
Souvisi.

+ Déti si se zafizenim nesméji hrat.

» Déti mohou provadét Cisténi a udrzbu zafizeni pouze v pfipade, ze
jsou pod dohledem.

+ Pokud je poSkozeny sitovy kabel, okamzité prestante zafizeni
pouzivat.

* Aby nedoslo k ohrozeni bezpecCnosti, musi servisni technik
autorizovaného zastupce sitovy kabel vymeénit.

* Ruce, nohy, volné oble€eni a vlasy mé&jte mimo dosah rotujicich
kartaca.

* Pouzivejte pouze originalni nabijeCku dodanou s vyrobkem.

+ Ujistéte se, Ze napéti zdroje odpovida napéti uvedenému na
nabijeCce.

+ Pokud chcete zafizeni zlikvidovat, je tfeba nejprve vyjmout baterie.
Pfi vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.
Baterie bezpecné zlikvidujte. Nechte zafizeni bézet, dokud se
nevypne, protoze se baterie zcela vybiji. PouZzité baterie je tfeba
odevzdat do recyklacniho mista a nesmi se likvidovat s domacim
odpadem. Pokud chcete baterie vyjmout, obratte se na zakaznické
centrum zastupce nebo postupujte podle nasledujicich pokynu.
POZNAMKA: Pokud mate pfi demontazi problémy nebo chcete-li
ziskat dalSi podrobné informace o zachazeni, recyklaci a likvidaci
tohoto zafizeni, kontaktujte mistni ufad nebo organizaci zajistujici



sbér odpadu.

Pfi nabijeni zafizeni musi byt vypinac€ vypnuty.

Baterie nikdy nenabijejte pfi teplotach nad 37 °C nebo pod 0 °C.
Pfi nabijeni nabijeCky je bézné, Ze je na dotek horka. PouZivejte
pouze pfislusenstvi, spotfebni materialy nebo nahradni dily
doporucené nebo dodané zastupcem.

Staticka elektfina: nékteré koberce mohou zpUsobit malé
nahromadéni statické elektfiny. Staticky vyboj neni zdravi
nebezpecny.

Nepouzivejte zafizeni venku, na mokrém povrchu nebo k vysavani
mokrého obsahu.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty, zapalky, Zhavy popel,
cigarety, nedopalky nebo jiné podobné predméty.

Nerozstfikujte ani nevysavejte horlavé kapaliny, Cistici kapaliny,
aerosoly nebo jejich vypary.

Pfi pouzivani zafizeni nepfejizdéjte pres sitovy kabel ani
nevytahujte zastrcku tahanim za sitovy kabel.

NepokracCujte v pouzivani zafizeni ani nabijecky, pokud se zd4, Ze
jsou vadné.

Servis od zastupce: Pro zajisténi trvalého, bezpecného

a ucinného provozu tohoto zafizeni doporucujeme, aby veskere
servisni prace nebo opravy provadél pouze servisni technik
autorizovaného zastupce.

Nepouzivejte k Cisténi zvifat nebo lidi.

Baterie nenahrazujte nedobijecimi bateriemi.



POPIS VYROBKU

HLAVNi VYSAVAC

A) Hubice na koberec a podlahu

B) Hlavni jednotka

C) Uvolhovaci tlagitko ruéni jednotky
D) Uvolhovaci tlagitko rukojeti

E) Vypina¢

F) Drzak vyrobku

G) Nabijecka

H) Ruéni jednotka

) Stérbinovy nastavec / prachovy kartad
J) Uvolhovaci tlacitko hubice

RUCNIi VYSAVAC
K) Vypinac

L) Ukazatel nabijeni/napajeni
M) Uvolfovaci tlaitko nadoby na prach
N) Nadoba na prach

FILTR
O) Textilni filtr



PRIPRAVA VYROBKU

1. Odklopte rukojet od hlavni ¢asti, dokud nezapadne na misto. [1]

2. Zarovnejte hubici s hlavni &asti a pevné ji zatlacte k hlavni ¢asti, dokud hubice
nezapadne na misto. [2]

3. Pred prvnim pouziti vysavac¢ nabijejte 5 hodin a pouzivejte jej az do upIného

vybiti. Obvykla doba nabijeni po prvnim pouziti jsou 4 hodiny.

PFi nabijeni kontrolka blika a po Uplném nabiti zlstane svitit.[3]

Pfipevnéte drzak vyrobku na sténu pomoci dodaného Sroubu a drzaku.

ok

POUZITi VYSAVACE

4. 5.

HLAVNIi VYSAVAC
Vysavac zapnéte posunutim vypinace[E] do polohy pro pozadované nastaveni:[4]
« PEVNA PODLAHA: V prvni poloze vypinadée jsou kontrolky LED kartace
a hubice vypnuté.
e KOBEREC: V druhé poloze vypinace jsou kontrolky LED kartace a hubice
zapnuté.

RUCNI VYSAVAC

1. Stisknéte uvolnovaci tlagitko ruéni jednotky smérem nahoru a zvednéte ruéni
jednotku z hlavni ¢asti.[5]

2. Ru¢ni vysavac€ zapnéte posunutim vypinace [K] dopfedu.

UKAZATEL NABIJENI/NAPAJENI*

Tento vysavac je vybaven LED displejem. Kdyz je vyrobek v provozu, na displeji se

zobrazi nasledujici ukazatel:




UKAZATEL UROVNE BATERIE:

3 body = pIné nabita

2 body = nabita ze 2/3

1 bod = nabita z 1/3

UKAZATEL VYBITI: KdyZ jsou baterie zcela vybité, ukazatel bude blikat pfiblizné
20 vtefin a poté se vysavac automaticky vypne.

STERBINOVY NASTAVEC / PRACHOVY KARTAC

Prisludenstvi je ulozeno vzadu hlavni &asti. Je pfipevnéno pfimo na ruéni jednotce.
DULEZITE: B&hem skladovani a nabijeni bezpe&né vloZte rukojet zafizeni do drzaku.

(6]

UDRZBA VYSAVACE




VYPRAZDNENi NADOBY NA PRACH

1. Stisknéte uvolfiovaci tla¢itko ruéni jednotky smé&rem nahoru a zvednéte ruéni
jednotku z hlavni &asti.

2. Stisknéte uvolhovaci tladitko nadoby na prach a nadobu vyjméte. [7]

3. Zvednéte filtr z nadoby na prach. [8]

4. Otocte nadobu na prach vzhliru nohama a vyprazdnéte ji. [9]

5. Ruéni jednotku znovu smontujte a vratte ji do hlavni ¢asti vysavace.

CISTENI FILTRU

Stisknéte uvolfiovaci tlagitko ruéni jednotky smérem nahoru a zvednéte ruéni

jednotku z hlavni &asti vysavace.

2. Stisknéte uvolhovaci tlaCitko nadoby na prach a nadobu vyjméte.

3. Vyjméte filtr z nadoby na prach a vycistéte ho.

4. Filtr omyjte ve vlazné vodé a nechte jej po dobu 24 hodin oschnout. AZ zcela
vyschne, vratte ho do nadoby na prach.[10, 11]

5. V pfipadé potfeby omyjte nadobu na prach ve vlazné vodé. Nez ji vratite na
hlavni ¢ast vysavace, ujistéte se, Ze je Uplné sucha.

6. Ruéni jednotku znovu smontujte a vratte ji do hlavni ¢asti vysavace. [12,13]

POZNAMKA: Pfi gisténi filtr nepouzivejte horkou vodu ani gistici prostfedky. Pokud

dojde k poSkozeni filtrd, vlozte originalni nahradni dil. Nepokous$ejte se vyrobek

pouzivat bez vlozeného filtru. DULEZITE: Pro optimalni vykon je potfeba udrzovat filtr

vzdy v Cistoté. Doporucujeme filtr Cistit alespori jednou mésicné.

—_

VYMENA A CISTENi KARTACE

DULEZITE: Pfed vyménou kartace vysavac vzdy vypnéte.

1. Pomoci mince oto¢te zamek do polohy pro otevieni. [14]

2. Sejméte kryt kartace.

3. Sejméte kartac.

4. Kartac¢ vycistéte nebo ho vymérite za novy. Lze pfipevnit jen jednim smérem. [15]
5. Kryt kartace znovu vlozZte a pomoci mince jen uzamknéte.

VYMENA BATERIE

Lithium-iontové baterie v tomto vysavaci mize z bezpecnostnich divodd ménit
pouze servisni technik zastupce. Pokud baterie nevydrZi nabité, obratte se na
zakaznické servisni stfedisko zastupce a zajistéte jejich vymeénu.



LIKVIDACE VYROBKU NA KONCI ZIVOTNOSTI

Pokud chcete vysavac zlikvidovat, je tfeba vyjmout baterie. Pouzité baterie je tfeba
odevzdat do recyklacniho mista a nesmi se likvidovat s doméacim odpadem. Pokud
chcete baterie vyjmout, obratte se na zakaznické servisni stfedisko nebo postupujte
podle nasledujicich pokynu:

DULEZITE: Pred vyjmutim baterie ji vzdy zcela vybijte a ujistéte se, Ze je nabijecka
odpojena od sité.

1. Nechte zafizeni bézet, dokud se baterie upIné nevybiji.

2. Ruéni jednotku uvolnéte z hlavni ¢asti vysavace.

3. Stisknéte uvolfovaci tlaCitko nadoby na prach a nadobu vyjméte.

4. VlySroubuijte Sroubu a otevrete jednotku. [16]

5. Vyjméte kryt motoru/baterie a odpojte kabely.

6. Vyjméte baterie z krytu.

POZNAMKA: Pokud mate pfi demontazi jednotky potize nebo chcete-li ziskat dalSi
podrobné informace o zachazeni, recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku, kontaktujte
mistni Ufad nebo spole€nost zajistujici sbér odpadu.

RESENi PROBLEMU

V pfipadé jakéhokoli problému s vysava¢em postupujte podle tohoto jednoduchého
kontrolniho seznamu a pfipadné se obratte na zakaznické servisni stfedisko
zastupce:
A) Vysava¢€ se nezapina.

Zkontrolujte, zda je vysavacC nabity.

B) Vysavac prestal sat, nebo viilbec nesaje.
Vyprazdnéte nadobu na prach a vymyijte filtr
Sejméte hubici a zkontrolujte, zda neni ucpany prichod.

C) Baterie nelze nabit.
To muUze byt zplsobeno dlouhym skladovanim (vice nez pul roku). Kontaktujte
zakaznicky servis zastupce a domluvte vyménu baterie. Pokud problém
pFetrvava, kontaktujte zédkaznické servisni stfedisko zastupce.



SPECIFIKACE VYROBKU

Typ zdroje napajeni: napajeni bateriemi

Délka kabelu napajeciho adaptéru: 1,8 m
Maximalni pfikon: 105 W

Objem prachu: 0,5 |

Material: plast ABS

Se sackem na prach nebo bez sacku: bez sacku
Nabijeci zakladna: ne

Pouzitelny na kapaliny: ne

Bez kabelu: ano

Pocet stupnu vykonu: 2

Vzduchovy HEPA filtr: ne

Provozni napéti: 22,2 V

Typ kartace: motorovy kartac

Maximalni saci vykon: 3 300 Pa

Bezkartacovy motor: ne

Hmotnost: 2 400 g

Provozni doba v rezimu nejvy$siho vykonu: 17 min
Doba nabijeni: 3,5 h

Skladaci: ano

OBSAH BALENI

1% tyCovy vysavacl

1% térbinova hubice 2 v 1
1x nasténny drzak

1% napajeci adaptér

ZIVOTNi PROSTREDI

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Ze toto zafizeni nesmi byt likvidovano jako
domovni odpad. Misto toho musi byt odevzdano pfislusnému sbérnému mistu
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi prob&hnout

v souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Chcete-li ziskat
dal$i podrobné informace o zachazeni, recyklaci a likvidaci tohoto zafizeni,
kontaktujte mistni ufad, spole¢nost zajistujici sbér odpadu nebo obchod, kde jste

zafizeni zakoupili.

Toto zafizeni splfiuje pozadavky evropskych smérnic 2014/30/ES, 2014/35/ES

a 2011/65/EU.

)E(CE



& NAVOD NA POUZITIE o NASKENUJTE R ] ¥ ]
VRECKOVY KANISTROVY VYSAVAC roxsiteny nivod v B
POLOZKA C.: 871125247504 povziie. -

MODEL: V8206

POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE

Tento spotrebi€ by sa mal pouzivat' len na upratovanie v domacnosti,

ako je opisané v tejto pouzivatelskej prirucke. Pred uvedenim

spotrebica do prevadzky sa uistite, Ze ste tejto prirucke pine
porozumeli.

» Spotrebi¢ pred jeho Cistenim alebo akoukolvek udrzbou vzdy
vypnite a nabijacku vyberte zo zasuvky.

+ Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, len ak su pod dohfadom alebo
boli poucené o bezpenom pouZzivani spotrebiCa a ak rozumeju
suvisiacim moznym rizikam.

» Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

« Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, spotrebi¢ prestarite okamzite
pouzivat.

* S cielom zabranit ohrozeniu bezpecnosti musi napajaci kabel
vymenit autorizovany servisny technik agentury.

* Ruky, nohy, vofné oble€enie a vlasy udrzujte mimo dosahu
rotujucich kief.

* Pouzivajte iba originalnu nabijacku, ktora bola dodana spolu so
spotrebi¢om.

» Skontrolujte, ¢i sa vade napajacie napatie zhoduje s tym, ktoré je
uvedené na nabijacke.

* Pred likvidaciou spotrebi€a je potrebné vybrat batérie. Pri vyberani
batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete. Batérie
bezpecne zlikvidujte. Spotrebi¢ nechajte spusteny dovtedy, kym sa
pre vybitie batérie nezastavi. Pouzité batérie sa nesmu likvidovat
spolu s domacim odpadom, ale mali by sa odovzdat’ do recyklacne;j
stanice. Ak chcete vybrat' batérie, obratte sa na zakaznicke
centrum agentury alebo postupujte podla nasledujucich pokynov.
POZNAMKA: V pripade akychkolvek tazkosti pri demontaZi
spotrebiCa alebo v pripade, Ze chcete ziskat podrobnejsie
informacie o zaobchadzani, renovacii a recyklacii, kontaktujte



prislusny miestny urad alebo utvar pre likvidaciu odpadu z
domacnosti.

Spina¢ musi byt po€as nabijania spotrebi¢a vypnuty.

Batérie nikdy nenabijajte pri teplotach nad 37 °C ani pod 0 °C.
NabijaCka mézZe byt poCas nabijania tepla na dotyk, je to vSak
normalny jav. PouZzivajte vyhradne prisluSenstvo, spotrebny
material a nahradné diely, ktoré odporuca alebo dodava agentura.
Staticka elektrina: niektoré koberce mézu spdsobit malé
nahromadenie statickej elektriny. Ziadny staticky vyboj nie je pre
zdravie nebezpecny.

Spotrebi¢ nepouzivajte vonku, na mokrom povrchu ani na odsatie
tekutiny.

Nezbierajte nim tvrdé ani ostré predmety, zapalky, horuci popol,
cigaretové ohorky ani iné podobné predmety.

Nestriekajte a nezbierajte nim horlavé a Cistiace kvapaliny,
aerosoly ani ich vypary.

Spotrebi€om pri pouzivani neprechadzajte cez napajaci kabel ani
nevytahujte zastrcku tahanim za napajaci kabel.

Ak sa spotrebi€ alebo nabijacka zdaju byt chybné, prestante ich
pouzivat.

Agenturny servis: Na zaistenie stalej bezpecnej a efektivnej
prevadzky tohto spotrebi¢a odporu€ame, aby vSetky servisné
prace alebo opravy vykonaval len autorizovany servisny technik
agentury.

Spotrebi¢ nepouzivajte na Cistenie zvierat ani ludi.

Nevymienajte batérie za také, ktoré sa nedaju dobijat.



OPIS VYROBKU

HLAVNY VYSAVAC

A. Nadstavec na koberce a podlahy

B. Hlavna &ast vysavaca

C. Tlacidlo na uvolnenie ruéného
vysavaca

D. Tlagidlo na uvolnenie rukovati

E. Spinac

F. Drziak na vysavac

G. Nabijacka

H. Ruény vysavac

. Strbinovy nadstavec/kefa na prach

J. Tladidlo na uvolnenie nadstavca

RUCNY VYSAVAC
K. Spinac

L. Kontrolka nabijania/napéjania

M. Tlacidlo na uvolnenie nadoby na
prach

N. Nadoba na prach

FILTER
O. Textilny filter



PRIPRAVA SPOTREBICA

1. Nadvihnite rukovat smerom k hlavnej €asti vysavaca, kym sa nezacvakne na
svoje miesto. [1]

2. Zarovnajte nadstavec s hlavnou €astou vysavaca a pevne ho do nej zatlacte tak,
aby zacvakol na miesto. [2]

3. Pri prvom pouziti vysavac nabijajte 5 hodin a nechajte ho, nech sa Uplne vybije.
Po prvom pouziti je bezny €as nabijania 4 hodiny.

4. Kontrolka bude pocas nabijania blikat' a po Uplnom nabiti zostane svietit. [3]

5. Pripevnite drziak na vysavac na stenu pomocou skrutky a drZiaka, ktoré boli
dodané so spotrebi¢om.

POUZIVANIE VYSAVACA

4. 5.

HLAVNY VYSAVAC
Vysavac zapnite posunutim spinaca [E] na pozadované nastavenie: [4]
« TVRDA PODLAHA: Pri prvej polohe spina¢a LED kontrolka kefy aj
nadstavca nesvieti.
e KOBEREC: Pri druhej polohe spinac¢a LED kontrolka kefy aj nadstavca
svieti.

RUCNY VYSAVAC

1. Zatlacte tlacidlo na uvolnenie ru¢ného vysavaca smerom nahor a zdvihnite ru¢ny
vysavac z hlavnej Casti. [5]

2. Rucny vysavac zapnite posunutim spinaca smerom [K] dopredu.

KONTROLKA NABIJANIA/NAPAJANIA*

Tento vysavac je vybaveny LED displejom. V pripade, Ze je vysavac v prevadzke, na

displeji sa zobrazi tento uda;j:




KONTROLKA STAVU BATERIE:

3 bodky = plne nabita batéria

2 bodky = batéria nabita na 2/3

1 bodka = batéria nabita na 1/3

KONTROLKA VYBITIA: Ked su batérie Uplne vybité, kontrolka bude blikat priblizne
20 sekund a potom sa vysavac¢ automaticky vypne.

STRBINOVY NADSTAVEC/KEFA NA PRACH

Prisludenstvo je uloZzené v zadnej Casti hlavného vysavaca. Pripevriuje sa priamo na
ruény vysavac.

DOLEZITE: Pogas skladovania a nabijania upevnite rukovat spotrebi¢a do drziaka
na vysavac. [6]

UDRZBA VYSAVACA




VYPRAZDNOVANIE NADOBY NA PRACH

1.
2.
3.
4

5.

Zatlacte tlacidlo na uvolnenie ru¢ného vysavaca smerom nahor a zdvihnite
ruény vysavac z hlavnej Casti.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach a vyberte ju. [7]

Z nadoby na prach vyberte filter. [8]

Obratte nadobu na prach hore dnom nad odpadkovym koSom, aby ste ju
okamzite vyprazdnili. [9]

Ruény vysavac znova zloZte a vratte ho do hlavnej Casti vysavaca.

CISTENIE FILTRA

1.
2.
3.
4

5.

6.

Zatlacte tlacidlo na uvolnenie ruéného vysavaca smerom nahor a zdvihnite
ruény vysavac z hlavného vysavaca.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach a vyberte ju.

Z nadoby na prach vyberte filter a vycistite ho.

Filter umyte vo vlaznej vode a nechajte ho schnut 24 hodin. Filter po dokladnom
vysuSeni vratte do nadoby na prach. [10, 11]

V pripade potreby umyte nadobu na prach vo vlaznej vode. Skér nez ju vratite
spat, uistite sa, Ze je Uplne sucha.

Rucny vysavac znova zlozte a vratte ho do hlavnej Casti vysavaca. [12,13]

POZNAMKA: Na gistene filtrov nepouZivajte horGicu vodu ani &istiace prostriedky. V
pripade, Ze sa poskodia filtre, ¢o je malo pravdepodobné, vymerite ich za originalny
nahradny diel. Nepokusajte sa pouZivat vysavaé bez filtra. DOLEZITE: Udrzuijte filter
vzdy Cisty, aby sa dosiahol optimalny vykon. Filter odporu¢ame umyvat aspori raz za
mesiac.

VYMENA A CISTENIE KEFY

DOLEZITE: Vysavac pred vymenou kefy vzdy vypnite.

1. Pomocou mince otoCte zamok do otvorenej polohy. [14]

2. Odstrarite z kefy kryt.

3. Vyberte kefu.

4. Vymerite ju za novu kefu alebo ju vy istite. Kefu je mozné pripevnit len jednym
smerom. [15]

5. Na kefu znovu nasadte kryt a zaistite ho mincou.



VYMENA BATERIE

Z bezpecnostnych dévodov mdze litiovo-idbnove batérie v tomto spotrebici vymienat
len servisny technik agentury. Ak maju batérie slabu vydrz, kontaktujte zakaznicke
servisné centrum agentury a dohodnite si ich vymenu.

LIKVIDACIA BATERIE PO SKONCENI ZIVOTNOSTI VYROBKU

Pred likvidaciou vysavaca by sa z neho mali vybrat batérie. Pouzité batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domacim odpadom, ale mali by sa odovzdat do recyklacnej
stanice. Ak chcete vybrat batérie, obratte sa na zakaznicke servisné centrum
agentury alebo postupujte podfa nasledujucich pokynov:

DOLEZITE: Uistite sa, Ze batérie su pred vybratim Gplne vybité a nabijacka je
odpojena od siete.

1. Zariadenie nechajte spustené dovtedy, kym sa batérie uplne nevybiju.

2. Uvorlnite ruény vysavac od hlavnej ¢asti vysavaca.

3. Stlacte tlacidlo na uvofnenie nadoby na prach a vyberte ju.

4. Odskrutkujte skrutiek a otvorte vysavac. [16]

5. Odstrarite kryt motora/batérie a odpojte kable.

6. Vyberte bateérie z otvoru.

POZNAMKA: V pripade akychkolvek tazkosti pri demontazi spotrebic¢a alebo v
pripade, ze chcete podrobnejSie informacie o zaobchadzani, renovacii a recyklacii
tohto vyrobku, obratte sa na miestny urad Ci Gtvar pre likvidaciu odpadu z
domécnosti.

RIESENIE PROBLEMOV

Pokial ma vysavac akykolvek problém, vykonajte jednoduchu kontrolu podla tohto
zoznamu, skor ako sa obratite na zakaznicke servisné centrum agentury.
A. Vysavac€ sa nezapina

Skontrolujte, Ci je vysaval nabity.

B. Strata sacieho vykonu alebo ziadne sanie
Vyprazdnite nadobu na prach a umyte filter.
Odstrante nadstavec a skontrolujte, Ci nie je upchata trubica.

C. Batérie nemozno nabit’
Méze to byt zapriCinené dlhym ¢asom necinnosti (viac ako pol roka). Kontaktujte
zakaznicky servis agentury a dohodnite si vymenu batérie. Ak problém pretrvava,
obratte sa na zakaznicke servisné centrum agentury.



SPECIFIKACIE VYROBKU

Typ zdroja napajania: napajanie z batérie

Dlzka napajacieho kabla adaptéra: 1,8 m
Maximalna spotreba elektrickej energie: 105 W
Kapacita nadoby na prach: 0,5 |

Material: ABS plast

S vreckom na prach alebo bez vrecka: bez vrecka
Nabijacia zakladna: nie

Vhodny na kvapaliny: nie

BezSnurovy: ano

Pocet mozZnosti nastavenia vykonu: 2

Vzduchovy filter HEPA: —

Prevadzkové napatie: 22,2 V

Typ kefy: elektricka rotacna kefa

Maximalny saci vykon: 3 300 Pa

Bezkartacovy motor: nie

Hmotnost: 2 400 g

C:)as prevadzky v reZime najniZSieho vykonu: 38 min.
Cas prevadzky v rezime najvy$sieho vykonu: 17 min.
Cas nabijania: 3,5 h

Moznost zloZenia: ano

OBSAH BALENIA

1x ty€ovy vysavacl

1x Strbinovy nadstavec 2 v 1
1x nastenny drziak

1x napajaci adaptér

ZIVOTNE PROSTREDIE

Symbol na tomto spotrebii oznacuje, Ze sa s nim nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho sa musi odovzdat na prislusnom zbernom
mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Likvidacia sa musi
uskutocnit v sulade s miestnymi environmentalnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informacie o zaobchadzani s tymto spotrebi¢om, o jeho renovacii a
recyklacii zistite na prislusnom miestnom uUrade, na utvare pre likvidaciu odpadu z
domacnosti alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ zakupili.

Tento spotrebic je v sulade s europskymi smernicami 2014/30/ES, 2014/35/ES a

2011/65/EU.

)E(CE



éTAPNl UvS|S|VAé 2-u-1 prosireni prirucnik
KATALOSKI BR.: 871125247504
MODEL: V8206

Hodue

UPUTE ZA UPORABU SKenirajte QR kod za %g

=

UPUTE ZA SIGURNU UPORABU

Uredaj se smije upotrebljavati samo za Cid¢enje u kucanstvu, kao $to

je opisano u ovom korisni¢kom prirucniku. Prije rukovanja uredajem

obvezno s razumijevanjem procitajte cijeli prirucnik.

» Prije CiS¢enja ili bilo kakvog odrZavanja uredaja uvijek iskljucite
uredaj i izvucite utikac iz utiCnice.

* Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim i psihi¢kim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako dobiju
odgovarajuce upute za uporabu uredaja na siguran nacin i
shvacaju opasnosti povezane s uporabom istog.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

+ Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom
odrasle osobe.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, odmah obustavite uporabu
uredaja.

« Zbog sigurnosnih rizika kabel za napajanje smije mijenjati samo
ovlasteni serviser.

+ Drzite ruke, noge, kosu i svu leprSavu odjecu dalje od rotirajucih
Cetki uredaja.

* Upotrebljavajte samo originalni punjac priloZzen uz uredaj.

* Provjerite je li priklju¢ni napon jednak onom navedenom na
punjacu.

* Pri odlaganju uredaja u otpad najprije je potrebno izvaditi baterije.
Uredaj morate iskljuciti iz mreZznog napajanja pri vadenju baterije.
Baterije odloZite u otpad na siguran nacin. Pustite uredaj da radi
dok se ne zaustavi uslijed praznjenja baterija do kraja. IskoriStene
baterije potrebno je odnijeti u reciklazno dvoriste, a ne odloziti
u kuéni otpad. Kako biste izvadili baterije, obratite se sluzbi
za korisnike ili poduzmite daljnje korake u skladu sa sljedecim
uputama.

NAPOMENA: u slucaju bilo kakvih poteSkoca pri rastavljanju
uredaja ili ako su vam potrebne dodatne informacije o postupanju
s ovim uredajem, njegovom obnavljanju i recikliranju, obratite se



lokalnoj gradskoj sluzbi ili sluzbi za odlaganje otpada nadleznoj za
va$e kucanstvo.

Pri punjenju uredaja prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje mora biti
iskljucen.

Nikako nemoijte puniti baterije pri temperaturi viSoj od 37 °C ili nizoj
od 0 °C.

Nije neuobiCajeno da punjac pri punjenju postane topao na dodir.
Upotrebljavajte samo nastavke, potro$ni materijal ili rezervne
dijelove koje Tvrtka preporucuje ili koje ste dobili od Tvrtke.
StatiCki elektricitet: odredene vrste tepiha mogu stvoriti malu
koliCinu statiCkog elektriciteta. Elektrostaticki izboj nije opasan po
zdravlje.

Ne upotrebljavajte uredaj na otvorenom, na mokrim povrSinama,
kao ni za usisavanje prolivene tekucine.

Ne usisavajte teSke ni oStre predmete, Sibice, vruci pepeo, opuske
i druge slicne predmete.

Ne prskajte uredaj zapaljivim teku¢inama, sredstvima za CiSCenje,
aerosolima i njihovim parama i ne usisavajte takve tekucine i pare.
Pri uporabi uredaja ne prelazite uredajem preko kabela za
napajanje i ne izvlacite utikaC povlacenjem za kabel za napajanje.
Ako se Cini da uredaj ili punjac€ nisu ispravni, prestanite ih
upotrebljavati.

Ovlasteni servis: kako bi se omogucio siguran i u€inkovit rad
uredaja, preporucujemo da servis i popravke uredaja izvodi samo
ovlasteni serviser.

Ne upotrebljavajte uredaj za CiScenje zivotinja ili ljudi.

Ne zamjenjujte baterije onima koje se ne mogu puniti.



OPIS PROIZVODA

GLAVNI USISIVAC

A. Mlaznica za tepih i pod

B. Kuciste uredaja

C. Gumb za otpustanje ru¢nog
usisivaca

D. Gumb za otpustanje rucke

E. Prekida¢ za ukljucivanjef/iskljucivanje

F. Drza¢ za proizvod

G. Punjac

H. Ruéni usisivac

I. Nastavak za utore / Cetka za prasinu

J. Gumb za otpustanje mlaznice

RUCNI USISIVAC
K. Prekidac¢ za ukljuCivanje/isklju€ivanje

L. Indikator punjenja/napajanja

M. Gumb za otpustanje spremnika za
prasinu

N. Spremnik za prasinu

FILTAR
O. Filtar od tkanine



PRIPREMA UREDAJA

1.
2.

3.

Otklopite ru¢ku s kucista uredaja dok ne sjedne na mjesto. [1]

Poravnajte mlaznicu s kuciStem uredaja i €vrsto je utisnite u kuciste uredaja dok
ne sjedne na mjesto. [2]

Pri prvoj uporabi punite usisiva€ pet sati i potpuno ga ispraznite. Nakon prve
uporabe uobi¢ajeno vrijeme punjenja iznosi Cetiri sata.

Indikatorsko svjetlo treperi pri punjenju i ostaje uklju¢eno nakon Sto se baterija
do kraja napuni. [3]

Pri¢vrstite drza€ za proizvod na zid uz pomoc¢ priloZzenog vijka i drzac¢a.

UPORABA USISIVACA

4.

GLAVNI USISIVAC
Ukljugite usisiva¢ pomicanjem prekida¢a za uklju€ivanje/isklju¢ivanje[E] na Zeljene
postavke: [4]

* TVRDI POD: prvi polozaj prekidaca za uklju€ivanje/isklju¢ivanje, LED

Zaruljice rotirajué¢e &etke i mlaznice su ISKLJUCENE.

e TEPIH: drugi polozaj prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje, LED Zaruljice

rotiraju¢e &etke i mlaznice su UKLJUCENE.

RUCNI USISIVAC

1.

Gurnite gumb za otpustanje ruénog usisivaca prema gore, odignite rucni usisivac
s kucista uredaja. [5]

2. Ukljucite rucni usisiva¢ pomicanjem prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje [K]

prema naprijed.




POKAZATELJ PUNJENJA/NAPAJANJA*
Usisivac je opremljen LED zaslonom. Kad proizvod radi, na zaslonu ¢e se prikazivati
sljedece:

INDIKATOR RAZINE BATERIJE:

3 tockice = do kraja napunjena

2 toCkice = napunjena do 2/3

1 tockica = napunjena do 1/3

INDIKATOR PRAZNE BATERIJE: kad se baterije do kraja isprazne, indikator treperi
priblizno 20 sekundi prije nego Sto se usisiva¢ automatski iskljuci.

NASTAVAK ZA UTORE / CETKA ZA PRASINU

Taj je dodatni pribor pohranjen na straznjoj strani kucista. Izravno se spaja na ruéni
usisivac.

VAZNO: tijlekom pohrane i punjenja uévrstite ruéku uredaja u drzaé za proizvod. [6]

ODRZAVANJE USISIVACA




PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRASINU

1.

o

o

Gurnite gumb za otpustanje ru¢nog usisiva¢a prema gore, odignite ru¢ni usisiva¢
s kucista uredaja.

Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu i izvadite spremnik za
prasinu. [7]

Izvadite filtar iz spremnika za prasinu. [8]

Okrenite spremnik za prasinu naopako iznad kante za otpad kako biste ga
odmah ispraznili. [9]

Ponovno sastavite ru¢ni usisivac i vratite ga na kuciste usisivaca.

CISCENJE FILTRA

—_

Pobd

5.

6.

Gurnite gumb za otpustanje ru¢nog usisiva¢a prema gore, odignite ru¢ni usisiva¢
s kucista usisivaca.

Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za pra$inu i izvadite spremnik za praSinu.
Izvadite filtar iz spremnika za prasinu i oCistite ga.

Operite filtar u mlakoj vodi i ostavite ga da se susi 24 sata. Nakon $to se do kraja
osusi, vratite ga u spremnik za prasinu. [10, 11]

Po potrebi operite spremnik za pradinu u mlakoj vodi. Provijerite je li potpuno suh
prije nego $to ga vratite na kuciste usisivaca.

Ponovno sastavite ru¢ni usisivac i vratite ga na kuciste usisivaca. [12,13]

NAPOMENA: za ¢iSéenje filtara nemojte upotrebljavati vruéu vodu ni deterdzente.
U malo vjerojatnom slucaju da se filtar osteti, zamijenite ga originalnim dijelom. Ne
poku$avajte upotrebljavati proizvod bez postavljenog filtra. VAZNO: radi optimalnih
performansi uvijek odrzavaijte filtar Cistim. Preporu¢ujemo pranje filira najmanje
jednom mjesecno.



ZAMJENA | CISCENJE ROTIRAJUCE CETKE

VAZNO: uvijek iskljucite usisivac prije zamjene rotirajuce Cetke.

1. Kovanicom otpustite poklopac rotirajuce Cetke. [14]

2. Skinite poklopac rotirajuce Cetke.

3. Izvadite rotirajuéu Cetku.

4. Zamijenite je novom rotirajucom €etkom ili je oCistite. MoZe se postaviti samo u
jednom smjeru. [15]

5. Vratite poklopac rotirajuce Cetke na mjesto i zaklju€ajte ga uz pomoc¢ kovanice.

ZAMJENA BATERIJE

Radi sigurnosnih razloga litij-ionske baterije u ovom usisivacu smije zamijeniti samo
ovlasteni serviser. Kad se baterije po¢nu brzo prazniti nakon punjenja, obratite se
ovlastenom servisu kako biste dogovorili zamjenu.

ODLAGANJE BATERIJA U OTPAD NAKON ISTEKA VIJEKA TRAJANJA
PROIZVODA

Pri odlaganju uredaja u otpad potrebno je izvaditi baterije. IskoriStene baterije
potrebno je odnijeti u reciklaZzno dvoriSte, a ne odloZiti u kuéni otpad. Kako biste
izvadili baterije, obratite se sluzbi za korisnike ili poduzmite daljnje korake u skladu
sa sljedec¢im uputama:

VAZNO: uvijek do kraja ispraznite baterije prije vadenja i provjerite je li punja¢
odvojen.

1. Pustite uredaj da radi dok se baterije potpuno ne isprazne.

2. Odvojite ru¢ni usisiva¢ od kucista usisivaca.

3. Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za pra$inu i izvadite spremnik za praSinu.
4. Skinite vijaka i otvorite uredaj. [16]

5. Izvadite motor / kuciste baterije i odvojite kabele.

6. Izvadite baterije iz kucista.

NAPOMENA: u slu€aju bilo kakvih poteSkoca pri rastavljanju uredaja ili ako su vam
potrebne dodatne informacije u vezi s postupanjem s ovim proizvodom, njegovim
obnavljanjem i recikliranjem, obratite se lokalnoj gradskoj sluzbi ili sluzbi za
odlaganje otpada nadleznoj za vase kucanstvo.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju bilo kakvih poteSkoca s usisivatem slijedite ovaj jednostavni kontrolni
popis prije pozivanja sluzbe za korisnike:
A. Usisiva¢ se ne moze ukljuciti.

Provijerite je li usisivaC napunjen.

B. Uredaj slabije usisava ili uop¢e ne usisava.
Ispraznite spremnik za prasinu i operite filtar.
Skinite mlaznicu i provjerite ima li zaCepljenja u cijevi.

C. Baterije se ne mogu napuniti.
To moZe biti posljedica dugotrajnog skladiStenja (dulje od pola godine). Obratite
se sluzbi za korisnike kako biste dogovorili zamjenu baterije. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se sluzbi za korisnike.



TEHNICKI PODACI PROIZVODA

Vrsta napajanja: baterijsko napajanje

Duljina kabela prilagodnika napajanja: 1,8 m
Maksimalna potrosnja energije: 105 W
Kapacitet spremnika za prasinu: 0,5 |

Materijal: ABS plastika

S vrec¢icom za prasinu ili bez vrecice: bez vreéice
Drzac¢ za punjenje: ne

Prikladno za tekucine: ne

Bezi¢ni uredaj: da

Broj postavki snage: 2

Zracni filtar HEPA: nije dostupno

Radni napon: 22,2 V

Vrsta Cetke: elektriCna Cetka

Maksimalna usisna snaga: 3300 Pa

Motor bez Cetkica: ne

Masa: 2400 g

Vrijeme rada pri najniZoj postavci snage: 38 min
Vrijeme rada pri najvidoj postavci snage: 17 min
Vrijeme punjenja: 3,5 h

Sklopivo: da

SADRZAJ AMBALAZE
1 Stapni usisivaé

1 mlaznica za utore 2-u-1
1 zidni nosac

1 prilagodnik napajanja

BRIGA ZA OKOLIS

Simbol naveden na ovom uredaju znaci da se s ovim uredajem ne moze postupati
kao s ku¢anskim otpadom. Mora se odloZiti na odgovarajuce odlagalite za
recikliranje elektricne i elektroni¢ke opreme. Uredaj se mora odloZiti u otpad u skladu
s lokalnim propisima za odlaganje otpada i zastitu okoliSa. Dodatne informacije o
postupanju s ovim uredajem, njegovom obnavljanju i recikliranju zatrazite od lokalne
gradske sluzbe, sluzbe za odlaganje otpada nadlezne za vase kuc¢anstvo ili osoblja
na maloprodajnom mjestu na kojem ste kupili ureda.

Ovaj je uredaj uskladen s direktivama Europske unije 2014/30/EZ, 2014/35/EZ i
2011/65/EU.

)E(CE
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INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzgdzenie powinno by¢ uzywane wytgcznie do czyszczenia w

warunkach domowych, zgodnie z opisem w niniejszej instrukciji

uzytkowania. Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie
przeczytaé niniejszg instrukcje.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia lub jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze wytgczy¢ tadowarke i
wyjac jg z gniazdka.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy,
jezeli znajdujg sie one pod nadzorem innej osoby lub otrzymaty
instrukcje dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

* Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzgdzeniem.

+ Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru
osoby doroste;j.

» Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, nalezy natychmiast
zaprzestaC uzywania urzadzenia.

« Aby unikngc¢ niebezpieczenstwa, autoryzowany serwisant Agencji
musi wymieni¢ przewdd zasilajgcey.

« Chroni¢ rece, stopy, luzne ubrania i wtosy przed obracajgcymi sie
szczotkami.

* Uzywac wylgcznie oryginalnej tadowarki dostarczonej z
urzgdzeniem.

» Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest takie samo, jak napiecie
podane na tadowarce.

+ Jesli urzadzenie ma zostac zutylizowane, nalezy najpierw
wyja¢ z niego akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora
urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajgcej. Akumulatory
nalezy utylizowacC w bezpieczny sposob. Urzgdzenie powinno
pracowac az do zatrzymania z powodu catkowitego roztadowania
akumulatorow. Zuzyte akumulatory nalezy oddac do punktu
recyklingu i nie wyrzucac ich razem z odpadami domowymi. Aby



wyja¢ akumulatory, nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta Agenciji lub postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
UWAGA: W razie jakichkolwiek trudnosci z demontazem
urzgdzenia lub w celu uzyskania bardziej szczegoétowych informac;ji
na temat przetwarzania, odzysku i recyklingu urzgdzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta lub firmg zajmujgcg
sie odpadami komunalnymi.

Podczas tadowania urzgdzenia przetgcznik zasilania musi by¢
wytgczony.

Nigdy nie tadowac¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C lub
ponizej 0°C.

tadowarka podczas tadowania staje sie ciepta w dotyku. Jest

to normalne zjawisko. Nalezy uzywac wytacznie osprzetu,
materiatéw eksploatacyjnych lub czesci zamiennych zalecanych
lub dostarczonych przez Agencje.

Elektrycznos¢ statyczna: niektére dywany mogg powodowaé
niewielkie nagromadzenie tadunkéw elektrostatycznych. Wszelkie
wytadowania elektrostatyczne nie sg niebezpieczne dla zdrowia.
Nie uzywac urzgdzenia poza domem, na mokrych powierzchniach
ani do zbierania mokrego materiatu.

Nie nalezy zbiera¢ twardych ani ostrych przedmiotow, zapatek,
gorgcego popiotu, niedopatkéw papierosow ani innych podobnych
przedmiotow.

Nie rozpyla¢ ani nie zbierac tatwopalnych cieczy, ptynéw
czyszczgcych, aerozoli ani ich opardw.

Nie nalezy jezdzi¢ odkurzaczem po przewodzie zasilajgcym
podczas odkurzania ani wyciggac¢ wtyczki, ciggngc za przewod
zasilajgcy.

Nie kontynuowac uzytkowania urzgdzenia ani fadowarki, jesli
wydajg sie one uszkodzone.

Serwis Agencji: Aby zapewnic dalszg bezpieczng i wydajng
prace urzgdzenia, zalecamy, aby wszelkie czynnosci serwisowe
lub naprawy byty wykonywane wytgcznie przez autoryzowanego
serwisanta Agencji.

Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia zwierzat ani ludzi.

Nie wymienia¢ akumulatoréw na baterie jednorazowe.



OPIS PRODUKTU

ODKURZACZ GLOWNY

A. Dysza do dywandw i podtdg
B. Korpus gtowny

C. Przycisk zwalniania recznego
D. Przycisk zwalniania uchwytu
E. Wigcznik/wytacznik

F. Uchwyt produktu

G. tadowarka

H. Uchwyt reczny

|. Ssawka do szczelin / Szczotka do
kurzu

J. Przycisk zwalniania dyszy

ODKURZACZ RECZNY
K. Wigcznik/wytgcznik

L. Wskaznik zuzycia energii/natadowania
M. Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
N. Pojemnik na kurz

FILTR
O. Filtr z tkaniny



PRZYGOTOWANIE URZADZENIA

1. Roztdéz uchwyt z korpusu, az zostanie zablokowany na swoim miejscu. [1]

2. Ustawi¢ dysze w jednej linii z korpusem i mocno wcisngé w korpus, az dysza
zablokuje sie na swoim miejscu. [2]

3. Przy pierwszym uzyciu nalezy tadowac¢ odkurzacz przez 5 godzin, po czym
catkowicie go roztadowac. Po pierwszym uzyciu normalny czas fadowania
wynosi 4 godziny.

4. W trakcie fadowania lampka kontrolna bedzie migac¢, a po catkowitym
natadowaniu bedzie Swieci¢ swiattem ciggtym.[3]

5. Przymocuj uchwyt odkurzacza do $ciany za pomocg dotgczonej Sruby i uchwytu.

UZYWANIE ODKURZACZA

4. 5.

ODKURZACZ GLOWNY
Wiacz odkurzacz, ustawiajgc wigcznik/wytgcznik[E] do odpowiednim potozeniu:[4]
«  TWARDE PODLOZE: Pierwsze ustawienie wigcznika/wylgcznika powoduijg,
ze diody LED mieszadta i dyszy sg wytgczone.
«  DYWAN: Drugie ustawienie wtgcznika/wytgcznika — diody LED mieszadia i
dyszy Swiecg sie.

ODKURZACZ RECZNY

1. Nacisngc¢ przycisk zwalniania uchwytu do gory i wyjg¢ uchwyt z korpusu.[5]

2. Wiaczy¢ odkurzacz reczny, przesuwajgc wigcznik/wytgcznik [K] do przodu.
KONTROLKA NALADOWANIA/ZASILANIA*

Odkurzacz jest wyposazony w wyswietlacz LED. Gdy produkt dziata, na wyswietlaczu
pojawia sie nastepujgcy komunikat:



WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA AKUMULATORA:

3 punkty = w petni natadowany

2 punkty = 2/3 poziomu natadowania

1 punkt = 1/3 poziomu natadowania

WSKAZNIK ROZLADOWANIA: Gdy akumulatory sg catkowicie roztadowane,
wskaznik bedzie migat przez okoto 20 sekund, po czym urzadzenie wytgczy sie
automatycznie.

SSAWKA DO SZCZELIN / SZCZOTKA DO KURZU

Akcesorium jest przechowywane w tylnej czesci korpusu. Pasuje bezposrednio do
uchwytu recznego.

WAZNE: Podczas przechowywania i tadowania nalezy zamocowaé uchwyt urzgdzenia
w uchwycie produktu. [6]

KONSERWACJA ODKURZACZA




OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy uchwyt odkurzacza recznego do goéry i wyjgc¢ go z
korpusu.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyja¢ go. [7]

3. Wyjac filtr z pojemnika na kurz. [8]

4. Odwrdc¢ pojemnik na kurz do géry dnem nad koszem na odpady, aby
natychmiast go opréznié. [9]

5. Ponownie ztozy¢ odkurzacz reczny i zamontowac go z powrotem w korpusie
odkurzacza gtéwnego.

CZYSZCZENIE FILTRA

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy uchwyt do gory, wyjg¢ uchwyt z korpusu
odkurzacza.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyjg¢ go.

3. Wyjac filtr z pojemnika na kurz i wyczyscic¢ go.

4. Umyc¢ filtr w letniej wodzie i pozostawi¢ do wyschniecia na 24 godziny. Po
doktadnym wyschnieciu umie$¢ go z powrotem w pojemniku na kurz.[10, 11]

5. W razie potrzeby nalezy umy¢ pojemnik na kurz w letniej wodzie. Przed
ponownym wtozeniem go do gtéwnego korpusu odkurzacza nalezy upewnic sieg,
ze jest catkowicie suchy.

6. Ponownie ztozy¢ odkurzacz reczny i zamontowac go z powrotem w korpusie
odkurzacza gtéwnego. [12,13]

UWAGA: Podczas czyszczeniafiltrow nie nalezy uzywacé gorgcej wody ani detergentéw.

W mato prawdopodobnym przypadku uszkodzenia filtrow nalezy zamontowac

oryginalne czesci zamienne. Nie prébowaé uzywac produktu bez zamontowanego

filtra. WAZNE: Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, nalezy zawsze utrzymywaé filtr w

czystosci. Zaleca sie mycie filtra co najmniej raz w miesigcu.

WYMIANA | CZYSZCZENIE MIESZADLA

WAZNE: Przed wymiang mieszadta nalezy zawsze wytgczyé odkurzacz.

1. Za pomocg monety przekreci¢ zamek do pozycji otwartej. [14]

2. Zdjg¢ pokrywe mieszadta.

3. Wyjaé mieszadto.

4. Wymieni¢ mieszadfo na nowe lub wyczysci¢. Mieszadto mozna zamontowac tylko
w jednym kierunku. [15]

5. Ponownie zamontowa¢ pokrywe mieszadta i zablokowac ja moneta.



WYMIANA AKUMULATOROW

Ze wzgledow bezpieczenstwa akumulatory litowo-jonowe w tym odkurzaczu mogg
by¢ wymieniane wytacznie przez pracownika serwisu Agenciji. Jesli akumulatory
przestang sie fadowac, nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Agencji
w celu wymiany akumulatoréw.

UTYLIZACJA AKUMULATOROW PO ZAKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA
PRODUKTU

Jesli odkurzacz ma zostaé utylizowany, nalezy wyjg¢ z niego akumulatory. Zuzyte
akumulatory nalezy odda¢ do punktu recyklingu, a nie wyrzuca¢ do odpadow
domowych. Aby wyjg¢ akumulatory, nalezy skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta Agenciji lub postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

WAZNE: Przed wyjeciem akumulatoréw nalezy zawsze catkowicie je roztadowag i
upewnic sie, ze tadowarka jest odtgczona od zasilania.

1. Urzadzenie powinno dziata¢ az do catkowitego roztadowania akumulatoréw.

2. Odtagczy¢ modut reczny od gtéwnego korpusu urzadzenia.

3. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyjgé go.

4. Wykrecic srub i otworzy¢ urzadzenie. [16]

5. Zdja¢ obudowe silnika/akumulatoréw i odigczy¢ kable.

6. Wyja¢ akumulatory z obudowy.

UWAGA: W przypadku trudnosci z demontazem urzgdzenia lub w celu uzyskania
bardziej szczegdtowych informacji na temat przetwarzania, odzysku i recyklingu tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta lub firmg zajmujgca
sie usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku problemoéw z odkurzaczem, przed skontaktowaniem sie z Centrum
Obstugi Klienta Agenciji, nalezy skorzystaé z ponizszej prostej listy kontrolne;j:
A. Odkurzacz nie wilgcza sie.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest natadowane.

B. Spadek lub brak sity ssania
Oprézni¢ pojemnik na kurz i umye¢ filtr
Wyjac¢ dysze i sprawdzi¢, czy nic nie blokuje kanatu.

C. Nie mozna natadowaé akumulatoréw.
Moze to by¢ wynikiem bardzo dtugiego okresu przechowywania (ponad pot
roku). Skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Agencji w celu wymiany
akumulatorow. Jesli problem nie ustepuje, nalezy skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta Agencji.



DANE TECHNICZNE PRODUKTU

Rodzaj zrédta zasilania: Zasilanie akumulatorowe
Dlugosc kabla zasilacza: 1,8 m

Maksymalny pobér mocy: 105 W

Pojemnosc¢ pojemnika na kurz: 0,5 |

Materiat: Tworzywo sztuczne ABS

Z workiem na kurz lub bezworkowy: Bezworkowy
Podstawka do tadowania: Nie

Nadaje sie do odkurzania cieczy: Nie
Bezprzewodowy: Tak

Liczba ustawien mocy: 2

Filtr powietrza HEPA: Nie dot.

Napiecie robocze: 22,2 V

Rodzaj szczotki: Szczotka z napedem silnikowym
Maksymalna moc ssania: 3,3 kPa

Silnik bezszczotkowy: Nie

Waga: 2400 g

Czas pracy w trybie najnizszego poboru mocy: 38 min
Czas pracy w trybie maksymalnej mocy: 17 min
Czas tadowania: 3,5 h

Sktadany: Tak

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1x odkurzacz bezprzewodowy
1x ssawka do szczelin 2-w-1
1x uchwyt $cienny

1x zasilacz sieciowy

SRODOWISKO NATURALNE

Symbol na tym urzgdzeniu oznacza, ze nie moze ono by¢ traktowane jako odpad
domowy. Zamiast tego nalezy przekaza¢ urzgdzenie do odpowiedniego punktu
zbidrki zajmujgcego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Utylizacje nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska
dotyczacymi usuwania odpadéw. Aby uzyskac bardziej szczegétowe informacije na
temat przetwarzania, odzysku i recyklingu tego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie
z lokalnym urzedem miasta, firmg zajmujgcg sie usuwaniem odpaddw lub sklepem,
w ktorym urzgdzenie zostato zakupione.

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywami europejskimi 2014/30/WE, 2014/35/WE i
2011/65/UE.

)E(CG
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SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Sis jrenginys turi bati naudojamas tik valymui buityje, kaip apradyta

Siame naudotojo vadove. Turite visiSkai suprasti §j vadovg pries

naudodami jrengin;.

» Visada i$junkite ir iStraukite jkroviklj iS lizdo prie$ valydami jrenginj
arba atlikdami bet kokig techninés priezitros uzduot;.

+  Siuo jrenginiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai, asmenys,
turintys suprastéjusiy fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy, arba
patirties naudojantis panasiais jrenginiais neturintys asmenys,
naudojamasi saugiai ir paisoma galimy pavojy.

* Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.

+ Vaikams draudZiama valyti ir atlikti technine priezitra, jei jie

« Jei maitinimo laidas apgadintas, nedelsdami nutraukite jrenginio
naudojima.

» Siekiant iSvengti pavojaus saugai, jgaliotos jstaigos priezitros
inZinierius turi pakeisti maitinimo laida.

+ Laikykite rankas, pédas, palaidus drabuzius ir plaukus toliau nuo
besisukanciy Sepeciy.

* Naudokite tik su jrenginiu pateiktg originaly jkrovikl].

+ Patikrinkite, ar jiasy maitinimo jtampa yra tokia pat, kokia nurodyta
ant jkroviklio.

« Jeijrenginys Salinamas, pirmiausia turi bati iSimtos baterijos.
ISimant baterijg jrenginys turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.
Saugiai Salinkite baterijas. Naudokite jrenginj, kol jis sustos, nes
baterijas bltina visiSkai iSkrauti. Naudotas baterijas batina perduoti
j perdirbimo stotj, jos neturi bati Salinamos su buitinémis atliekomis.
Norédami paSalinti baterijas, susisiekite su agenturos klienty centru
arba veikite, laikydamiesi tolesniy instrukcijy.

PASTABA: jei iSmontuodami jrenginj patirtuméte bet kokiy
sunkumy arba prireikty daugiau informacijos apie apdorojima,
restauravimg ir Sio jrenginio perdirbimg galite gauti susisieke su
savo miesto jstaiga arba buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.



Jkraunant jrenginj maitinimo jungiklis turi bati iSjungtas.

Niekada nejkraukite baterijy, kai temperatara virSija 37 °C arba yra
zemesneé kaip 0 °C.

Tai normalu, jei jkroviklis jkraunant yra Siltas palietus. Naudokite
tik agentdros rekomenduojamus arba tiekiamus priedus,
sunaudojamas medziagas arba atsargines dalis.

Statiné elektros iSkrova: kai kurie kilimai gali sukelti nedidele
elektros statine iSkrova. Visos statinés iSkrovos sveikatai
nepavojingos.

Nenaudokite savo jrenginio lauke ar ant Slapio pavirSiaus, ar
drégmei surinkti.

Nesurinkite kiety ar astriy daikty, degtuky, karsty peleny, cigareciy
nuortky ar kity panasiy daikty.

Nepurkskite degiy skysciy, valymo skysciy, aerozoliy ar jy gary ir
ju nesurinkite.

Nevaziuokite per maitinimo laidg naudodami jrenginj ir netraukite
kiStuko paéme uz maitinimo laido.

Nenaudokite jrenginio ar jkroviklio, jei jie sugede.

|staigos aptarnavimas: Siekiant uztikrinti nuolatinj saugy ir
efektyvy Sio jrenginio veikimg rekomenduojame, kad visus
prieziaros ar remonto darbus atlikty tik jgaliotos agenttros
priezidros inzinierius.

Nenaudokite jrenginio gyvinams arba Zmonéms valyti.
Nekeiskite baterijy pakartotinai nejkraunamomis baterijomis.



PRODUKTO APRASYMAS

PAGRINDINIS VALIKLIS
A. Kilimy ir grindy antgalis
B. Pagrindinis korpusas

C. Rankinio bloko atlaisvinimo
mygtukas

D. Rankenos atlaisvinimo mygtukas
E. Jjungimo ir i8jungimo jungiklis

F. Produkto laikiklis

G. Jkroviklis

H. Rankinis blokas

I. Siauras jrankis / dulkiy valymo
Sepetys
J. Antgalio atlaisvinimo mygtukas

RANKINIS VALIKLIS
K. Jjungimo ir iSjungimo jungiklis

L. Jkrovimo / maitinimo indikatorius

M. Dulkiy talpyklos atlaisvinimo
mygtukas

N. Dulkiy talpykla

FILTRAS
O. Audeklo filtras



ELEMENTO PARUOSIMAS

1. Lenkite rankeng nuo pagrindinio korpuso, kol ji uzsifiksuos vietoje. [1]

2. Sulygiuokite antgalj su pagrindiniu korpusu ir tvirtai stumkite j pagrindinj korpusa,
kol antgalis uzsifiksuos vietoje. [2]

3. Pirmg kartg naudodami kraukite valiklj 5 valandas ir visiSkai iSkraukite. Po pirmo

naudojimo normalus jkrovimo laikas yra 4 valandos.

Indikatoriaus lemputé mirksés jkraunant ir liks Sviesti visiSkai jkrovus.[3]

Pritvirtinkite produkto laikiklj prie sienos, naudojami pateiktg sraigtg ir laikikl].

ok

IMAS

4. 5.

PAGRINDINIS VALIKLIS
Jjunkite valiklj, stumdami jjungimo ir iSjungimo jungiklj[E] iki reikiamy nustatymuy:[4]
¢ KIETOS GRINDYS: pirmaiji jjungimo ir iSjungimo jungiklio padétis, maisiklio
ir antgalio Sviesos diody lemputés iSjungtos.
e KILIMAS: antroji jjungimo ir iSjungimo jungiklio padétis, maisiklio ir antgalio
Sviesos diody lemputés jjungtos.

RANKINIS VALIKLIS

1. Stumkite rankinio bloko atleidimo mygtukg auks$tyn, nukelkite rankinj blokg nuo
pagrindinio korpuso.[5]

2. junkite rankinj valiklj, stumdami jjungimo ir i§jungimo jungiklj [K] pirmyn.

JKROVIMO / MAITINIMO INDIKACIJA*

Sis valiklis apripintas $viesos diody ekranu. Kai produktas veikia, ekrane bus rodoma

tolesné indikacija:



BATERIJOS LYGIO INDIKATORIUS:

3 tadkai = visiSkai jkrauta

2 taskai = 2/3 jkrovos

1 taskas = 1/3 jkrovos

ISKROVIMO INDIKATORIUS: Kai baterijos visi$kai iSkrautos, indikatorius mirksés
apie 20 sekundziy pries valikliui iSsijungiant automatiskai.

SIAURAS |RANKIS / DULKIY VALYMO SEPETYS

Priedas laikomas pagrindinio korpuso gale. Jis tinka tiesiai j rankinj bloka.

SVARBU: laikydami ir jkraudami jtvirtinkite savo jrenginio rankeng produkto laikiklyje.

(6]

VALIKLIO TECHNINE PRIEZIURA




DULKIY TALPYKLOS ISTUSTINIMAS

1. Stumkite rankinio bloko atleidimo mygtukg aukStyn, nukelkite rankinj blokg nuo
pagrindinio korpuso.

2. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtukg ir nuimkite dulkiy talpyklg. [7]

3. ISkelkite filtrg i$ dulkiy talpyklos. [8]

4. Apverskite dulkiy talpyklg virSutine dalimi Zemyn virs Siuk8liy dézés, kad i$ karto
ja istustintuméte. [9]

5. Vél surinkite rankinj blokg ir grgZinkite ant valiklio pagrindinio korpuso.

FILTRO VALYMAS

1. Stumkite rankinio bloko atleidimo mygtukg aukStyn, nukelkite rankinj blokg nuo
valiklio pagrindinio korpuso.

2. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtukg ir nuimkite dulkiy talpykla.

3. ISimkite filtrg i$ dulkiy talpyklos ir iSvalykite.

4. Plaukite filtrg drungname vandenyje ir palikite dziati 24 valandas. Kai visiSkai
sausas, grazinkite j dulkiy talpykla.[10, 11]

5. Jeireikia, plaukite dulkiy talpyklg drungname vandenyje. Jsitikinkite, kad ji
visiSkai sausa prie$ grgzindami ant valiklio pagrindinio korpuso.

6. Veél surinkite rankinj blokg ir grgZinkite ant valiklio pagrindinio korpuso. [12,13]

PASTABA: nenaudokite karsto vandens arba plovikliy valydami filtrus. Mazai tikétinu

filtry apgadinimo atveju jdékite pakaitine originalig dalj. Nebandykite naudoti produkto

be jdéto filtro. SVARBU: kad veiksmingumas buty optimalus, visada laikykite filtrus

Svarius. Rekomenduojame filtrg plauti maZiausiai kartg per ménes;j.

MAISIKLIO KEITIMAS IR VALYMAS

SVARBU: Visada iSjunkite valiklj prie$ keisdami maiSiklj.

1. Pasinaudokite moneta, kad pasuktuméte spyng j atidarymo padétj. [14]

2. Nuimkite mai$iklio dangt;.

3. Nuimkite maiSikl].

4. Pakeiskite nauju maiSikliu arba idvalykite jj. Jj galima jdéti tik viena kryptimi. [15]
5. Vél uzdékite maisiklio dangtj ir uzrakinkite moneta.

BATERIJOS KEITIMAS

Saugumo sumetimais li¢io jony baterijas Siame valiklyje gali keisti tik agentdros
priezidros inZinierius. Kai baterijos nei$laiko jkrovos, susisiekite su agentaros klienty
aptarnavimo centru, kad organizuotuméte pakeitima.



BATERIJU SALINIMAS PASIBAIGUS PRODUKTO NAUDOJIMO LAIKUI

Jei valiklis Salinamas, turi bati iSimtos baterijos. Naudotas baterijas bitina perduoti
j perdirbimo stotj, jos neturi bati Salinamos su buitinémis atliekomis. Norédami
pasalinti baterijas, susisiekite su agenturos klienty aptarnavimo centru arba veikite,
laikydamiesi tolesniy instrukcijy:

SVARBU: pries iSimdami visada visiSkai iSkraukite baterijas ir uztikrinkite, kad
jkroviklis baty atjungtas.

1. Naudokite jrenginj, kol baterijos bus visiSkai iSeikvotos.

2. Atlaisvinkite rankinj blokg nuo valiklio pagrindinio korpuso.

3. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtuka ir nuimkite dulkiy talpykla.

4. PaSalinkite sraigtus ir atidarykite bloka. [16]

5. Nuimkite variklio / baterijos korpusg ir atjunkite kabelius.

6. I18imkite baterijas i$ korpuso.

PASTABA: jei iSmontuodami jrenginj patirtuméte bet kokiy sunkumy arba prireikty
daugiau informacijos apie apdorojima, restauravimg ir Sio produkto perdirbimag galite
gauti susisieke su savo miesto jstaiga arba buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

PROBLEMUY SALINIMAS

Jei susidurtuméte su bet kokia problema, susijusia su jasy valikliu, perzidrékite §j
paprastg kontrolinj sgrasg prieS skambindami j agentaros klienty aptarnavimo centrg:
A. Valiklis nejsijungia.

Patikrinkite, ar valiklis jkrautas.

B. Silpnai siurbia arba nesiurbia
IStustinkite dulkiy talpyklg ir iSplaukite filtrg
Nuimkite antgal;j ir patikrinkite, ar neuzblokuotas vamzdis.

C. Baterijy negalima jkrauti.
Tai gali bati dél labai ilgy laikymo laikotarpiy (daugiau kaip pusés mety).
Susisiekite su agentdros klienty aptarnavimo skyriumi, kad organizuotuméte
baterijos pakeitimg. Jei problema islieka, susisiekite su agentaros klienty
aptarnavimo centru.



PRODUKTO SPECIFIKACIJOS

Maitinimo $altinio tipas: maitinamas baterija
Maitinimo adapterio kabelio ilgis: 1,8 m
Maksimalios galios sgnaudos: 105 W
Dulkiy talpa: 0,51

MedZiaga: ABS plastikas

Su dulkiy maisu ar be maiso: be maiso
Jkrovimo atrama: ne

Tinkamas skysCiams: ne

Belaidis: taip

Galios nustatymy skaicius: 2

HEPA oro filtras: néra

Darbiné jtampa: 22,2 V

Sepedio tipas: motorizuotas Sepetys
Maksimali siurbimo galia: 3300 Pa

Variklis be Sepetéliy: ne

Svoris: 2400 g

Veikimo laikas maziausios galios reZzimu: 38 min.
Veikimo laikas didziausios galios rezimu: 17 min.
Jkrovimo laikas: 3,5 val.

Sulankstomas: taip

PAKUOTES TURINYS

1 dulkiy siurblys-$luota

1 siauras antgalis ,du viename*
1 sieninis laikiklis

1 maitinimo adapteris

APLINKA

Sis simbolis ant jrenginio rodo, kad Sis jrenginys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis. Vietoje to jis turi bati perduotas | elektros ir elektroninés
jrangos jrenginiy surinkimo punktg perdirbti. Salinimas turi vykti laikantis vietos
aplinkos apsaugos reikalavimy dél atlieky Salinimo. Daugiau informacijos apie
apdorojima, restauravimg ir Sio jrenginio perdirbimg galite gauti susisieke su savo
miesto jstaiga, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy jstaiga ar parduotuve, kurioje
pirkote jrengin.

Sis jrenginys atitinka Europos direktyvas 2014/30/EB, 2014/35/EB ir 2011/65/ES.

ACE



MHCTPYKU‘MHU . OTckaHupyiTe
BEPTUKANBbHbIA PYYHOW NbINIECOC 2 B 1 iy
APTUKYI: 871125247504 PYKOBOACTBO

MOQEJb: V8206

MHCTPYKLUUA U NPABUNA TEXHUKUA BE3OMNMACHOCTU

Mpunbop crneayeT Ucnonb3oBaTb TONbKO Arst AOMaLLHeR YOopku B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMeN. MNepen Hayanom paboTbl BHUMATENbHO
03HaKOMLTECh C UHCTPYKLMEN.

O6s13aTenbHO BbIkNOYanTe Npnbop U OTCOEANHANTE LUTEMNCENbHYHO
BWIIKY OT 3N1EKTPUYECKON PO3ETKN NEPES ero OYUCTKOM 1 Nobbim
obcnyXnBaHUeM.

[aHHbIn NpMbop MOryT ncnosnb3oBaTth AeTU cTapLue 8 nert, a
TaKkKe Nogu ¢ orpaHMYeHHbIMN PrU3nYeckumMm, CEHCOPHBIMK

NN YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM UMK C HEAOCTATKOM

OnbITa U 3HAaHUIN, eCn OHU HaxXOAATCS Nog NPUCMOTPOM UMK
NPOVHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENBHO 6€30NacHOro NCMNoMb30BaHWS
npmnbopa 1 NOHMMALOT CBA3AHHbIE C ATUM ONACHOCTMU.

He nossonsanTte aetsim urpaTtb ¢ Npubdopom.

[eTam He paspeluaeTcs NPon3BOAMTb YUCTKY 1 0bCnyxuBaHme
AaHHoro npubopa 6e3 npucMmoTpa B3POCHbIX.

B cnyyae noBpexaeHunsa kabens nutaHna Heobxoammo
He3aMeanuTenbHO NpekpaTuTb AKcnnyaTauuio npubopa.

Bo nsbexaHne onacHocTu kabenb NUTaHWUs OOMKEH 3aMEHSTb
YMNOSTHOMOYEHHbIN CNeumanmncT CEPBUCHONO LIEHTpA.

He ponyckanTe KOHTaKTa pykK, HOI, ogexabl U BONnoc C
BpaLLaloLWUMUCA LLEeTKaMu.

C paHHbIM Npnbopom JonyckaeTcs UCNOoNb30BaHWe TOMbKO
OPUrMHaNbLHOroO 3apA4HOr0 YCTPOMCTBA, BXOAALLETO B KOMMNIEKT
NOCTaBKM.

Y6eauTech, YTO HaNpsPKeHMEe ANEKTPOCETM COOTBETCTBYET
yKaszaHHOMY Ha 3apsiiHOM YCTPOMNCTBE.

Mepen ytunusaumen npnbopa HeOOXOANMO M3BIEYb U3 HEFO
Gatapewn. Nepepn n3eneveHnem 6atapen Heob6XoaUMO OTKOYUTb
npnbop OT anekTpoceTn. YTunuanpymnte 6atapen B COOTBETCTBUN
C npaBunamMu TexHuku 6esonacHocTu. NMonb3yntecb Npnbopom
00 Tex Nop, Noka OH He OTKITYNTCA aBTOMaTUYECKM MO

NPUYMHE NOMHOCTBIO pa3psiKeHHbIX 6aTtapen. OTpaboTaHHbIe
GaTtapeu cnenyeTt caatb B nepepaboTky. Hu B Koem criyyae He
BblOpacbiBanTe ux ¢ 6bITOBbIMM OTX0A4amMuU. YTobbl N3BMneYb
Gatapeun, oGpaTUTECh B CEPBUCHLIN LEHTP UNKN cnegynte
NPVBEOEHHbBIM HVXKE UHCTPYKLUSAM.



NMPUMEYAHMUE. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS TPYAHOCTEN MpuU
pa3bopke yCTponcTBa Unn Ansa nomnyyYeHust 4oNOSTHUTENbHbIX
cBefeHuin 06 obpalleHnn ¢ npubopom, ero yTunusaumm un
nepepaboTke, obpallanTecb B MECTHYH aAMUHUCTPALMIO UK
cnyx6y yTunmsawumm oTxogos.

Mepen 3apsakon npubopa HEOOBXOANMO NepeBeCcTU
nepeknyaTternb NMTaHusa B NonoxeHne «Bbikm.».

3anpeluaetca 3apsxatb 6atapeu npu TemnepaType Bo3gyxa Bbllle
37°C n Hmxe 0°C.

Mpwn 3apsagke gonyckaeTcs yMepeHHbIN HarpeB 3apsiAHOro
ycTponcTBa. cnonb3ynTe TONbKO NPUHALNEXHOCTU, pacXOaHbIe
MaTepuarbl U 3anacHble 4YacTu, peKOMeHA0BaHHbIE UMK
NpeaoCTaBreHHbIE CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

CraTtunyeckoe anekTpu4ecTBO: Ha HEKOTOPbLIX KOBPOBbIX MOKPbLITUAX
MOXET HakannmBaTbCsl HEOONbLLOW 3NEKTPUYECKMIA 3apsia.
OneKkTpocTaTU4eCcKn paspsag He NpeacTaBnsieT onacHOCTU NS
300pOBbS.

He ncnonbayiite AaHHbIN NPUOOP BHE MOMELLEHUS, HA BNaXXHbIX
NOBEPXHOCTSAX 1 Ana cbopa Bnaru.

He cobupante ¢ nomoLlbio gaHHoro npmubopa TBeEpAbIE N OCTPbIe
NPeAMETbI, CMINYKK, ropAYMIA Nenen, OKypk1 1 ToMy NogobHble
NpeameThbl.

He pacnbinsanTte Ha gaHHbI npubop 1 He cobupanTe ¢ ero
MOMOLLIbIO FOPHOYME M YUCTALLME XKNOKOCTU, adp030n U napbl
TaKNX XXMAKOCTEMN.

He 3apeBante npubopom ero kabenb NMTaHUs BO BPEMS €ro
aKcnnyaTaumm n He TAHUTE LUTENCENbHYH BUNKY 3a Kabenb,
OTCOEaMHASA €€ OT PO3ETKN.

Mpy HaNM4YMM NPU3HAKOB HENCNPABHOCTWN HE NCMNOSb3YNTE AaHHbIN
npunbop 1 ero 3apsgHoe YyCTPOMUCTBO.

O6cnyxnBaHue B CEPBUCHOM LieHTpe: Anga obecneyeHns
anvrtenbHon n 6e3onacHon aKkcnyataumm gaHHoro npubopa
peKOMeHyeTCs OCYLLEeCTBNATL ero obcrny>xmBaHne n peMoHT
TOSbKO B YMNOSTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

He ncnonbayite aaHHbIN NPUBOP ANs YNCTKU XXUBOTHLIX U NIOOEN.
He 3ameHsnTe akkymynaTtopHble 6atapen Ha 0bblYHbIEe
GaTapenkun.w



OMUCAHME MNMPOOYKTA

OCHOBHOW BIOK

A. Hacagka gns koBpa 1 nona
B. OcHoBHoW 610k

C. KHonka cmkcaTopa LeTku

D. KHorika dukcatopa pyKoaTKu

E. NepekntoyaTens nuTaHms

F. Depxatene npubopa

G. 3apsigHOe yCTpOUCTBO

H. Py4yHon 6nok

|. lWeneBas Hacagka/Hacagka-wweTtka
J. KHormka dukcaTtopa Hacaaku

PYYHOM BJIOK
K. MNepekntoyatenb NMTaHus

L. MHankaTop 3apsgku/nutaHns

M. KHonka dukcaTtopa KoHTenHepa
ans céopa nbinu

N. KoHTelHep ans cbopa nbinm

PUIBTP
O. TkaHeBbI PUNLTP



NOAroToBKA NMPUBOPA K PABOTE

1.
2.

3.

BcTaBbTe pyKOsiTKy B OCHOBHOW Onok Ao Lenyka. [1]

MopcTaBbTe HacagKy kK OCHOBHOMY BrOKy M BCTaBbTe €€ B OCHOBHOWM 6ok A0
wenyka. [2]

Mepen nepBbIM NCMONBb30BaHNEM 3apsKanTe NOMHOCTLIO Pa3psKEHHbIV Npndop
B TeyeHue 5 yacoB. [nNMTenbHOCTb NOCMNEenyLLNX 3apsaoK OMKHA COCTaBMnATb
4 vaca.

lMoka naeTt 3apsiaka, CBETOBOW MHAUKaTop MuraeT. Korga npnbop nonHocTbo
3apsiKeH, CBETOBOW MHAMKATOP ropuUT NOCTOSIHHLIM CBETOM.[3]

3akpenuTe BXOASLMIA B KOMMNIEKT AepKaTerb NpogykTa Ha CTEHE C NMOMOLLbIO
OTBEPTKW, BXOASLLEN B KOMIIIEKT.

QKCIMNYATALUA MNbIJIECOCA

4

OCHOBHOW BINOK
BkntounTe nbiniecoc ¢ nomoLbio nepekstodarens nutaHus[E]. YctaHoBuTe
nepekrnoyaTenb NMTaHus B HY)XXHoe nonoxeHue:[4]

e TBEPAOOE HANMOJIbHOE MOKPLITUE: NepBoe nonoxeHune
nepeknyaTens NMTaHus; CBETOANOAHbIE UHONKATOPbI TYPOOLLETKM 1
Hacagku HE ropsrT.

e KOBPOBOE NMOKPbITUE: Btopoe nonoxeHue nepeknoyartens nMTaHus;
CBETOAMOOHbIE MHAMKATOPbI TypboweTkn n Hacagkn FTOPAT.

PYYHOW BITOK

1.

2.

MepemecTnTe nepekntoyatens gukcaTtopa py4yHoro 6rioka BBEPX M OTCOEAMHUTE
py4HOW BrioK OT OCHOBHOrO Grioka.[5]
BkrntounTe py4dHor 6riok, nepeMecTuB nepekntoyatens nutaHus [K] Bnepea.



MHOUKATOP 3APAOKU/NMUTAHUA*
Mbinecoc ocHalleH cBeToanoaHbIM aucnneeM. Korga npubop BKMOYeH, Ha aucnnee
oTobpaxaeTcs cregytolas MHdopmaums.

MHOUKATOP 3APAOA BATAPEMU:

3 geneHust = NONHOCTbLIO 3apsKeHa

2 geneHust = 3apsbkeHa Ha 2/3

1 peneHve = 3apshkeHa Ha 1/3

WHOWKATOP PA3PSXXEHHOW BATAPEMW: npu nonHOCTbI0 paspshkeHHbIX 6aTapesx
MHOMKaTop Muraet B TeudeHue 20 cekyH, MOCMe Yero nbiiecoc aBTOMAaTUYECKM
OTKMOYaeTcs.

LWENEBAA HACAOKA/HACAOKA-LLETKA

Hacagka XxpaHuTCcss B 3agHelm 4YacTm OcHoBHoro 6rnoka. OHa HapeBaetcs
HenocpeacTBEHHO Ha Py4HOI Brok.

BAXKHO! Bo BpeMms xpaHeHUs 1 3apsifkun 3addUKCUpPYITE pyyKy Npubopa B Aepxxarene.

(6]

TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUA MNMbINIECOCA




OMOPOXXHEHUE KOHTEMHEPA A1 CBEOPA MblNn

1.
2.
3.
4

5.

MepemecTuTe chmkcaTtop py4Horo 6rioka BBeEpx U OTCOEOQUHUTE PyYHOI Bnok oT
OCHOBHOTO 6roka.

Haxxmnte kHoMKy chrkcaTopa koHTenHepa aAnga cbopa nbiniv 1 n3BnekuTe ero. [7]
M3Bneknte counbtp M3 KOHTEHepa Anst céopa nbinu. [8]

[na MrHOBEHHOIO OMOPOXHEHWSsT KOHTEHepa Anst coopa Mbinn NepeBepHUTE ero
HaZ MYCOpHbIM BegpoM. [9]

CobepuTe py4dHoI Briok 1 BCTaBbTE €ro B OCHOBHOW GOk Mnblfiecoca.

OYUCTKA OUIBTPA

1.

2.
3.
4

6.

MepemecTuTe chmkcaTtop py4Horo 6rioka BBeEpx U OTCOEOQUHUTE PYYHOI Bok oT
OCHOBHOrO Broka nelnecoca.

HaxxmunTe KHOMKy cpmkcaTopa KoHTeHepa Ans cbopa Nbifv 1 U3BMEKUTE €ro.
WN3Bneknte pmnbTp M3 KOHTEHepa Anst cbopa Mbinn 1 04UCTUTE Ero.
[MpomonTe umnbTp TENMON BOAOW N NpocyLlunTe B TedeHne 24 vacos. lNocne
TLWaTenbHOW NPOCYLLKN yCTaHOBUTE (bunbTp 06paTHO B KOHTEWHep Anga cbopa
nbinun.[10, 11]

Mpn HeoBXoANMOCTM NPOMONTE KOHTENHEP AN cbopa Nbifv TENON BOOMN.
TwarteneHO NpocyLunTe ero, Npexae Yem yctaHaBnvMBaTb 0OpaTHO B OCHOBHOW
©nok neinecoca.

CobepuTe py4dHoI Orok 1 BCTaBbTE €ro B OCHOBHOWM 6rok nbinecoca. [12,13]

NMPUMEYAHUE. He ponyckaeTtcs ounmctka (unbTpoB C MCMOMb30BaHUEM Fopsiyen
BOObl UMW YMCTALWMX CPpeacTB. B cnyyae noBpexaeHus cunbsrpa 3ameHuTe ero Ha
OpUrMHarnbHyH 3anacHyto YacTb. He nbiTanTech ncnone3oBaTtb Npubop 6e3 cunesrpa.



BAXHO! YucTbin hunstp — 3anor adodekTuBHom paboTsl npnbopa. PekomeHayeTcs
npomMbiBaTh PUMLTP HE pexe 1 pasa B Mecsl,

3AMEHA U OYUCTKA TYPBOLLUETKU

BAXHO! Nepen 3ameHon weTkm ybeantechb, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

1. MoBepHUTE hukcaTop B OTKPLITOE NOMOXEHWNE, UCNONb3yst MOHETY. [14]

2. CHUMUTE KpbILLIKY TypOOLLETKN.

3. UsBnekute TypboLLETKY.

4. Ouuctute TypbOLLETKY UNM 3amMeHnTe ee Ha HoByto. LLleTky Heobxoanmo
YCTaHOBUTb B CTPOro onpegeneHHoM nonoxeHun. [15]

5. 3akponTe KpbiLKy TypOOLLETKN 1 NOBEPHUTE (hrKCaTOP, NCMOMNb3YS MOHETY.

3AMEHA BATAPEU

M3 coobpakeHunin 6e30nacHOCTM 3aMeHa NIUTUI-UOHHbIX BaTapel B JaHHOM
MbIfIecoce MOXET BbIMOMHATLCS TONBKO TEXHNYECKMM crneumanncTom. [Npu Beixoge
©aTapen 13 cTpos obpaTuTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP, YTOOLI BbI3BaTb cneynanucTa
Ons 3ameHbl 6aTapen.

YTUNU3ALUUA BATAPEN B KOHLLE CPOKA CNYXXEbI

Mepen yTunusaumen neinecoca Heobxoanmo M3BneYb U3 Hero batapew.
OtpaboTaHHble GaTtapeun cnegyeT caatb B nepepaboTky. Hu B koem cnyvae He
BblOpackiBanTe Mx ¢ 6bITOBbIMKU OTXO04aMn. YTobbl n3eneyb Gatapeun, obpatutech B
CEPBUCHbIN LIEHTP UK criegynTe NpUBEAEHHBIM HUXE UHCTPYKLUSM.

BAXHO! lNepen n3sneveHnem batapen ybegmTeck, YTO OHM MOMHOCTBIO Pa3psKeHbI
1 4TO NPUBOP OTKIHOYEH OT 3apsgHOro YyCTPOMCTBA.

1. VicnonbayiTte npubop 4o Tex nop, noka 6atapen He ByayT NOMHOCTBLIO
paspshKeHbl.

2. OTcoeamHuTe py4Hom 6rok oT ocHOBHOro 6roka neinecoca.

3. HaxxmuTe kHOMKy domkcaTopa KOHTerHepa Ans coopa Nbinv U U3BMeKUTe ero.

4. OTKpyTMTE OONTOB U BCKpoWTe Oriok. [16]

5. sBnekunte kopnyc gsuratens u 6arapen n otcoeanHuTe kabenw.

6. aBnekute 6atapen 13 kopnyca.

NMPUMEYAHMUE. B criyyae BO3HMKHOBEHUSI TPYQHOCTEN Npu pa3bopke yCcTponcTBa
Unu gnsi NonyyYeHnst AONONTHUTENbHbBIX CBEAEHMI 06 obpalleHm ¢ Npubopom, ero
yTunu3sauum n nepepaboTke, obpallantecb B MECTHYHO aAMUHUCTPALMIO Unn Criyxby
yTUIn3aumm oTX040B.

YCTPAHEHUE HEMOJIAOOK

B cny4ae Bo3HMKHOBEHMS Npobnem B paboTe nbiniecoca BOCMNONb3yhTeCh
NpeafioKeHHbIMN HDKe pekomMmeHdaumamu. Ecnmn BeinonHeHne pekomeHgaumn He
NPUBENO K XenaeMoMmy pesyneraTy, 06paTntechk B CEPBUCHBIN LIEHTP.
A. lMbinecoc Ha BKIOYaeTcH.

Y6eamTech, YTO MNbINEecoC 3apsiKeH.

B. CHMXeHue Unu oTcyTCTBME CUJbl BCAaCbIBaHUS
OnopoXxHUTe KOHTeNHep Ana cbopa Nbinn 1 NPOMonTe OUNLTP
CHMMKUTE HacagKy n NpoBepbTe, Ha 3abunack nun Tpybka.



C. Batapeu He 3apsikaloTCS.
OTO MOXET ObITb CBA3AHO C OYEHb ANUTENbHBLIM NEPUOAOM XpaHeHus (6onee
nonyroga). ObpaTutech B CEPBUCHBIV LIEHTP, YTOObI BbI3BaTb CrieumnanicTa ans
3ameHbl 6atapeun. Ecnun npobnema octaetcd, o6patuTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MPOOYKTA
TvN UCTOYHMKA NMUTaHKUS: akKyMynsToOpHble 6aTapen
[nvHa kabenst aganTtepa nuTaHus: 1,8 m
MakcumanbHoe notpebneHne molHocTu: 105 BT
O6bem KoHTelrHepa ans coopa nbinn: 0,5 n
Matepuan: ABC-nnacTtuk

Hannune melka-nbinecbopHuka: 6e3 meLuka
3apsagHas ctaHuma: HeT

MoaoxoauT ans cbopa XMOKOCTEN: HET
BbecnposogHon: aa

HecKonbKo pexxMMoB MOLLHOCTU: 2

HEPA-cunsTp: He NpUMEeHUMO

Pabouee HanpsixeHue: 22,2 B

Twun WeTKK: WeTKa C 9NeKTponpmnBoaoMm
MakcumanbHasa cuna BcacbiBaHma: 3300 Ma
BeclieTo4yHbIV gBUraTenb: HET

Macca: 2400 r

Bpems paboTbl B pexxMMe MUHUMAnNbHOM MOLHOCTU: 38 MUH
Bpems paboTbl B pexxmMme MakcumasnbHOW MOLLHOCTM: 17 MUH
Bpewms 3apsgku: 3,5 4

CknagHown: ga

KOMMJIEKT NOCTABKMU
BepTukanbHbIn py4How nbinecoc, 1 Wwr.
LUleneBas Hacagka 2B 1, 1 WT.
HacTeHHbIN KPOHLUTENH, 1 LWT.
ApanTep nuTaHus, 1 Wwr.

YTUNN3ALUUA

OTOT 3HAYOK O3HAYaET, YTO JaHHbIN NPUBOP HEMb3s YTUIM3NPOBaTb BMECTE

¢ 6biToBbIMM OTX0AamMu. [pubop HeobxoamMmo caaTb Ha NnepepaboTKy B
COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT Npuéma oTpaboTaBLUEro 3NEKTPUYECKOrO U SMEKTPOHHOIO
obopynoBaHus. YTununsaumio HeobxoamMmMo oCyLLECTBNATbL B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBunamm no obpalleHnio ¢ oTxogamn. 3a AONOSNHUTENbHBIMM
cBegeHusaAMn 06 obpalleHnmr ¢ npubdopom, ero yTunusauum n nepepaborke
obpalLanTecb B MECTHYH adMUHUCTpaUMIo, CyxXby yTunmsauum oTX040B Uiv B
MarasviH, rge 6bin NpMoBpEeTEH AaHHbIN Nprbop.

OaHHbii npnbop cooTeBeTcTBYET TpebosaHuam eBponerckux aupektns 2014/30/EU,
2014/35/EU n 2011/65/EU.
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VARSTOLMUIMEJA, kaks-lihes
TOOTE NR: 871125247504
MUDEL: V8206

el
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KASUTUSJUHEND TURVALISEKS KASUTAMISEKS

Seda seadet tuleks kasutada ainult koduses majapidamises

kasutusjuhendis kirjeldatud kujul. Veenduge, et saate kasutusjuhendist

taielikult aru enne, kui asute seadet kasutama.

» LUlitage seadmed alati valja ja eemaldage laadija vooluvorgust
enne seadme puhastamist voi hooldustoode teostamist.

+ Seadet vbivad kasutada 8-aastased voi vanemad lapsed, piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega vdi kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
juhendatud ja nende tegevust jalgitakse, ning nad saavad aru
seotud ohtudest.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+ llma jarelevalveta lapsed ei vbi puhastada ja kasutajale ettenahtud
hooldustdid teostada.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, I6petage seadme kasutamine kohe.

+ Ohutuse tagamiseks peab volitatud insener toitejuhtme valja
vahetama.

* Hoidke kaed, jalad, lahtised réivad ja juuksed poorlevatest
harjadest eemal.

+ Kasutage ainult seadmega kaasas olevat originaallaadijat.

* Veenduge, et teie toitevool on sama, mis on margitud laadijale.

+ Kui seadmest vabanete, siis tuleb esmalt eemaldada akud.
Seade peab olema vooluvérgust lahti Ghendatud, kui eemaldate
akud. Vabanege akudest turvalisel viisil. Laske seadmel to6tada,
kuni seade jaab seisma. Sel viisil on akud tuhjad. Kasutatud
akud tuleb viia jaatmekaitlusjaama ja neid ei tohi ara visata koos
olmeprugiga. Akude eemaldamiseks votke Uhendust Agency
Klienditoekeskusega vai jargige jargnevaid juhiseid.

MARKUS. Kui teil tekib seadme lahti vétmisel probleeme voi
soovite saada lisainfot seadme hooldamise, taastamise voi
taaskasutamise kohta, siis votke palun Uhendust oma kohaliku
omavalitsusega voi oma koduse majapidamise jaatmete
araveoteenust pakkuva firmaga.

+ Seadmel laadimisel peab toitellliti olema valjalllitatud.



Arge kunagi laadige akusid, kui temperatuur on Gle 37 °C véi alla 0
°C.

On normaalne, kui laadija on to6tades puudutades soe. Kasutage
ainult kinnitusi ja varuosi, mis on soovitatud vdi antud Agency poolt.
Staatiline elekter: méned vaibad véivad pdhjustada vahese
staatilise elektri teket. Staatiline elekter ei ole tervisele ohtlik.

Arge kasutage seadet valitingimustes, marjal pinnal ega vedeliku
kokkukogumiseks.

Arge korjake Ules raskeid v6i teravaid esemeid, tikke, kuuma
tuhka, sigaretiotsi ega muid sarnaseid esemeid.

Arge pihustage ega korjake les tuleohtlikke vedelikke,
puhastusvedelikke, aerosoole ega nende aurusid.

Arge astuge seadme kasutamise ajal toitejuhtmele ega eemaldage
pistikut pistikupesast toitejuhet tommates.

Rikke korral arge jatkake seadme ega laadija kasutamist.

Agency teenus: Selle seadme jatkuva ohutu ja tdhusa toimimise
tagamiseks peaks hooldus- ja remonttdid labi viima ainult volitatud
Agency hooldusinsener.

Arge kasutage seadet loomade véi inimeste puhastamiseks.

Arge vahetage akusid mittelaetavate akude vastu.



TOOTEKIRJELDUS

TOLMUIMEJA POHIOSA

A. Vaiba- ja pdrandaotsik.

B. Pdhiosa

C. Kasitolmuimeja vabastusnupp
D. Kaepideme vabastusnupp
E. Sisse/valja lUliti

F. Tootehoidik

G. Laadija

H. Kasitolmuimeja

I. Lohega otsik / tolmuhari

J. Otsiku vabastusnupp

KASITOLMUIMEJA
K. Sees/valjas lUliti

L. Laadimine/toide sees naidik
M. Tolmukonteineri vabastusnupp
N. Tolmukonteiner

FILTER
O. Riidest filter



TOOTE ETTEVALMISTUS

1. Voltige kdepide pdhiosa kuljest lahti, kuni see lukustub paika. [1]

2. Liigutage otsik péhiosaga samale joonele ja tugevalt suruge otsikut péhiosa
sisse, kuni see lukustub paika. [2]

3. Enne esimest kasutamist laadige oma tolmuimejat 5 h, seejarel laske sel end
tuhjaks to6tada. Peale esimest kasutamist on tavaline laadimisaeg 4 h.

4. Indikaatortuli hakkab laadides vilkuma ja jaab pusivalt pdlema, kui laadimine on
I6petatud.[3]

5. Kinnitage tootehoidik oma seinale kasutades kaasasolevat kruvi ja hoidikut.

TOLMUIMEJA KASUTAMINE

4. 5.

TOLMUIMEJA POHIOSA
Lllitage tolmuimeja sisse kasutades sees/valjas lUlitit[E] ja valides vastava
seadistuse:[4]
« PORAND: Esimene sees/viljas liiliti asend - agitaator ja otsaku LED
valgustid Iilitatud VALJA.
e VAIP: Teine sees/véljas liliti asend - agitaator ja otsaku LED valgustid
[ilitatud SISSE.

KASITOLMUIMEJA

1. Suruge Kkasitolmuimeja vabastusnuppu Ulles, eemaldage kasitolmuimeja
pohitiksusest.[5]

2. Lulitage kasitolmuimeja sisse likates sees/valjas lulitit [K] edaspidi.

LAADIMINE/TOIDE SEES NAIDIK*

See tolmuimeja on varustatud LED ekraaniga. Kui toode t66tab, nditab ekraan jargmist:




AKUTASEME INDIKAATOR:

3 punkti = taielikult laetud

2 punkti = 2/3 laetud

1 punkt = 1/3 laetud

TUHJENEMISE INDIKAATOR: Kui akud on taiesti tiihjad, siis ligikaudu 20 sekundit
enne tolmuimeja valja lulitamist hakkab indikaator vilkkuma.

LOHEGA OTSIK / TOLMUHARI

Lisatarvikut hoiustatakse pdhiosa tagaosas. See sobitub otse kasitolmuimejale.
TAHTIS: Hoiustamine ja laadimisel ajal kinnitage oma seade kéepidemega toote
hoidiku kiilge. [6]

TOLMUIMEJA HOOLDUS




TUHJENDAGE TOLMUKONTEINER

1.
2.
3.
4

5.

Suruge kasitolmuimeja vabastusnuppu ules, eemaldage kasitolmuimeja
pohitiksusest.

Vajutage tolmukonteineri vabastusnuppu ja eemaldage tolmukonteiner. [7]
Eemaldage tolmukonteineri filter. [8]

Pddrake tolmukonteiner prugikasti kohal tagurpidi, et seda kiiresti ja lihtsasti
tihjendada. [9]

Pange kéasitolmuimeja taas kokku ja asetage see tagasi tolmuimeja p&hiosale.

FILTRI PUHASTAMINE

1.
2.
3.
4

5.

6.

Suruge kasitolmuimeja vabastusnuppu ules, eemaldage kasitolmuimeja
tolmuimeja pdhilksusest.

Vajutage tolmukonteineri vabastusnuppu ja eemaldage tolmukonteiner.
Eemaldage tolmukonteineri filter ja puhastage seda.

Peske filtrit leige veega ja jatke 24 tunniks kuivama. Kui filter on taiesti kuiv,
kinnitage see tagasi tolmukonteinerile.[10, 11]

Kui vajalik, siis peske tolmukonteinerit leige veega. Enne tolmuimeja pdhilksuse
kulge kinnitamist veenduge, et see on taiesti kuiv.

Pange kéasitolmuimeja taas kokku ja asetage see tagasi tolmuimeja p&hiosale.
[12,13]

MARKUS: Arge kasutage filtrite puhastamisel kuuma vett ega pesuvahendeid. Kui
juhtub ootamatult, et filter on saanud kahjustada, siis asendage see originaalvaruosaga.
Arge kasutage toodet ilma filtrita. TAHTIS: Parima jéudluse tagamiseks hoidke oma
filtrid puhtana. Soovitame filtrit pesta vahemalt kord kuus.

AGITAATORI LAADIMINE JA PUHASTAMINE

TAHTIS: Alati enne agitaatori laadimist Illitage seade valja.

1. Keerake lukk avatud asendisse kasutades munti. [14]

2. Eemaldage agitaatori kate.

3. Eemaldage agitaator.

4. Asendage uue agitaatoriga voi puhastage agitaatorit. See sobitub seadmesse vaid
uhte pidi. [15]

5. Kinnitage ja lukustage agitaatori kaan kasutades munti.



AKU VAHETAMINE

Ohutuse pohjustel tohib selle tolmuimeja liitiumioon akusid vahetada vaid
vastav Agency teeninduse insener. Kui akud ei hoia enam voolu sees, siis votke
palun thendust Agency Klienditoekeskusega, et leppida kokku konkreetse osa
asendamine.

AKUDEST VABANEMINE NENDE ELUEA LOPPEDES

Kui soovite toote ara visata, siis eemaldage sellest esmalt akud. Kasutatud akud
tuleb viia jaddtmekaitlusjaama ja neid ei tohi ara visata koos olmeprugiga. Akude
eemaldamiseks votke palun Uhendust Agency Klienditoekeskusega vdi jatkate
jargnevaid juhiseid jargides:

TAHTIS: Enne eemaldamist veenduge, et akud oleksid taiesti tiihjad ja et laadija
oleks vooluvérgust lahtiiihendatud.

1. Laske seadmel té6tada, kuni akud on taiesti tlihjad.

2. Vabastage kasitolmuimeja tolmuimeja pohitksusest.

3. Vajutage tolmukonteineri vabastusnuppu ja eemaldage tolmukonteiner.

4. Eemaldage kruvi ja avage uksus. [16]

5. Eemaldage mootori /aku korpus ja Glhendage juhtmed lahti.

6. Eemaldage korpusest akud.

MARKUS: Kui teil esineb seadme lahti vétmisel raskusi vi soovite saada lisainfot
seadme hooldamise, taastamise voi taaskasutamise kohta, siis votke palun
Uhendust oma kohaliku omavalitsusega v6i oma koduse majapidamise jaatmete
araveoteenust pakkuva firmaga.

TORKEOTSING

Kui teil tekib oma tolmuimeja probleeme, siis jargige enne Agency
Klienditoekeskusele helistamist seda lihtsat kontrollnimekirja:
A. Tolmuimeja ei liilitu sisse.

Kontrollige, kas tolmuimeja aku on tais.

B. Imemisvéimsuse vahenemine voi selle kadumine
Tihjendage tolmukonteiner ja peske filter
Eemaldage otsik ja kontrollige véimalikke ummistusi torudes.

C. Akut ei saa laadida
See voib olla pika hoiustamisaja tulemus (lle poole aasta). Vétke Uhendust
Agency Klienditoekeskusega, kes leppida kokku aku vahetamine. Kui probleem
on ikka alles, siis votke Uhendust Agency Klienditoekeskusega.



TOOTE TEHNILISED ANDMED
Vooluallika tttp: Akutoide

Voolujuhtme pikkus: 1,8 m

Maksimaalne energiatarve: 105 W
Tolmumaht: 0,5 |

Materjal: ABS plastik

Tolmukotiga voi tolmukotita: Tolmukotivaba
Laadimispesa: Ei

Sobib vedelike imemiseks: Ei

Juhtmevaba: Jah

Voimsusastete arv: 2

HEPA &hufilter: puudub

Todpinge: 22,2 V

Harja tadp: Motoriseeritud hari
Maksimaalne imemisvéimsus: 3300 Pa
Harjavaba mootor: Ei

Kaal: 2400 g

Tdbaeg madalaimas vdimsusreZiimis: 38 min
Tdbaeg kdrgeimas vdimsusreziimis: 17 min
Laadimisaeg: 3,5 h

Kokkupandav: Jah

PAKENDI SISU

1x varstolmuimeja

1x kaks-Uhes I6hega otsik
1x seinakinnitus

1x toiteadapter

KESKKOND

See, seadmel olev simbol naitab, et seda ei tohi paigutada olmejaatmete hulka.
Selle asemel tuleks see seade viia elektri- ja elektroonikajaatmete kogumiskohta.
Kdrvaldamisel tuleb jargida kohalikke jaatmekaitlusega seotud keskkonnaeeskirju.
Tapsemat teavet selle seadmega seotud hoolduse, taaskasutamise ja
jaatmekaitlusnduete kohta kisige palun oma kohalikust omavalitsusest,
jaatmekaitluskeskusest voi poest, kust selle seadme ostsite.

See seade on kooskélas Euroopa direktiividega 2014/30/EL, 2014/35/EL ja 2011/65/
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NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU

So ierici drikst lietot tikai uzkopSanas darbiem majsaimniecibas,
ka aprakstits Saja lietotaja rokasgramata. Nodrosiniet, ka Sis
rokasgramatas saturs ir pilniba izprasts pirms ierices lietoSanas.

Pirms ierices tiriSanas vai jebkadu apkopes darbu veikSanas
vienmer izslédziet ierici un atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas.
So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinaSanu trakumu, ja viniem ir nodrosSinata ierices uzraudziba un
sniegti noradijumi un vini saprot ar to saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

TiriSanu un uzturéSanu bérni drikst veikt tikai tad, ja vini tiek
uzraudziti.

Ja stravas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietot ierici.

Lai novérstu droSibas apdraudéjumu, stravas vads ir janomaina
pilnvarotas parstavniecibas servisa tehnikim.

Turiet rokas, kajas, valigu apgérbu un matus atstatus no rotéjoSam
birstém.

Izmantojiet tikai originalo ladétaju, kas ieklauts ierices
komplektacija.

Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst tam, kas noradits uz
ladétaja.

Akumulatori ir jaiznem pirms ierices likvidéSanas. Iznemot
akumulatoru, iericei ir jabat atvienotai no elektrotikla. Drosa
veida likvidgjiet akumulatorus. Darbiniet ierici, lidz ta apstajas,
akumulatoriem pilniba izladgjoties. Izlietotie akumulatori ir
janogada parstrades centra, un tos nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Informacijai par akumulatoru iznemsanu
sazinieties ar parstavniecibas klientu apkalposanas centru un
rikojieties atbilstigi talak minétajiem noradijumiem.

PIEZIME. Ja rodas sareZgijumi ierices izjauk3anas laika un

ir nepiecieSama papildinformacija par apieSanos ar $o ierici,

tas atguSanu un parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
majsaimniecibas atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu.



lerices uzlades laika baroSanas slédzim ir jabat izslegtam.
Akumulatorus nedrikst ladét vietas, kur temperatara ir virs 37 °C
vai zem 0 °C.

Tas ir normali, ja uzlades laika ladétajs uzkarst, kas jatams, tam
pieskaroties. Lietojiet tikai uznémuma ieteiktas vai piegadatas
paligierices, patérina preces vai rezerves dalas.

Statiska elektriba: dazi paklaji var izraisit nelielu statiskas
elektribas uzkrasanos. Nekada statiskas elektribas izlade nav
bistama veselibai.

Nelietojiet ierici arpus telpam, uz nevienas mitras virsmas vai
izlijuSa Skidruma savaksSanai.

Nesavaciet cietus vai asus priekSmetus, sérkocinus, karstus
pelnus, cigareSu izsmékus vai citus lidzigus priekSmetus.
Nesmidziniet un nesavaciet degosus Skidrumus, tiriSanas
Skidumus, aerosolus vai to tvaikus.

Lietojot ierici, nevirziet to pari stravas vadam un neatvienojiet
kontaktdaksSu no elektrotikla, velkot aiz vada.

Nelietojiet ierici vai ladétaju, ja Skiet, ka kada no iekartam ir bojata.
Parstavniecibas serviss: lai garantétu ilgstoSu Sis ierices droSu
un efektivu darbibu, més iesakam uzticét visus apkopes vai
remonta darbus tikai pilnvarota parstavja servisa tehnikim.
Nelietojiet ierici, lai tiritu dzivniekus vai cilvékus.

Neaizstajiet akumulatorus ar neladéjamiem akumulatoriem.



PRODUKTA APRAKSTS

GALVENAIS PUTEKLSUCEJS

A. Paklaju un gridu sprausla

B. Galvenais korpuss

C. Rokas ierices atbrivoSanas poga
D. Roktura atbrivoSanas poga

E. leslegSanas/izslégSanas slédzis
F. Produkta turétajs

G. Ladétajs

H. Rokas ierice

I. Sauru vietu instruments / putek|u
birste

J. Sprauslas atbrivoSanas poga

ROKAS PUTEKLSUCEJS
K. leslégSanas/izslégSanas slédzis

L. Uzlades / stravas padeves norade
M. Putek|u tvertnes atbrivoSanas poga
N. Putek|u tvertne

FILTRS
O. Auduma filtrs



IERICES SAGATAVOSANA

1. Atlokiet rokturi no galvena korpus3, I1dz tas nofikséjas vieta. [1]

2. Salagojiet sprauslu ar galveno korpusu un stingri iespiediet to galvenaja
korpusa, ldz sprausla ir nofikséta vieta. [2]

3. Pirmajai lietoSanas reizei ladéjiet puteklstceju 5 stundas un pilntba izladgjiet.

Péc pirmas lietoSanas reizes normala uzlade ilgst 4 stundas.

Lampina mirgo uzlades laika un paliek degot péc pilnigas uzlades.[3]

Nostipriniet produkta turétaju pie sienas, izmantojot komplektacija ieklauto skravi

un turétaju.

ok

4. 5.

GALVENAIS PUTEKLSUCEJS
Grieziet puteklstcéju, bidot ieslégSanas/izslégSanas slédzi[E] uz vélamajiem
iestatijumiem.[4]
« CIETA GRIDA: ieslégsanas/izslégsanas slédza pirma pozicija, grozamas
birstes un sprauslas gaismas diodes nedeg.
« PAKLAJS: ieslégsanas/izslégsanas slédza otra pozicija, grozamas birstes
un sprauslas gaismas diodes deg.

ROKAS PUTEKLSUCEJS

1. Spiediet rokas ierices atbrivo$anas pogu uz augsSu, paceliet rokas ierici no
galvena korpusa.[5]

2. Grieziet rokas puteklsticéju, bidot ieslégSanas/izslégSanas slédzi [K] uz prieksu.




UZLADES / STRAVAS PADEVES NORADE*
Sis puteklsiicéjs ir aprikots ar gaismas diozu displeju. Ja produkts darbojas, displeja
bls redzams talak minétais.

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKATORS

3 punkti = pilntba uzladéets

2 punkti = uzlade par 2/3

1 punkts = uzlade par 1/3

IZLADES INDIKATORS: kad akumulatori ir pilniba izladéti, lampina mirgos aptuveni
20 sekundes pirms automatiskas izslégSanas.

SAURU VIETU INSTRUMENTS / PUTEKLU BIRSTE

Piederums tiek glabats galvena korpusa aizmuguré. Tas piestiprinas tiesi pie rokas
ierices.

SVARIGI! Uzglabasanas un uzlades laika nostipriniet ierices rokturi produkta turétaja.

(6]

TIRISANA UN APKOPE




PUTEKLU TVERTNES IZTUKSOSANA

1. Spiediet rokas ierices atbrivo$anas pogu uz augsu, paceliet rokas ierici no
galvena korpusa.

Nospiediet putek|u tvertnes atbrivoSanas pogu un nonemiet putek|u tvertni. [7]
Paceliet filtru no putek|u tvertnes. [8]

Apvérsiet putek|u tvertni otradi uz atkritumu tvertnes, lai iztuk$otu to. [9]
Salieciet rokas ierici un piestipriniet to putek|sicéja galvenajam korpusam.
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FILTRA TIRISANA

1. Spiediet roktura atbrivo$anas pogu uz augsu, paceliet rokturi no putek|sicéja
galvena korpusa.

2. Nospiediet putek|u tvertnes atbrivoSanas pogu un nonemiet putek|u tvertni.

3. lznemiet filtru no putek|u tvertnes un iztiriet to.

4. Mazgaijiet filiru remdena Gdent un atstajiet nozat uz 24 stundam. Péc pilnigas
nozisanas ievietojiet to putek|u tvertné.[10, 11]

5. Ja nepiecieSams, mazgajiet putek|u tvertni remdena Gdent. NodroSiniet, ka ta ir
pilntba sausa pirms ievietoSanas putek|stcéja galvenaja korpusa.

6. Salieciet rokas ierici un piestipriniet to putek|sicéja galvenajam korpusam.
[12,13]

PIEZIME. Filtru tirisanai nelietojiet karsto Gdeni vai mazgasanas lidzeklus. Ja

mazticama gadijuma filtri klGst bojati, uzstadiet originalo rezerves dalu. Nelietojiet

produktu, ja nav uzstadits filtrs. SVARIGI! Optimalai veiktsp&jai vienmér uzturiet filtru

tiru. lesakam filtru mazgat vismaz reizi ménesi.



GROZ_AMAS BIRSTES MAINA UN TIRISANA

SVARIGI! Pirms grozamas birstes mainas vienmeér izslédziet putek|sicéju.

1. Izmantojot monétu, pagrieziet fiksatoru atvérta pozicija. [14]

2. Nonemiet grozamas birstes parsegu.

3. Iznemiet grozamo birsti.

4. levietojiet jaunu grozamo birsti vai notiriet to. To var ievietot tikai viena virziena.
[15]

5. levietojiet grozamo birsti un nofikséjiet ar monétu.

AKUMULATORA MAINA

DroSibas noldkos litija jonu akumulatorus $aja putek|stcéja drikst nomaintt tikai
parstavniecibas apkalpes dienesta inZenieris. Ja akumulatori netiek uzturéti uzladéti,
sazinieties ar parstavniecibas klientu apkalpoS$anas centru, lai noorganizétu
nomainu.

AKUMULATORU LIKVIDESANA PRODUKTA KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Ja puteklsUcéju ir paredzets likvidét, akumulatori ir jaiznem. Izlietotie akumulatori ir
janogada parstrades centra, un tos nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacijai par akumulatoru iznems$anu sazinieties ar parstavniecibas klientu
apkalpo$anas centru un rikojieties atbilstigi talak minétajiem noradijumiem.
SVARIGI! Vienmér pilntba izladéjiet akumulatorus pirms iznemsanas un nodro$iniet,
ka ladétajs ir atvienots no elektrotikla.

1. Darbiniet ierici, [Tdz akumulatori ir pilntba tuksi.

2. Atbrivojiet rokas ierici no puteklstcéja galvena korpusa.

3. Nospiediet putek|u tvertnes atbrivoSanas pogu un nonemiet putek|u tvertni.

4. Iznemiet 6 skrives un atveriet ierici. [16]

5. Iznemiet motora/akumulatora korpusu un atvienojiet kabelus.

6. Iznemiet akumulatorus no korpusa.

PIEZIME. Ja rodas sarezgijumi ierices izjauk$anas laika un ir nepiecie$ama
papildinformacija par apieSanos ar 3o ierici, tas atgiSanu un parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai majsaimniecibas atkritumu apsaimnieko$anas uznémumu.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja jums rodas kadas problémas ar puteklsiicéju, aizpildiet vienkarsSu kontrolsarakstu
pirms sazinaSanas ar parstavniecibas klientu apkalpoSanas centru:
A. Putek|slicéjs neieslédzas.

Parbaudiet, vai putekl|stceéjs tiek ladéets.

b. Siksana tiek partraukta vai nenotiek
IztukSojiet putek|u tvertni un izmazgaijiet filtru
Iznemiet sprauslu un parbaudiet, vai kanala nav kddu nosprostojumu.

C. Akumulatorus nevar uzladét.
Tas var but tapéc, ka ierice ir ilgstosi uzglabata (ilgak par pusgadu). Lai
noorganizétu akumulatora nomainu, sazinieties ar parstavniecibas klientu
apkalpoSanas centru. Ja probléma pastav, sazinieties ar parstavniecibas klientu
apkalpo$anas centru.



PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Stravas avota veids: akumulatora jauda
Stravas vada garums: 1,8 m

Maksimalais elektroenergijas patérins: 105 W
Puteklu ietilptba: 0,5 |

Materials: ABS plastmasa

Ar putek|lu maisu vai bez ta: bez maisa
Uzlades pamatne: né

Piemérots Skidrumiem: né

Bezvadu: ja

Jaudas iestatijumu skaits: 2

HEPA gaisa filtrs: nav attiecinams

Darba spriegums: 22,2 V

Birstes veids: motorizéta birste

Maksimala sikSanas jauda: 3300 Pa
Bezsuku motors: né

Svars: 2400 g

Darba laiks viszemakas jaudas rezima: 38 min
Darba laiks visaugstakaja jaudas reZima: 17 min
Uzlades laiks: 3,5 h

Salokams: ja

IEPAKOJUMA SATURS

1 spieka tipa putekl|stcejs

1 Sauru vietu sprausla “divi viena”
1 sienas stiprinajums

1 stravas vads

VIDE

Simbols uz §Ts ierices norada, ka ar So ierici nedrikst rikoties ka ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ta ir janodod savak3anas vieta elektriska un elektroniska aprikojuma
parstradei. lerice ir jalikvidé saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem
par atkritumu likvidéSanu. Lai sanemtu papildu informaciju par apieSanos ar $o
ierici, tas atgtSanu un parstradi, Iidzu, sazinieties ar jlisu vietéjo pasvaldibu, jdsu
majsaimniecibas atkritumu apsaimnieko$anas uznémumu vai veikalu, kura jds

iegadajaties ierici.

ST ierice atbilst Eiropas direktivam 2014/30/EK, 2014/35/EK un 2011/65/ES.

ACE
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URUN NO: 871125247504
MODEL: V8206
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KULLANIM KILAVUZU QR kodu taratin: %g

=

GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu cihaz yalnizca, bu kullanim kilavuzunda aciklandigi sekilde ev

temizligi icin kullanilmalidir. Cihazi ¢alistirmadan énce bu kilavuzun

tam olarak anlasildigindan lutfen emin olun.

» CihazI temizlemeden veya bakim yapmadan énce her zaman
cihazi kapatin ve sarj cihazini prizden ¢ikartin.

* Bu cihaz, cihazin guvenli bir sekilde kullanimina iliskin gozetim
saglandigi veya talimat verildigi takdirde ve cihazin icerdigi
tehlikelerin anlasiimasi kosuluyla 8 yas Ustl ¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmig veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kigiler tarafindan kullanilabilir.

» Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Temizlik ve kullanici tarafindan bakim iglemleri denetim olmadan
cocuklar tarafindan gergeklestirimemelidir.

» Elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayi hemen birakin.

+ Guvenlik tehlikesi yasanmamasi igin gug kablosu yetkili bir Agency
servis muhendisi tarafindan degistirilmelidir.

» Ellerinizi, ayaklarinizi, kiyafetlerinizi ve saginizi doner fircalardan
uzak tutun.

* Yalnizca cihazla birlikte saglanan orijinal sarj cihazini kullanin.

* Besleme geriliminizin sarj cihazi Uzerinde belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.

» Cihaz bertaraf edilecekse oncelikle piller ¢gikartilmalidir. Pil
cikartilirken cihazin besleme sebekesinden baglantisi kesilmelidir.
Pilleri guvenli bicimde bertaraf edin. Cihazi, piller tamamen bosalip
cihaz durana kadar g¢aligtirin. Kullanilmig piller bir geri dontisum
istasyonuna goturtlmeli, evsel atiklarla birlikte atilmamalhidir. Pilleri
cikartmak icin lutfen Agency Musteri Merkezi ile iletisime gegin
veya asagidaki talimatlara gore hareket edin.

NOT: Unitenin demonte edilmesinde herhangi bir giiclikle
kargilagsmaniz durumunda veya bu Urinun atilmasi, kurtariimasi ve
geri donusimu hakkinda bilgi i¢in lutfen sehrinizdeki buroyu veya
evsel atik bertaraf hizmetini arayin.

» Cihaz sarj edilirken gli¢ anahtari kapal olmalidir.



Pilleri asla 37°C’nin Gzerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda
sarj etmeyin.

Sarj esnasinda sarj cihazinin 1Isinmasi normaldir. Yalnizca
Agency tarafindan tavsiye edilen veya saglanan ek parcalari, sarf
malzemelerini veya yedek pargalari kullanin.

Statik elektrik: bazi halilarda az miktarda statik elektrik birikebilir.
Statik bosalma sagliga zararli degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda, islak ylzeylerde veya su gekmek icin
kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri, Kibritleri, sicak kulleri, sigara
izmaritlerini veya diger kuguk nesneleri cihazla gekmeyin.

Yanici sivilar puskurtmeyin veya yanici sivilari, temizlik
malzemelerini, aerosolleri veya bunlarin buharlarini gekmeyin.
Cihazi kullanirken elektrik kablosunun Gzerinden gegmeyin veya
kablosundan ¢ekerek prizden ¢ikartmayin.

Arizaliysa cihazinizi veya sarj unitesini kullanmayin.

Agency servisi: Bu cihazin guvenli ve etkili bir sekilde
kullanilmaya devam edilebilmesi i¢in bakim veya onarim
islemlerinin yalnizca yetkili Agency servis mihendisi tarafindan
yapilmasini dneririz.

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek igin kullanmayin.
Pilleri, sarj edilemeyen pillerle degigtirmeyin.



URUN ACIKLAMASI

ANA SUPURGE

A. Hali ve Zemin Nozulu

B. Ana Govde

C. El Unitesi Serbest Birakma Digmesi
D. Tutamak Serbest Birakma Digmesi
E. Agma/Kapama Digmesi

F. Urlin Tutucusu

G. Sarj Cihazi

H. El Unitesi

Dar Aralik Ucu / Toz Alma Firgasi

J. Nozul Serbest Birakma Duigmesi

EL TIPI SUPURGE
K. Agma/Kapama Dugmesi

L. Sarj/Gig gostergesi
M. Toz Haznesi Serbest Birakma Digmesi
N. Toz Haznesi

FILTRE
O. Bez filtre



URUNUN HAZIRLANMASI

1.
2.

3.

Tutamag, yerine kilitleninceye kadar ana gévdeden agin. [1]

Nozull ana govde ile hizalayin ve nozil yerine kilitleninceye kadar ana gévdeye
bastirin. [2]

ik kullanim igin, siipiirgeyi 5 saat sarj edip pili tamamen bosalincaya kadar
kullanin. ilk kullanimdan sonra normal sarj sliresi 4 saattir.

Gosterge 15191, sarj esnasinda yanip séner ve cihaz tamamen sarj oldugunda
yanar halde kalir.[3]

.Saglanan vidayi ve tutucuyu kullanarak Uriin Tutucuyu duvariniza sabitleyin.

SUPURGENIZi KULLANMA

4.

ANA SUPURGE
Acma/Kapama digmesini[E] istenen ayara kaydirarak stpurgeyi gcalistirin:[4]

« SERT ZEMIN: Acma/Kapama diigmesinin ilk konumu, firca ve noziil LED

1siklari KAPALL.

e HALI: Agma/Kapama digmesinin ikinci konumu, firca ve nozil LED igiklari

ACIK.

EL TIPI SUPURGE

1.

El Unitesi serbest birakma digmesini yukariya itin ve el Unitesini ana gdévdeden
kaldirin.[5]

2. Eltipi stpurgeyi, Acma/Kapama diugmesini [K] ileriye kaydirarak calistirin.
SARJ/GUC GOSTERGESI*
Bu stiplirge bir LED ekrana sahiptir. Uriin galisirken, ekran asagidakileri gésterecektir:




PiL SEVIYESi GOSTERGES:I:

3 nokta = Tamamen Sarj Olmus

2 nokta = 2/3 sarj

1 nokta = 1/3 sarj

BOSALMA GOSTERGESI: Piller tamamen bosaldiginda gésterge yaklasik 20 saniye
yanip séner ve ardindan supurge otomatik olarak kapanir.

DAR ARALIK UCU / TOZ ALMA FIRCASI

Aksesuar, ana govdenin arka tarafinda saklanir. El tGnitesine dogrudan oturur.
ONEMLI: Saklama ve sarj etme esnasinda cihazinizin tutamagini (riin tutucuya
sabitleyin. [6]

SUPURGE BAKIMI




TOZ HAZNESINI BOSALTMA

1. El Gnitesi serbest birakma digmesini yukariya itin ve el Unitesini ana gévdeden
kaldirin.

Toz haznesi serbest birakma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin. [7]
Toz haznesinden filtreyi kaldirin. [8]

Toz haznesini bir ¢op kutusunun Uzerinde ters gevirerek bosaltin. [9]

El Unitesini yeniden monte edin ve slplrge ana gdvdesine takin.

aoRwN

FILTREYI TEMIZLEME

1. El Gnitesi serbest birakma dugmesini yukariya itin ve el Unitesini stiptrge ana
gOvdesinden kaldirin.

2. Toz haznesi serbest birakma digmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin.

3. Toz haznesinden filtreyi ¢ikartip temizleyin.

4. Filtreyi ik suda yikayip 24 saat kurumaya birakin. Tamamen kurudugunda toz
hanesine takin.[10,11]

5. Gerekiyorsa toz haznesini ilik suda yikayin. Stpirgenin ana gdvdesine
takmadan 6nce tamamen kurudugundan emin olun.

6. El Onitesini yeniden monte edin ve slpurge ana gévdesine takin. [12,13]

NOT: Filtreleri temizlerken sicak su veya deterjan kullanmayin. Zayif bir ihtimal olsa

da filtrelerin hasar gérmesi durumunda orijinal bir yedek parca takin. Urlind, bir filtre

takili olmaksizin kullanmaya galismayin. ONEMLI: Optimum performans igin filtrenizi

her zaman temiz tutun. Filtrenin en azindan ayda bir kez yilkanmasini tavsiye ederiz.

FIRCAYI DEGISTIRME VE TEMIZLEME

ONEMLI: Fircayi degistirmeden dnce supurgeyi mutlaka kapatin.

1. Bir madeni para kullanarak kilidi agik duruma getirin. [14]

2. Firga kapagini ¢ikartin.

3. Firgayi ¢ikartin.

4. Yeni bir Firca takin veya mevcut Fircayi temizleyin. Bu yalnizca tek yonde
takilabilir. [15]

5. Firca kapagini tekrar takip bir madeni para ile kilitleyin.

PIL DEGISIMI

Glvenlik gerekgesiyle, bu stiplirgedeki Lityum-iyon piller yalnizca bir Agency Servis
mihendisi tarafindan degistirilebilir. Piller sarj tutmamaya basladiginda bir degisim
ayarlamak icin litfen Agency Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.



URUN OMRUNUN SONUNDA PIL BERTARAFI

Sipurge bertaraf edilecekse piller ¢ikartilmalidir. Kullaniimig piller bir geri donisim
istasyonuna géturilmeli, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Pilleri gikartmak

icin latfen Agency Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin veya asagidaki
talimatlara gore hareket edin:

ONEMLI: Cikartma isleminde énce filleri mutlaka tamamen bosaltin ve sarj cihazinin
prizden ¢ikartildigindan emin olun.

1. Uniteyi, piller tamamen bosalincaya kadar calistirin.

2. El Gnitesini sipurgenin ana gévdesinden ayirin.

3. Toz haznesi serbest birakma digmesine basin ve toz haznesini gikartin.

4. Vidayi cikartarak Uniteyi acin. [16]

5. Motor/pil muhafazasini ¢ikartin ve kablolarin baglantisini kesin.

6. Pilleri muhafazadan gikartin.

NOT: Unitenin demonte edilmesinde herhangi bir giigliikle karsilasmaniz durumunda
veya bu Urinin atilmasi, kurtarilmasi ve geri doniisimu hakkinda bilgi igin Iitfen
sehrinizdeki bliroyu veya evsel atik bertaraf hizmetini arayin.

SORUN GIDERME

Sipurgeyle ilgili herhangi bir sorun yasamaniz durumunda, Agency Musteri
Hizmetleri Merkezini aramadan 6nce su basit kontrol listesine bakin:
A. Siipiirge agilmiyor.

Sipurgenin sarj edilmis oldugundan emin olun.

B. Emme giicii kaybi veya emme yapmama
Toz haznesini bosaltin ve filtreyi yikayin
Nozull ¢ikartin ve kanalda herhangi bir ttikanma olup olmadidini kontrol edin.

C. Piller sarj edilemiyor.
Bu, ¢ok uzun saklama surelerinin (alti aydan uzun) bir sonucu olabilir. Pil degisimi
ayarlamak Uzere Agency musteri hizmetleriyle iletisime gegin. Sorun devam
ederse Agency musteri hizmetleri merkeziyle gegin.



URUN TEKNIK OZELLIKLERI

Gl kaynag tirl: Pil glcd

Gli¢ adaptori kablo uzunlugu: 1,8 m
Maksimum gui¢ tuketimi: 105 W

Toz kapasitesi: 0,5 |

Malzeme: ABS Plastik

Toz torbali veya torbasiz: Torbasiz
Sarj istasyonu: Hayir

Sivilar igin uygun mu: Hayir
Kablosuz: Evet

Gugc ayarlari sayisi: 2

HEPA hava filtresi: Yok

Calisma gerilimi: 22,2 V

Firga tart: Motorlu firca

Maximum emme glict: 3300 Pa
Fir¢casiz motor: Hayir

Agirhk: 2400 g

En dusik gi¢c modunda galisma suresi: 38 dak
En ylUksek gi¢c modunda ¢alisma slresi: 17 dak
Sarj suresi: 3,5 sa

Katlanabilir: Evet

AMBALAJ IGERIGI

1x dikey elektrikli sipurge

1x 2'si 1 arada dar aralik nozull
1x duvar baglantisi

1x gui¢ adaptoéri

GEVRE

Bu cihaz uzerindeki sembol bu cihazin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
gOsterir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik cihazlarin geri déntsimu igin ilgili
toplama noktasina teslim edilmelidir. Bertaraf islemi, atik bertarafina iligkin yerel
cevre yasalarina uygun olarak gerceklestiriimelidir. Bu cihazin atilmasi, kurtariimasi
ve geri donlisiml hakkinda bilgi igin litfen sehrinizdeki biroyu, evsel atik bertaraf
hizmetini veya Urind satin aldiginiz magazayi arayin.

Bu cihaz 2014/30/EC, 2014/35/EC ve 2011/65/EU Avrupa Direktifleri ile uyumludur.

CE
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KQA. MPOIONTOZ: 871125247504
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MONTEAO: V8206

OAHIIEZ AZOAANOYZ XPHZHZ

AUTA N CUCKEUN TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA OIKIAKO
KaBapiouod, 6TTwg TrepIypd@eTal OTOV TTAPOVTa 0dnyo XpnoTn.
BeBaiwBeite OT1 £X€TE KATAVONOEI TTANPWGS AUTOV TOV 00NYO TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN.

ATTEVEPYOTIOIEITE KAl ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TOV QOPTIOTH ATTO

TNV TTPICa TTPIV KABAPICETE TN CUCKEUN ] TTPAYMOTOTTOINCETE
OTTOIO®ATTIOTE EpyaTia oUVTHPNONG.

AuTH n ouokeun PuTTopei va xpnoiuotroinBei amd maidid nAikiag
atro 8 TWV Kal Avw Kal a1rd AToPA JE YEIWHPEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPIOKEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWYN EPTTEIPIAC KAl
yvwong, €av Uttapyel emiRAewn ) Toug £xouv doBei 0dnyieg OXETIKA
ME TNV aoQaAr XpHon TNG CUCKEUNG Kal EAV KATAVOOUV TOUG
TBavoug KIvOUVOUG.

Mnv emTpETTeETE OTA TTAIOIA VA TTAI(OUV UE T OUOKEUN.

O kKaBapIoPOG Kal N ouvTrPNoN ATTo ToV XProTn dev Ba TTPETTEI VO
TTPAYMATOTTOIOUVTAl aTTd TTaIdIA TTOU OEV ETTOTITEUOVTAI.

Edv 1o kaAwdio peupartog uttoaTei BAGRN diokOWTE Apéows TN
XPron TNG CUOKEUNG.

MNa TNV atrouyn KIvOUVoU ao@aAELiag, aTTaITEITAl avTIKATAOTAON
TOU KOAwdiou peupaTog atrd £€£ouaiodOTNPEVO TEXVIKO OEPPIC.
Kpatdre 1a xépia, Ta modia, Ta XaAapd pouxa Kal Ta JaANId oag
MOKpIG aTTd TIG TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEG.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TOV YVACIO POPTIOTH) TTOU TTAPEXETAI PE TN
OUOKEUN.

BeBaiwBeite 611 n TG0on TpoPodoaciag gival idia pe Tnv Tdon
TPOYOOOUiag TTOU AVAYyPAPETAI OTOV POPTIOTH.

Av TTpOKEITAI VO ATTOPPIYETE T CUCKEUN, TTPWTA TTPETTEI VA
aAQaIPECETE TIG PTTATAPIES. OTAV QQAIPEITE TNV PTTATAPIA, N CUCKEUN
TIPETTEI VA €ival ATTOOUVOEDEUEVN ATTO TNV TTAPOXT PEUPATOG.
ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG UE ACPAAEIQ. AQAOTE TN OUCKEUN O€
AeIToupyia PEXPI VO OTOPATAOEL, ETTEION O PTTATAPIEG Ba £XOUV
atmmo@opTIoTel TTARPWGS. O1 XPNOIUOTIOINUEVESG UTTOTAPIEG TTPETTEI
va dIaTiBevTal o€ KEVTPO aVOKUKAWONG KAl VA NV aTToppiTITovTal



Madi ue Ta olkiakd atroBAnTa. Na va aQaipETETE TIC PTTATAPIEG,
ETTIKOIVWVNOTE UE TO KEVTPO €CUTTNPEETNONG TTEAATWY TNG ETAIPEIAG
1l aKOAOUBNOTE TIC TTAPOAKATW OdNYiEG.

ZHMEIQZH: Av avTIJETWTTIOETE TUXOV BUCKOAIQ PE TV
ATTOOUVAPPOAOYNON TNG HOVADAG ) av BEAETE va HABETE TTI0
AETTTOUEPEIC TTANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV ETTECEPYQTIA, TNV
AvAKTNON KAl TNV aVOKUKAWON AuUTHG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE
ME TO TOTTIKG ypa®Eio TNG TTOANG 0ag 1} TNV UTThpEaia didBeong
OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.

Katd tn @OpTIon TNG OUCKEUNG, 0 BIAKOTITNG AEITOUpYiag TTPETTEl va
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVOG.

Mnv @opTileTe TTOTE TIC PTTATAPIEC O€ BEPpPOKpaTia TTavw atrd 37
°C A katw atmé 0 °C.

Eival euololoyiko va aioBdaveoTe OTI 0 QOPTIOTNG gival Bepudg dTav
TOV QyYiCeTE KATA TN QOPTION. XPNOIUOTIOIEITE JOVO £CAPTAMATA,
AVOAWOCIUA 1] AVTAAAQKTIKA TTOU OUVIOTWVTAI 1) TTAPEXOVTAI aTTO TNV
Etaipeia.

21aTIKOG NAEKTPIOPOG: Oplopéva XaAId PTTOPET va TIPOKAAECOUV
MIKPH CUCOWPEEUON OTATIKOU NAEKTPIOHOU. TuXOV OTATIKI EKKEVWON
O¢ev gival eTTIKivouvn yia TNV UyEia.

Mn XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN 0AG O€ EWTEPIKOUG XWPOUG N

O€ OTTOIAdNTTOTE UYpPIN) ETTIPAVEIA | VIO OKOUTTIONA UYPWY OTTO TO
TATWUA.

Mn paleuete okKANPA A aixuned avTiIKEiEVA, OTTIPTA, KAUTEG
OTAXTEG, ATTOTOiyapad 1) GAAQ TTAPOUOIA AVTIKEIPEVA.

Mnv wekAZeTe Kal PN PaAleUEeTE EUPAEKTA UYPA, KABAPIOTIKA,
agPOAUNATA ] TOUG ATHOUG QUTWV.

Mnv TTepvaTe TTAvw atrd 10 KAAWDIO PEUPATOS OTAV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN OOG KAl JNV aQaIPEITE TO QIS TPARWVTAG TO KOAWDIO
peUUATOG.

Mn cuvexioeTe va XpnOIKOTIOIEITE TN CUOKEUNA A TOV QOPTIOTH 0AG,
€AV QAIVETAI EAATTWUATIKOG.

ESouoiodornuévo oépBig: MNa va diac@alioTei n ouvexng
AOQAANG Kal ATTOTEAEOUATIKI) AEITOUPYIQ AUTHG TNG OUOKEUNG,
OUVIOTOUNE OTTOI0ONTTOTE OEPRIC 1 ETTIOKEUN Va eKTEAEITAI HOVO aTTO
e€oualodoTtnuévo TeEXVIKO aépPig TnS ETaipeiac.

Mn XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN YIa va kaBapioeTe {wa i
avepwTTouG.

Mnv avTikaBIoTATE TIG UTTATAPIEG YE PN ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTOTOPIEG.



MEPIFPA®H NMPOIONTOX

KYPIA ZKOYNA
A. Akpo@uaio yia XaAid kai daTreda

B. Kupio cwua

C. KoupTri atreAeubépwaong povadag
Xe1p6g

D. KoupTri atreAeuBépwang AaBng

E. AlokOTITNG evepyoTroinang/
ATTEVEPYOTTOINONG

F. Baon tpoiéviog
G. ®opTioTAG
H. Movdéda xeipdg

I. EpyaAegio yia ywvieg / Bouptoa
geokoviopatog

J. KoupTri atreAeuBépwang akpopuaiou

ZKOYTA XEIPOZ

K. Alako1ITNG evepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG

L. ‘Evdeign @optiong/Tpopodoaiag

M. KoupTri atreAeuBépwang doxeiou
OUANOYIG OKOVNG

N. Aoxeio ouN\oyriig okdvng

QDIATPO
O. YpaoudaTivo @iATpo



MPOETOIMAZIA TOY MPOIONTOZX
1.
2.

3.

ZedITTAWOTE TN AaPr) atré 10 KUPIO CWHa PEXPI va ac@aAiaTei. [1]
EuBuypapuioTe To akpo@UGIo e To KUPIO CWHA Kal wlraoTe To oTaBepd OTO
KUPIO owuad, JEXPI TO AKPOPUOIO Vo aoPaMIoTE. [2]

Ma TV TpWTN XPrion, opTioTE TN OKOUTIA YIa 5 WPEG KAl AQAOTE TN va
atro@opTIoTEl TTAPWG. META TNV TTPWTN XPrON, O KAVOVIKOG XPOVOog GOPTIoNG
gival 4 wpeg.

H evOeIkTIK Auxvia avaBooBrvel KaTd Tn @OPTION Kal TTAPAUEVEI AVAPUEVN OTAV
N ouoKeur QopTIoTH TTARPWG.[3]

2TEPEWOTE TN BACN TOU TTPOIOVTOG OTOV TOIXO XPNOIKMOTIOIWVTOG TN Bida Kail TN
Baon tTou Trapéxovral.

Ny

1. 2.
XPHZH THZ ZKOYNAZ

4. 5.
KYPIA ZKOYTA

EvepyommoiAoTe TN OKOUTIA  WETOKIVWVTOG Tov  OIAKOTITN  evepyoTroinang/
armevepyotroinong[E] oTig atrairolueveg pubuioeic:[4]

e XKAHPA AAMEAA: NMpwTtn 6€0n Tou dI0KOTITN £vepyoTToinang/
aTrevepyoTroinong, ol Auxvieg LED Tou avadeuTApa Kal TOU aKPOYUaiou gival
AMNENEPIOMNOIHMENEZX.

e XAAIA: AcUTtepn B€an Tou dIOKOTITN EvEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG,

ol Auxvieg LED Tou avadeuTtripa Kal Tou aKpo@uaiou givai
ENEPTOlMNMOIHMENEZX.



ZKOYMNA XEIPOZ

1. Tli€oTe TPOG Ta TTAVW TO KOUUTTI aTTEAEUBEPWONG HOVADAG XEIPOG KOI ONKWATE TN
Hovada XeIpOg atrd To KUPIo owua.[5]

2. EvepyoTroiNoTe T OKOUTIO XEIPOG METAKIVWVTAG ToV OIOKOTITN evepyoTroinong/
armevepyotroinong [K] Tmpog Ta epTTpog.

ENAEI=H ®OPTIZHZ/TPO®OAOZIAL*

Auth n okoUTTa d108étel 086vn LED. Otav 1o Trpoidv cival ae Aeitoupyia, n o86évn Ba

TTapoualiddel TNV eEAG EvOeIln:

ENAEI=H ZTAOMHZ MIMATAPIAZ:

3 KOUKKIdEG = MApwg QopTIoPEVN

2 KOUKKI®EG = 2/3 @opTIoNnG

1 Koukkida = 1/3 @opTIoNg

ENAEI=ZH AMO®OPTIZHZ: Otav o1 ptmrarapieg €ival TTAAPWG ATTOQOPTIOUEVEG, N
€voeign Ba avaBooBroel yia epitrou 20 eUTEPOAETTTA TTPIV N OKOUTTA OTTEVEPYOTTOINOEI
auTtopara.

EPrAAEIO I'A TQNIEZ / BOYPTZA ZEZKONIZMATOZ

To a&eooudp amoBnkeUeTal OTO TTOW HPEPOG TOU KUPIOU CWHATOG. Kal TOTToBeTEITal
atreuBeiag oTn povada xeipog.

ZHMANTIKO: Katd Tnv ammoBrkeuon kai Tn @opTion, ac@alioTte Tn Aafr) TNG CUOKEUAG
oTn Bdon Tou TTPoidvTog. [6]

ZYNTHPHZH ZKOYTIAZ




AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZYAAOIHZ ZKONHZ

1.

MéoTe TTPOG TA TTAVW TO KOUUTTI ATTEAEUBEPWAONG PoVADdAG XEIPOG KAl GNKWOTE TN
povdda xelpog aTrd To KUPIO CWHA.

2. ThéaTe 1o KouuTTi aTreAEUBEPWONG doxeiou TUAAOYNG OKOVNG KAl a@alpETTE TO
doxeio. [7]

3. ZnKWOoTe TO PIATPO aTTd TO do)EI0 TUAAOYNG OKOVNG. [8]

4. AvatrodoyupioTe T0 doxeio GUANOYNG OoKOVNG TTAVW aTTd £vav KABOo
ATTOPPIMUATWY, YIa VA TO OdEIA0ETE APECWG. [9]

5. EmavacuvapuoAoyAoTe Tn Povada XeIpog Kal TOTToBETAOTE TNV Eava oTo KUPIO
OWWMA TNG OKOUTTOG.

KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY

1. ThéoTe Tpog Ta TTAVW TO KOUUTTI aTTEAEUBEPWONG HOVADAG XEIPOG KAl ONKWOTE TN
Movada xelpog atrd To KUPIO CWPA TG OKOUTTAG.

2. ThéaTe 1o KouuTTi aTTeAEUBEPWONG doxeiou TUAAOYNG OKOVNG KAl a@alpETTE TO
doxeio.

3. Ag@aipéaTe TO QiATPO aTTd TO doXEI0 TUAAOYAG OKOVNG Kal KaBapioTe To.

4. TIAOveTe TO QiIATPO O€ XAIapd vepd Kal APrOTE TO Va OTEYVWOEl yia 24 wpeg. OTav
gival evTeAWG aTeyvo, TOTToBeTACTE TO Eavd aTo doxeio cUANOYAG okovne.[10, 11]

5. Av xpeidertal, TTAUVETE TO O0XEIO TUAAOYNG oKOVNG o€ XAIapd vepd. BeBaiwbeite
OTI €ival EVTEAWG GTEYVO, TTPIV TO TOTTOBETACETE EAVA OTO KUPIO CWHA TNG
OKOUTTOG.

6. EmavacuvapuoAoyAoTe T Povada xeIpog Kal TOTToBeTAOTE TNV {ava oTo KUPIO

OWWa TnG okouTrag. [12,13]



ZHMEIQZH: Mnv XpnOoIJOTIOIEITE KAUTO VEPD I ATTOPPUTTAVTIKA KATA TOV KaBapIoUO
TWV QIATPpWYV. ZTNV aTTiBavn TTEPITITWON TTOU Ta GIATPA UTTOOTOUV {nuId, TOTTOBETACTE
YyVAoI0 avTOAAOKTIKG. Mnv ETTIXEIPAOETE VA  XPNOCIYOTIOINOETE TO TIPOIOV  XWPIG
TomroBeTnuévo @iATpo. ZHMANTIKO: Tla BéATioTn amddoon, dlatnpeite TTAVIOTE
KaBapd 10 QiATPO. ZuvIGTOUUE va TTAEVETE TO QIATPO TOUAAXIOTOV Wia Qopd ToV PAvA.

ANTIKATAXTAZH KAl KAGAPIZMOZ TOY ANAAEYTHPA

ZHMANTIKO: ATTevePYOTTOIEITE TTAVTOTE TN GKOUTIA TTPIV OQAIPECETE TOV
avadeuThpa.

1. XpnoiyotrolwvTag £va KEpPa, oTPEWYTE TNV aoPAAion oTnv avoikTh Béon. [14]

2. ApaipéaTe TO KAAUPPO Tou avadeuThpa.

3. ApaipéoTe Tov avadeuThpa.

4. ToroBeTAOTE TOV VEO avadeuTrpa 1 kabBapioTe Tov. H TOoTT084TNON TOU €ival duvaTth
MOVO TTPOG pia kateuBuvan. [15]

5. TommoBetroTE EaVA TO KAAUMMA TOU AVOBEUTHPA KAl AOQAAIOTE TO PE £va KEPUA.

ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAX

Ma Adyoug ac@aAciag, ol utratapies 160vTwy AiIBiou o€ auTthv Tn oKoUTTa JTTopoUV

va avTIKaTaoTaBolv pévo atmd pnxavikoé o€pPig Tng ETaipeiag. Av ol ytrartapieg dev
dlatnpouv Tn QOPTICH] TOUG, ETTIKOIVWVACTE PE To KEVTPO €CUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
Etaipeiag yia va {nTHOETE TNV avTIKATACTACT] TOUG.

ANOPPIYH MIMATAPIAZ META TO TEAOX THZ AIAPKEIAZ ZQHZ TOY
MPOIONTOZX

Av TTPOKEITAI VO ATTOPPIYETE TN OKOUTTIA, TTPETTEI VO QPAIPECETE TIG PTTaTapieS. Ol
XPNOIUOTTOINUEVES UTTATAPIEG TTPETTEI VA DIATIBEVTAI 0€ KEVTPO avOKUKAWONG Kal va
MNV atroppiTrTovTal Yadi Je Ta OIKIOKG oTTORANTA. MNa va agaipECETE TIG UTTATAPIEG,
ETMKOIVWVNOTE Pe To KEvTpo e§utTnpéTnong TTeEAaTWYV TnG ETaipeiag i akoAouBnaoTe Tig
TTAPAKATW 0dNYiEG:

ZHMANTIKO: AtrogopTideTe TTAVTA TTAAPWG TIG ITTATAPIEG TTPIV OTTO TNV 0Paipeon
KOl BERAIIVECTE OTI O YOPTIOTAG Eival ATTOOUVOEDEPEVOG.

1. AprjoTe Tn povada va TTapapeivel o AEIToupyia JEXPI va aTToQOoPTIOTOUV TTANPWG
Ol UTTaTOPIEG.

2. ATreAeuBepwaTE TN HOVAdA XEIPOG aTTO TO KUPIO GWHA TNG OKOUTTAG.

3. MéaTe 10 KOUNTTI aTTEAEUBEPWONG doxEiOU TUAAOYAG OKOVNG KAl apaIPECTE TO
doxeio.

4. ApaipéoTe TIG Bideg kal avoifTte Tn yovada. [16]

5. ApaipéaTe TO TTEPIPANUA TOU POTEP/TNG UTTATAPIOG KAl OTTOCUVOECTE T KAAWDIA.
6. AQaipéoTe TIG PTTATAPIEG ATTO TO TTEPIBANMQ.

ZHMEIQZH: Av avTIHETWTTIOETE TUXOV BUOKOAIEG PE TNV ATTOOUVAPUOASOYNON

TNG HOVADAG I av BEAETE va PABETE TTIO AETTTOUEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE

TNV eme€epyaaia, TNV avakTnon Kal TNV avaKUKAWGN auToU TOU TTPOIGVTOG,
ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO YPAYPEIO TNG TTOANG 0ag A TNV uTInpPEaia diaBeong
OIKIOKWY OTTOPPIYPATWV.



ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

AV QVTIMETWTTIOETE TUXOV TTPORANPA UE TN OKOUTTA, AKOAOUBACTE QUTHV TNV aTTAR
AioTa eAéyxou TTpIv KaAéoeTe To KEvTpo eEuTTnpEéTNONG TTEAATWYV TNG ETaupEiag:
A. H okouUTra dev evepyoTrolgital.

BepaiwBeite 611 N okouTTa gival GOPTIOUEVN.

B. ATrwAsia avappoé@nong j kaBéAou avappdédpnon
AdeidoTe To doxeio OUANOYAG oKOVNG Kal TTAUVETE TO QIATPO
AQaipéaTe TO AKPOPUOIO Kal EAEYETE av UTTAPYXOUV ATTOPPAEEIG GTOV aywyo.

C. O1 pytraTapieg dev @oprtidovTal.
AuTé ptropei va oupBaivel Adyw atmoBikeuong yia TTOAU PeYAAa XpoviIKa
dlaoTrpaTa (TTavw atd PIod XpOvo). ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO EUTTNPETNONG
TeAaTwV TNG ETaipeiag yia va {nTAoETe TNV avTIKATAoTOON TNG UTTatapiag. Av 1o
TPOBANUa e¢akoAouBei va ep@aviCeTal, ETTIKOIVWVACTE JE TO KEVTPO EUTTNPETNONG
TTeAaTwv TNG ETaipeiag.



NMPOAIATPA®EZ MPOIONTOZX

TuTrOg TTNYNG 10XU0G: Tpogodoaia Pe prratapia
Mnkog kaAwdiou Trpocgapuoyéa peupatog: 1,8 péTpa
MéyioTn katavédAwan ioxuog : 105 W
XwpnTiKOTATA OKOVNG @ 0,5 |

YAIk6 : MAaoTikd ABS

Me 1} xwpig oakoUAa yia okdvn : Xwpig cakoUAa
Bdaon @6pTiong : Oxi

KatdAANAn yia uypd : Oxi

AcUpparn : Nai

Ap1BuO6G pubpicewy 10x00G : 2

®iATpo aépa HEPA : A/Y

Tdon Aeitoupyiag : 22,2 V

TUtmog BoupTtoag : Mnxavokivntn Bouptoa
MéyioTn 10xU¢ avappoenong : 3300 Pa
AynkTpo potép : Oxi

Bdapog : 2400 g

Xpobvog Asitoupyiag otn Asitoupyia XaunAdTePNG 1I0X00G : 38 AeTrTd
Xpbvog Asitoupyiag otn Asitoupyia uwnAAGTEPNG I0XUOG : 17 AeTTTd

Xpovog @opTIonG : 3,5 WPEG
Mruoodpuevn : Nai

NMEPIEXOMENO XYIKEYAZIAX
1 nAekTpIKA OKOUTTO PE KOVTAPI

1 akpo@UoIo yia ywvieg 2-0¢-1

1 emiToixio oTrPIyUa

1 TTpocapuoyEéag peUUATOG

TO MNEPIBAAAON

To oUuBoAo o€ auTtAv TN oUOKeUr UTTOOEIKVUEI OTI AUTA N CUCKEUN eV TTPETTEN VAl
QVTIETWTTICETAI WG OIKIAKO atTOBAnTO. AvTiBeTa TTPETTEl VA TTapadoBei 010 KAaTdAANAo
onueio GUAOYAG yia TNV avaKUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eE0TTAIoHOU. H
aTTéPPIYN TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIEITAI CUP@PWVA JE TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG
KQVOVIGUOUG yia Tn O1A0ean TwV aTTOPPIMKATWY. [a o AETTTOUEPEIG TTANPOYOpPIES
OXETIKA JE TNV ETTEEEPYOTIQ, TNV AVAKTNON KAI TNV QVAKUKAWGN QUTAG TNG OUOKEUNG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO YPAPEIO TNG TTOANG 0ag, TNV uTrnpeaia didBsong
ATTOPPIMUATWY ) TO KATACTNKA aTrd TO OTT0i0 ayopdoaTe TN GUOKEUN.

AUTA N ouoKeun cuppopewveTal Pe TIG Eupwtraikég Odnyieg 2014/30/EK, 2014/35/

EK ka1 2011/65/EE.
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